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Lou Jardin di Rimo. 

Dictionnaire des rimes avec un abrégé de prosodie provençale de Lucien Duc. 
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Abrégé de prosodie provençale. 

 

Les règles générales de la prosodie provençale sont les mêmes que celles de la prosodie française, à 
part quelques différences relatives à la quantité syllabique, à l’hiatus et à l’élision, que nous 
signalerons à ces divers chapitres. 

Nous allons donc, sans autre préambule, résumer ici notre Etude sur la versification française, en 
l’adaptant à la poésie provençale. 

 

I. De la mesure. 

 

§.I. Des différents mètres. 

Les deux caractères distinctifs du vers sont la mesure et la rime. 

La mesure comprend le nombre et l’arrangement des syllabes dont se compose le vers. 

Les mètres les plus usités sont : 

L’alexandrin, ou vers de 12 syllabes, séparées en deux hémistiches ; c’est le plus harmonieux et 
celui qui offre le plus de ressources pour l’expression de la pensée. 

Le vers de dix syllabes, avec césure après la 4e ou la ??? est surtout employé dans la chanson ou 
l’élégie. Vient ensuite le vers de 8 syllabes, employé pour l’ode classique et qui constitue le vers 
lyrique par excellence tout en se prêtant aux sujets légers. Aucun repos obligatoire dans ces vers et 
dans ceux de moins de syllabes encore ; mais, à défaut de la césure, le poète doit 
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chercher à obtenir l’harmonie par un heureux choix des mots et par un habile croisement des rimes. 

Le vers de 7 syllabes est assez usité. 



Celui de 6 ne peut l’être qu’entremêlé à d’autres, il est généralement le même que les vers de plus 
petite envergure, qui engendreraient trop de monotonie, s’ils étaient suivis. Toutefois, on peut 
employé les vers de 4 ou 5 syllabes. 

 

§.II. De la quantité syllabique. 

Bien compter les syllabes d’un vers est le point essentiel, mais ce n’est pas toujours aussi simple 
qu’on pourrait le croire, à cause des contractions et des divisions adaptées en poésie. En provençal, 
toutefois, il y a moins d’exceptions qu’en français et l’on contracte généralement les diphtongues ia, 
ié, iou, iéu, oui, ian, ioun etc. Ainsi siau, biais, lié, riéu, boui, tian, pioun, biòu ne forme qu’une 
syllabe. 

La règle des liquides (quand l’i vient après un r, ou un l) n’est pas usité non plus, et a-briéu, es-
triéu, re-be-lioun ont leur finale monosyllabique. 

Font seuls exception quelques mots sur la prononciation desquels il n’y a pas à se tromper, comme 
li-oun, grou-tri-ounfle, a-gri-oto, tri-a, etc. 

L’harmonie étant le but à atteindre, nous ne voyons nul inconvénient à admettre une certaine 
latitude pour quelques mots en ious, comme delici-ous et preci-ous qui nous semblent plus coulant 
en 2 syllabes, tandis que le monosyllabe va mieux à malicious ou avaricious. 

En résumé, prenez l’oreille pour guide et si le vers est bien frappé, nul ne vous chicanera. 

 

Nous avons indiqué par un chiffre entre crochets ( ) le nombre de syllabes de chaque mot en ious. 
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§.III. de l’élision. 

Pour bien compter les syllabes d’un vers, il est essentiel de connaître les règles de l’élision. 

En français, l’e seul est muet ; mais il n’en est pas de même en provençal ou l’o s’ajoute à l’e, ainsi 
que l’i parfois, quand la syllabe précédente porte l’accent tonique, comme dans gràci, nèsci, nèrvi 
remèdi. Ainsi donc, voilà trois muettes au lieu d’une, formant les rimes féminines. Ces muettes ne 
comptent pas à la fin du vers et doivent s’élider à l’intérieur, sauf devant certains mots dont l’i 
initial est considéré comme aspiré : ié, iéu, iuei (encore emploie-t-on souvent, pour ce dernier mot, 
la variante vuei). 

Exemple d’élision de l’e de l’i et de l’o (les lettres élidées sont en italiques). 

Vese un remèdi inapreciable. 

Dans ce vers de Nerto, l’i est complètement élidé ; mais il faut le prononcer dans les suivants, de 
mentino, tout en le liant à la syllabe d’après (grà-cies-quisto, vitò-ries-clatanto / : 

Soun estè, si gràci esquisto 

Sa vitòri es esclatanto 



Crido à pèire en l’aclamant. 

La prosodie provençale admet aussi l’élision, ou plutôt la suppression d’une voyelle qu’on remplace 
par une apostrophe, par raison euphonique et pour 
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empêcher un hiatus, comme dans les exemples suivants : 

Pèr l’auceloun crentous, Paris sarié ‘no toumbo. 

Oh ! coume acò ‘s bèn apresta ! 

Parfois, on élide même deux lettres à la fois 

Parles pa ‘nsin, ié vèn l’amaire. 

On ne remplace la voyelle par une apostrophe que quand elle ne peut pas s’élider : se maridè ‘m ‘un 
bèn souvent. 

 

II. De la rime. 

 

Les caractères de la rime sont les mêmes pour la poésie provençale que pour la poésie française. 
Dans les deux, il faut alterner les désinences masculines et féminines.  

Comme nous l’avons déjà observé, les rimes féminines ne sont pas seulement formées par les mots 
se terminant par un e muet, comme mascle, vabre, gaudre ; la lettre o, non accentuée, est 
équivalente à la lettre e et bien plus commune qu’elle dans les rimes provençales, vido, plueio, 
cabro, chato, etc. 

La lettre i est aussi indicatrice d’une terminaison féminine, lorsque la syllabe précédente porte 
l’accent tonique, comme dans les mots sàuvi, ràbi, òdi, empèri, etc. mais la rime en i est masculine 
quand cet i final se prononce pleinement, comme dans plesi, coumpli, ravi, peri, candi, etc. 

La rime féminine est encore caractérisée par les terminaisons plurielles des verbes à la 3e personne 
de l’indicatif présent, de l’imparfait, du passé défini et du subjonctif, toutes en ou : parlon, 
jougavon, venguèron, prenguèsson, etc. 

En s : cantes, cantaves, cantères, cantèsses. 
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La rime doit être riche autant que possible, et lorsque la langue provençale offre au poète la 
ressource de ses augmentatifs et de ses diminutifs, on ne saurait se montrer trop sévère pour des 
rimes insuffisantes, comme celles d’une seule lettre que l’on s’étonne de remontrer dans les œuvres 
des maîtres, comme acouida et muta, det et te. 



Il faut se garder aussi des rimes approchantes et faire concorder l’orthographe avec la 
prononciation. Ainsi regreio et patrìo ne riment exactement qu’à la condition de prononcer regrìo, et 
alors il serait logique d’orthographier ce mot de cette façon. De même, si l’on veut faire rimer 
marsillo avec souleio, il faut l’écrire marseio, selon la prononciation locale, et non marsiho. Ou, 
alors, il n’y aurait pas de raison de ne pas faire rimer fueio avec fiho ou triho. 

Une licence moins admissible encore est celle qui fait rimer targo avec barco : il y a là un trompe 
oreille véritable. 

Si l’on passe tout au génie, il n’en est pas de même aux poètes de moindre envergure et les jeunes 
s’autoriseraient volontiers de quelques licences de cette nature pour s’affranchir de toute règle 
prosodique et de tout effort. 

Le plus souvent donc, la consonne d’appui est nécessaire à la rime. 
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Il ne faut pas, non plus, accoupler les sons ouverts aux sons fermés, tels éu et bèu, estremo et 
estrèmo, pero et galèro, etc. 

En provençal comme en français, on peut disposer la rime à son gré : suivies, croisées ou mêlées ; 
l’essentiel est qu’elles soient coulantes et appropriées au sujet traité. 

 

III. de la construction du vers. 

 

Ce chapitre, qui vise l’harmonie du vers, comprend la césure, l’enjambement, l’inversion, les 
licences et l’hiatus. Nous allons surtout nous occuper de ce dernier, qui n’a pas les mêmes 
caractères en provençal qu’en français. 

 

§.I. de l’hiatus. 

Par ce que nous avons dit au chapitre de l’élision, on voit qu’il est commode d’éviter l’hiatus dans 
les vers provençaux, mais justement à cause de cela, il est inexact de dire : il n’y en a pas ! Les 
seuls hiatus autorisés sont ceux des mots déjà cités : ié et iéu et toutes les formes des verbes avoir et 
être commençant par le pronom ié dont on élide l’é, comme i’a, i’aura, i’arié (pour ié’ a etc.). 
Exemple : 

De fes que i’a, dins Avignoun 

A vòstis ordre iéu siéu lèst. 

Intras aqui : lou Papo i’es. 

Ici, on le voit, la voyelle précédant ces mots, ne s’élide pas.  

La lettre u, quoique terminant des mots à rime masculine, peut se rencontrer avec d’autres voyelles, 
lorsqu’elle termine une diphtongue, éu, au, òu : 



I’iéu ai legi qu’amour dèu èstre. 
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De même, la lettre i venant après une autre voyelle : 

E longo mai éu segnourege ! 

… et ié fai un poutoun. 

Quau te vèi urouso es au Paradis. 

Mais l’i venant après une consonne ne saurait jouir du même privilège. Et, dans ce vers : 

Se i’es gaudi ‘mé sa noublesso 

on a remplacé l’e d’emé par une apostrophe, parce que gaudi emé aurait formé hiatus, comme ‘un, 
aussi dit-on : tout à-n-un cop ; à-n-uno rèino, pour l’éviter. 

Il faut donc prendre l’oreille pour guide, et aussi l’expérience, car il est impossible de formuler des 
règles absolues en la matière. Mais gardez-vous de croire que toutes les licences sont permises. 

 

§II. Césure, enjambement er inversion. 

Tout au début, nous avons indiqué les cas où la césure est obligatoire (vers de 10 et 12 syllabes). Il 
nous resterait à parler de l’inversion, de l’enjambement et des licences ; mais les règles françaises 
s’appliquent ici exactement à la poésie provençale et, l’espace nous étant mesuré, nous renvoyons le 
lecteur désireux de détails à notre ouvrage français (1). 

 

(1) Etude raisonnée der la versification française, par Lucien Duc. Paris. Librairie de la  

Province, 128 rue du Cherche-Midi et chez Ruat à Marseille. 1 vol. ??? de 200 pages. Prix 3 fr. 
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IV. modèles de stances. 

 

Pour terminer, nous croyons utile de donner ici des modèles de stance, en nous attachant à varier les 
mètres et la disposition des rimes, afin de montrer que l’initiative du poète est illimitée et qu’il est 
loisible à chacun d’adopter un rythme bien personnel, pourvu qu’il soit harmonieux. 

Stance de 4 vers 

Novo e bandido à la mar semo, 



Que vosto barco, o bèu jouvènt, 

Ague bon vent 

E longo-mai tengués li remo ! 

Marius Girard (pèr lou maridage de la chato de Monné). 

 

Flour de Prouvènço 

Noun s’abartis, 

Liuen dóu païs 

De sa jouvènço ! 

Lucien Duc (Marineto). 

 

Alsaço e Lourreno, o nòbli chatouno, 

Vòstis tres coulour, lèu poscon flouta ! 

E que lèu la Franço, emé si poutouno, 

Vous rènde l’anèu e la liberta ! 

Anfos Tavan (Vido vidanto). 

 

Stance de 5 vers 

I ’a ’no pichoto erbo, au founs de la Nesco : 

Perdudo, à l’abri, 

Dins l’asclo di ro que l’oumbro enmouresco, 

Espandis sa desco 

Sèns cregne jamai la dènt di cabrit. 

Ansèume Mathiéu (La Farandoulo). 
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Lou vin que nais dins li graviho 

De nòstis gres rouge e peirous, 

Au-mai vèn vièi, au-mai vèn rous, 

Perfuma, gai e vigourous : 



Un mié got vous escarrabiho. 

F. Mistral (Lis Isclo d’or). 

 

Stances de 6 vers 

L’auro óudourouso e fresqueireto 

Mesclo si cant  i campaneto 

Di menoun dóu troupèu que pasturgo eilalin, 

E , dins li degout di floureto, 

Se miraio, en cantant, lou poulit cardelin, 

E li grihet tambèn soun dóu chereverin. 

Felis Gras (Li Carbounié). 

 

Quand n ’i ’aguè plus qu’uno branqueto, 

La meteguè dins si bouqueto 

E, risènto, clavè dins li miéu si vistoun… 

E iéu, crentous qu’es pas de dire, 

Acouraja pèr soun sourrire, 

Prenguère l’agrioto e bessai… lou poutoun ! 

Lucien Duc (Li sèt rai de moun estello). 

 

Stances de 7 vers 

(Strophe mistralienne de Mirèio et de Calendau). 

Aubre dóu mount Gibau ! pinedo 

Eusiero, nerto e mourvenedo ! 

E tu, soulèu tremount, e tu, campèstre siau ! 

E tu, mar superbo ! à l’angòni, 

Vous prene, iéu, pèr testimòni 

De moun eterne matrimòni… 

Aucèu de la fourèst, cantas lou cant nouviau ! 

( ???) 

Frederi Mistral (Calendau). 
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Beaucoup de félibres ont employé, à l’exemple de mache, cette strophe magistrale, entre autre, dans 
Marineto ; mais on peut la varier de plusieurs façons. Voici comment je l’ai disposée dans une pièce 
inédite : 

I ‘a ‘n pau mau de vint an que, dins la grand vilasso, 

M’an coucha lis uiau e lou tron e l’aurasso ; 

E, despièi d’aquèu tems, li nèblo de Saris, 

Vaut gaire couneigudo i ciéuta miejournalo, 

I terro ounte clantis lou cant de la cigalo, 

Envertouion moun cor de soun óurizount gris 

Que vole fugi d’un cop d’alo… 

 

Stances de 8 vers 

E moun languitòri alor prendra fin. 

Eici me fan fre jusquo à la mesoulo… 

Proche d’uno chato à blanc mourroun fin, 

Gardas-me ‘no plaço à la farandoulo. 

Cantaren ensèn, dins la bello niue, 

Dóu vièi au jouvènt, dóu felibre au pastre ; 

Au cèu mistralen apoundren tant d’astre 

Qu’enco dins milo an crebara lis iue ! 

Jóusè Loubet (Li roso que saunon). 

 

Autre strophe offrant un exemple de répétition des mots d’un vers à l’autre, petit tour de force 
littéraire dont l’auteur est coutumier : 
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D’uno bouco d’or un soul mot vous ligo, 

Un soul mot vous ligo, e vous rènd esclau ! 



E quand sias l’esclau dóu cor de la migo, 

Dóu cor de la migo es qu’aves la clau. 

Es tu qu’as la clau de la porto santo, 

A la porto santo, es l’amour que ris ; 

Ounte l’amour ris, lou bonur ié canto ; 

Ounte bonur canto as basti soun nis ! 

Jan monné (Brout d’arangié). 

 

Stances de 10 vers 

Prouvènço, o maire de ma maire ! 

Es tu qu’en bouffant sus ma car 

Me batejères pantaiaire 

Emé l’aigo dóu Rose clar ! 

Es tu que, proche moun auriho, 

Vounvounares coume uno abiho 

Quand, de Menerbo à Veleroun, 

Jamai desafouga de courre, 

M’enfusave à draiòu di mourre 

En pieutant coume un passeroun ! 

Clouvis Hugues (A la Prouvenço). 

 

La strophe de 9 vers s’emploie aussi. 

Tout le poème de Mensino est en strophes de 11 vers, dont voici un spécimen : 

 

P13 

 

Stance de 11 vers 

Sièi le faus ounte res amo, 

Que trafiques de l’amour, 

Tu que fas, au foun dis amo, 

Grouo crime, ourgueil, brumour, 



Dins lou sang di raço forto 

Quand te vouliéu enserta, 

Ai segui li draio torto 

E lou vice t’a doumta… 

Adounc, te barre ma porto, 

Vai-ié dire que siéu morto : 

I ‘a plus ges de liberta ! 

 

Et nous terminerons par une stance de 12 vers, du même auteur, à coup sûr un des meilleurs 
versificateurs provençaux. 

 

Stance de 12 vers 

E mentre qu’aurés lou rai clar e dous 

Vous agouloupant de sa lusour sauro, 

Dins lou fum di pin, adu pèr lis auro, 

I’aura noste amour, subre tóuti dous, 

Que, dins vòsti cor, ansin qu’uno eigagno, 

Toumbara tendrin, en li refrescant ; 

I ‘aura noste amour, coume un siave cant, 

Que, dounant soulas, endor la magagno, 

E que, niuech e jour, vous tendra coumpagno ; 

Que l’amour di paire, o mi bèus enfant, 

Es uno fourtuno à ges d’autro egalo ! 

Cantas, roussignòu, e cantas, cigalo ! 

Jan Monné (Brout d’arangié). 

 

On le voit, la poésie provençale se prête à mille combinaisons, et le poète inspiré peut tirer le 
meilleur parti de ce riche instrument. Mais, tout en étant ingénieux, restez clair, simple et naturel et 
ne forcez point la note. C’est le meilleur conseil que nous puissions vous donner. 

Lucien Duc. 
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Verbes 

 

Dans ce « Jardin di Rimo » nous donnons les désinences des conjugaisons de tous les verbes 
réguliers et irréguliers. 

Le déplacement de l’accent tonique dans certains verbes de la1ère conjugaison, modifiant la 
désinence des 1e, 2e, 3e personne du singulier et de la 3e personne du pluriel du présent de l’indicatif, 
du présent du subjonctif, et de la 3e personne du singulier de l’impératif, nous indiquons dans ce 
tableau les verbes et séries de verbes qui ??? cette modification. 

Nous avons intercalé dans la série des rimes les désinences les plus en usage dans le dialecte 
marseillais. 

 

On n’y trouvera pas cependant celles des verbes, que nous n’y avons pas placées pour éviter des 
longueurs ; d’ailleurs la moindre connaissance du sus dit dialecte donnera la clef des modifications 
que subissent les verbes en passant du dialecte Rhodanien dans le dialecte Marseillais. 

Voici un exemple de ces modifications : 

 

   prov. ame – amare – amère - qu’amèsse - 

1ère conjugaison :  

   mars. àimi – eimàvi – eimèri – qu’eimèssi – ‘’ 

 

   prov. rende – ‘’ – rendeguère – que rende – que rendeguèsse 

2ème conjugaison : 

   mars. rèndi – ‘’ – rendèri – que rèndi – que rendèssi 

 

   prov. finisse – ‘’ – finiguère – que finigue – que finiguèsse 

3ème conjugaison : 

   mars. finìssi – ‘’ – finissèri – que finìssi – que finissèssi 

 

Tableau des v. et séries de v. dont la désinence est modifiée par le déplacement de l’accent tonique 
aussi etc. 
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Abréviations 

 

adj. adjectif 

adv. adverbe 

ind. indicatif 

inf. infinitif 

imper. impératif 

impers. impersonnel 

pers. personne 

pl. plur. pluriel 

pp. participe passé 

ppr. participe présent 

pr. présent 

sing. singulier 

subj. subjonctif 

s. substantif 

syl. syllabique 

term. terminaison 

v. verbe 

conj. conjugaison 

dissyll. dissyllabique 
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Verbes	
	
Dans	ce	«	Jardin	di	Rimo	»	nous	donnons	les	désinences	des	conjugaisons	de	tous	les	verbes	
réguliers	et	irréguliers.	
Le	déplacement	de	l’accent	tonique	dans	certains	verbes	de	la1ère	conjugaison,	modifiant	la	
désinence	des	1e,	2e,	3e	personne	du	singulier	et	de	la	3e	personne	du	pluriel	du	présent	de	
l’indicatif,	du	présent	du	subjonctif,	et	de	la	3e	personne	du	singulier	de	l’impératif,	nous	
indiquons	dans	ce	tableau	les	verbes	et	séries	de	verbes	qui	???	cette	modification.	
Nous	avons	intercalé	dans	la	série	des	rimes	les	désinences	les	plus	en	usage	dans	le	dialecte	
marseillais.	
	
On	n’y	trouvera	pas	cependant	celles	des	verbes,	que	nous	n’y	avons	pas	placées	pour	éviter	
des	longueurs	;	d’ailleurs	la	moindre	connaissance	du	sus	dit	dialecte	donnera	la	clef	des	
modifications	que	subissent	les	verbes	en	passant	du	dialecte	Rhodanien	dans	le	dialecte	
Marseillais.	
Voici	un	exemple	de	ces	modifications	:	
1ère	conjugaison	:		
prov.	ame	–	amare	–	amère	-	qu’amèsse	-	‘’	
mars.	àimi	–	eimàvi	–	eimèri	–	qu’eimèssi	–	‘’	
2ème	conjugaison	:	
prov.	rende	–	‘’	–	rendeguère	–	que	rende	–	que	rendeguèsse	
mars.	rèndi	–	‘’	–	rendèri	–	que	rèndi	–	que	rendèssi	
3ème	conjugaison	:	
prov.	finisse	–	‘’	–	finiguère	–	que	finigue	–	que	finiguèsse	
mars.	finìssi	–	‘’	–	finissèri	–	que	finìssi	–	que	finissèssi	
Tableau	des	v.	et	séries	de	v.	dont	la	désinence	est	modifiée	par	le	déplacement	de	l’accent	
tonique	aussi	etc.	
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Abréviations	
	
adj.	adjectif	
adv.	adverbe	
ind.	indicatif	
inf.	infinitif	
imper.	impératif	
impers.	impersonnel	
pers.	personne	
pl.	plur.	pluriel	
pp.	participe	passé	
ppr.	participe	présent	
pr.	présent	
sing.	singulier	
subj.	subjonctif	
s.	substantif	
syl.	syllabique	
term.	terminaison	
v.	verbe	



conj.	conjugaison	
dissyll.	dissyllabique	
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Lou	Jardin	di	Rimo	
	
A	
	
(ambe,	ambes,	ambo,	amban,	ambas,	ambon).	
	
1re	colonne	
a	
à	
a	v	
1	ba	s		
2	aba		
3	baba	s		
(abe,	abes,	abo,	abas,	abos,	abon)		
acaba	v		
gaba	v		
silaba	v		
4	naba	s	
5	papaba	
derraba	v	
traba	v	
saba	v	
dessaba	v	
6	taba	s		
(èbe,	èbes,	èbo,	eban,	ebas,	èbon)	
desgleba	v	(èbo)	
1	enreba	adj.	
creba	v	(èbe)	
cor-creba	v	(èbe)	
(ibe,	ibes,	ibo,	iben,	ibas,	ibon)	
giba	v	
arriba	v	
desarriba	v	
mesarriba	v	
tiba	v	
destiba	v	
	
2ème	colonne	
camba	v	
acamba	v	
descamba	v	
encamba	v	
escamba	v	
trescamba	v	
flamba	v	
ramba	v	
arramba	v	
entramba	v	
(entrambes,	imbo,	imban,	imbon)	



bimba	v	
guimba	v	
(oumbe,	oumbes,	oumbo,	oumban)boumba	v	
boumba	v	
desboumba	v	
reboumba	v	
coumba	v	
loumba	v	
ploumba	v	
aploumba	v	
desploumba	v	
emploumba	v	
esploumba	v	
surploumba	v	
susploumba	v	
tresploumba	v	
raumba	v	
embourroumba	v	
	
3ème	colonne	
toumba	v	
destoumba	v	
retoumba	v	
trestoumba	v	
(arbe,	arbes,	arbo,	arban,	arbas,	arbon)	
abarba	v	
embarba	v	
desbarba	v	
esbarba	v	
carba	v	
descarba	v	
garba	v	
engarba	v	
esarba	v	
eissarba	v	
(erbe,	ès,	o,	an,	as,	on)	
erba	v	
gerba	v	
enerba	v	
aserba	v	
deserba	v	
eisserba	v	
embirba	v	(irbe,	es,	o,	an,	as,	on)	
esburba	v	
perturba	v	(urbe,	es,	o,	an,	as,	on)	
(ourbe,	es,	o,	an,	as,	on)	
desbourba	v	
courba	v	
engourba	v	(orbe)	
	
4ème	colonne	



eissourba	v	(orbe)	
destourba	v	(ourbe)	
estourba	v	(ourbe)	
s’acutourba	v	(ourbe)	
uba	
(ube,	es,	o,	an	as,	on)	
cuba	v	
juba	v	
eluba	v	
tuba	v	
atuba	v	
estuba	v	
retuba	v	
dauba	v	
engauba	v	
rauba	v	
derrauba	v	
enrauba	v	
desauba	v	
adouba	v	
endouba	v	(obe)	
mal-adouba	adj	
radouba	v	
escouba	v	
macouba	v	
gouba	v	(obe)	
jouba	v	
louba	v	
englouba	v	(obe)	
trouba	v	(obe)	
atrouba	v	(obe)	
countrouba	v	(obe)	
retrouba	v	(obe)	
zouba	v	
	
1	les	verbes	desagleba,	creba,	cor-creba,	font	à	l’	???	èbe,	èbes,	èbo,	etc.	
2	le	verbe	esburba	fait	:	uerbe,	uerbes,	uerbo,	etc.	
3	engourba,	eissourba	font	:	orbe,	orbes,	orbo,	etc.	les	autres	verbes	en	ourba	font	:	ourbe,	
ourbes	etc.	
4	le	???	aéu	pr.	De	l’ind.	obe,	obes	obo,	etc.	les	autres	verbes	?????.		
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1ère	colonne	
ca	
baca	v	
tabaca	v	
caca	s	
laça	v	
aflaca	v	
barbaca	v	



blaca	v	
claca	v	
desclaca	v	
flaca	v	
plaça	v	
reclaca	v	
chaca	v	
pachaca	v	
barjaqua	v	
démaqua	v	
enfumaca	v	
maca	v	
gnaca	v	
pougnaca	v	
apougnaca	v	
abraca	v	
araca	v	
atraca	v	
barraca	v	
se	bóudraca	v	
braca	v	
cacaraca	s	
	
2ème	colonne	
craca	v	
desbraca	v	
destraca	v	
eidraca	v	
empourraca	v	
enraca	v	
raca	v	
traca	v	
bassaca	v	
dessaca	v	
desensaca	v	
ensaca	v	
saca	v	
apataca	v	
ataca	v	
destaca	v	
estaca	v	
pataca	v	
reestaca	v	
taca	v	
bivaca	v	
entrevaca	v	
esvaca	v	
vaca	v	
abeca	v	(èque)	
beca	v	(èque)	
rebeca	v	(èque)	



deca	v	
endeca	v	
	
3ème	colonne	
aferleca	v	
se	deleca	v	
despleca	v	
esperleca	v	
pleca	v	
tarleca	v	
s’enmouneca	v	
neca	v	
peneca	v	(1	èque)	
s’apeca	v	
ipeca	s	
peca	v	(1	èque)	
breca	v	(èque)	
desembreca	v	(èque)	
embreca	v	(èque)	
greca	adj	
asseca	v	
cor-seca	v	
desseca	v	
disseca	v	(èque)	
entre-seca	v	(èque)	
resseca	v	(èque)	
seca	v	
se	tresseca	v	
desipouteca	v	(èque)	
desimpouteca	v	(èque)	
desteca	v	(èque)	
impouteca	v	(èque)	
ipouteca	v	(èque)	
	
4ème	colonne	
alambica	v	
arabica	v	
jubica	v	
abdica	v	
dedica	v	
endica	v	
judica	v	
medica	v	
mendica	v	
predica	v	
prejudica	v	
revendica	v	
se	sendica	v	
afica	v	
amplifica	v	
beatifica	v	



bounifica	v	
certifica	v	
clarifica	v	
classifica	v	
condifica	v	
crucifica	v	
deïfica	v	
desfica	v	
diversifica	v	
edifica	v	
escarifica	v	
especifica	v	
faussifica	v	
fica	v	
fourtifica	v	
frutifica	v	
	
1	ces	verbes	font	à	l’ind.	pr.	:	èque,	èques,	èco,	ècon,	etc.	
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1ère	colonne	
glourifica	v	
gratifica	v	
identifica	v	
justifica	v	
lenifica	v	
lubrifica	v	
magnifica	v	
mistifica	v	
moudifica	v	
mourtifica	v	
noutifica	v	
pacifica	v	
palafica	v	
paufica	v	
personnifica	v	
petrifica	v	
purifica	v	
qualifica	v	
ramifica	v	
rarefica	v	
ratifica	v	
reedifica	v	
sacrifica	v	
santifica	v	
significa	v	
simplifica	v	
testifica	v	
trafica	v	
unifica	v	



verifica	v	
versifica	v	
vivifica	v	
vitrifica	v	
	
2ème	colonne	
chica	v	
dechica	v	
aplica	v	
clica	v	
coulica	v	
complica	v	
emplica	v	
enlica	v	
esplica	v	
flica	v	
lica	v	
multiplica	v	
oublica	v	
palica	v	
se	perlica	v	
publica	v	
relica	v	
replica	v	
salica	v	
suplica	v	
mica	v	
armounica	s	
coumunica	v	
embenica	v	
fournica	v	
sanica	adj	
sonica	adj	
apica	v	
despica	v	
empica	v	
pica	v	
repica	v	
	
3ème	colonne	
saupica	v	
barrica	v	
bourrica	v	
crica	v	
desbarrica	v	
embarrica	v	
estrica	v	
fabrica	v	
prevarica	v	
rebrica	v	
refabrica	v	



entesica	v	
musica	v	
enmusica	v	
nasica	v	
adoumestica	v	
doumestica	v	
apratica	v	
astica	v	
estica	v	
	autentica	v	
critica	v	
desmastica	v	
doumestica	v	
mastica	v	
enmastica	v	
paralitica	v	
palatica	v	
poulitica	v	
pratica	v	
prounoustica	v	
	
4ème	colonne	
rustica	v	
soufistica	v	
tica	v	
calca	v	
inculca	v	
anca	v	
abanca	v	
desbanca	v	
avalanca	v	
calanca	v	
desplanca	v	
eissalanca	v	
emblanca	v	
escalanca	v	
esflanca	v	
espalanca	v	
flanca	v	
palanca	v	
desenflanca	v	
manca	v	
tremanca	v	
panca	
arranca	v	
barranca	v	
branca	v	
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1ère	colonne	



cranca	v	
desbranca	v	
desranca	v	
embranca	v	
encranca	v	
esbarranca	v	
esbranca	v	
escranca	v	
ranca	v	
assanca	v	
desanca	v	
arrestanca	v	
atanca	v	
destanca	v	
entanca	v	
estanca	v	
restanca	v	
tança	v	
enca	adv	
cebenca	v	
s’embenca	v	
escebenca	v	
maienca	v	
desmaienca	v	
amajenca	v	
desmajenca	v	
despelenca	v	
embailenca	v	
palenca	v	
	
2ème	colonne	
se	soulenca	v	
s’arenca	v	
atrenca	v	
còu-trenca	v	
se	desbranca	v	
entrenca	v	
trenca	v	
avenca	v	
chinca	v	
trinca	v	
entrinca	v	
estrinca	v	
quinca	v	
requinca	v	
descounca	v	(onque)	
jounca	v	
	enjounca	v	
s’espelounca	v	
s’abrounca	v	
brounca	v	



desembrounca	v	
embrounca	v	
estrounca	v	
rounca	v	
trounca	v	
maka		
	
3ème	colonne	
arca	v	
desbarca	v	
	desembarca	v	
embarca	v	
rembarca	v	
contro-marca	v	
desmarca	v	
marca	v	
remarca	v	
enarca	v	
mounarca	v	
berca	v	
cerca	v	
recerca	v	
circum-circa	adv	
bifurqua	v	
afourca	v	
desafourca	v	
	enfourca	v	
entre-fourca	v	
fourca	v	
magau-fourca	
pèies-fourca	
pifourca	
tourca	v	(orque)	
entourca	v	(orque)	
	
4ème	colonne	
basca	v	
casca	v	
casca	adj	
enflasca	v	
desenmasca	v	
desmasca	v	
enmasca	v	
masca	v	
masca	adj	
abrasca	v	
enrasca	v	
desrasca	v	
esbrasca	v	
entasca	v	
tasca	v	



esca	v	
s’emblesca	v	
lesca	v	
arnesca	v	
desarnesca	v	
despesca	v	
pesca	v	
repesca	v	
afresca	v	
aresca	v	
bresca	v	
	
1	descounca	fait	à	l’ind.	pr.	onque,	onques,	onco	etc.	
2	entourca	et	tourca	font	à	l’ind.	pr.	:	orque,	orques,	orco	etc.	
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1ère	colonne	
enmouresca	v	
fresca	v	
refresca	v	
tresca	v	
desesca	v	
bisca	v	
s’embisca	v	
afisca	v	
counfisca	v	
afoulisca	adj	
alisca	v	
s’avalisca	v	
lisca	v	
se	ralisca	v	
arrisca	v	
derrisca	v	
risca	v	
desrisca	v	
desenrisca	v	
enrisca	v	
busca	v	
embusca	v	
esbusca	v	
eibusca	v	
flambusca	v	
cusca	v	
descusca	v	
enfusca	v	
óufusca	v	
	
2ème	colonne	
esclusca	adj	
lusca	v	



musca	v	
enmusca	v	
brusca	v	
desrusca	v	
frusca	v	
lambrusca	v	
rusca	v	
ousca	v	
bousca	v	
desbousca	v	(osque)	
embousca	v	(osque)	
rebousca	v	
tabousca	v	
boudousca	v	
emboudousca	v	
enfousca	v	
clousca	v	(osque)	
desclousca	v	(osque)	
s’enclousca	v	(osque)	
esmousca	v	
mousca	v	
empousca	v	
espousca	v	
pousca	v	
respousca	v	
saupousca	v	
sousca	v	
	
3ème	colonne		
destousca	v	
estousca	v	
sambuca	v	
trabuca	v	
encuca	v	
duca	v	
educa	v	
bachuca	v	
chuca	v	
acluca	v	
aluca	v	
cluca	v	
descluca	v	
esberluca	v	
esluca	v	
espeluca	v	
esperluca	v	
luca	v	
peluca	v	
raluca	v	
reluca	v	
arreluca	v	



taluca	v	
treluca	v	
desnuca	v	
arruca	v	
estruca	v	
truca	v	
besuca	v	
ensuca	v	
suca	v	
	
4ème	colonne	
estuca	v	
tuca	v	
abauca	v	
bauca	v	
desbauca	v	
trebauca	v	
cauca	v	
recauca	v	
defauca	v	
clauca	v	
plauca	v	
destrauca	v	
desentrauca	v	
entrauca	v	
retrauca	v	
trauca	v	
cavauca	v	
encavauca	v	
descavauca	v	
piéuca	v	
abouca	v	
bouca	v	
desbouca	v	
embouca	v	
perbouca	v	
rebouca	v	
trabouca	v	
viro-bouca	v	
couca	v	(oque)	
descouca	v	(oque)	
encouca	v	(oque)	
recouca	v	
	
1	ces	verbes	font	à	l’in.	pr.	:osque,	osques,	osco	etc.	
2	ces	verbes	font	:	oque,	oques,	oco,	ocon	etc.	
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1ère	colonne	
desbadouca	v	1	



embadouca	v	1	
embedouca	v	1	
sufouca	v	1	
chouca	v	1	
s’entre-chouca	v	1	
pachouca	v	
desfiouca	v	1	
desliouca	v	1	
enfiouca	v	1	
ajouca	v	
desjouca	v	
enjouca	v	
aflouca	v	1	
flouca	v	1	
barlouca	v	1	
blouca	v	
clouca	v	
coulouca	v	1	
desblouca	v	
descoulouca	v	1	
desflouca	v	1	
dislouca	v	1	
enflouca	v	1	
reblouca	v	1	
mau-mouca	adj	
mouca	v	
remouca	v	
enmanouca	v	1	
abrouca	v	1	
acrouca	v	1	
	
2ème	colonne	
amarrouca	v	1	
arrouca	v	1	
brouca	v	1	
crouca	v	1	
derrouca	v	1	
desacrouca	v	1	
descrouca	v	1	
desencrouca	v	1	
desfrouca	v	1	
destrouca	v	1	
embrouca	v	1	
encrouca	v	1	
enfrouca	v	1	
enrouca	v	1	
escrouca	v	1	
racrouca	v	1	
se	recrouca	v	1	
rouca	v	
trouca	v	1	



assouca	v	
souca	v	
dessouca	v	
ensouca	v	
ressouca	v	
souca	v	
atouca	v	1	
bestouca	v	1	
pertouca	v	1	
retouca	v	1	
touca	v	1	
counvouca	v	1	
envouca	v	1	
equivouca	v	1	
evouca	v	1	
invouca	v	1	
	
3ème	colonne	
prouvouca	v	1	
revouca	v	1	
ensóuca	v	3	
sóuca	v	3	
	ça	
ça	adv	
esfaça	v	
faça	v	
aplaça	v	
counglaça	v	
desglaça	v	
deslaça	v	
desplaça	v	
emplaça	adj	
enlaça	v	
entrelaça	v	
glaça	v	
laça	v	
plaça	v	
ramplaça	v	
replaça	v	
sang-glaça	v	
verglaça	v	
grimaça	v	
s’engrimaça	v	
abounaça	v	
menaça	v	
espaça	v	
atraça	v	
se	derraça	v	
enraça	v	
retraça	v	
traça	v	



	
4ème	colonne	
deça	adv	
espeça	v	2	
despeça	v	2	
peça	v	2	
repeça	v	2	
pouliça	v	
se	capriça	v	
s’acapriça	v	
encapriça	v	
eiça		
aquest	d’eiça	
pereiça	
esticança	v	
manigança	v	
estigança	v	
afiança	v	
fiança	v	
balança	v	
contro-balança	v	
desbalança	v	
esbalança	v	
s’eslança	v	
lança	v	
relança	v	
enança	v	
finança	v	
ourdounança	v	
garança	v	
apitança	v	
amistança	v	
pitança	v	
quitança	v	
	
1	les	verbes	de	la	série	ouca,	qui,	font	à	l’ind.	pr.	:	oque,	oques,	oco	etc.	
2	les	verbes	en	eça	font	à	l’ind.	pr.	:	èce,	èces,	èço	etc.	
3	ensóuca,	sóuca	font	sòuque,	ensòuques,	òuco,	òucon.	
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nuança	v	
avança	v	
davança	v	
desavança	v	
en-ça	
se	descadença	v	
prudença	v	2	
gença	v	2	
s’asciença	v	
coumença	v	



ensemença	v	
recoumença	v	
s’escourrença	v	2	
desounça	v	
pounça	v	
engarça	v	
garça	v	
coumerça	v	
merça	v	
tierça	v	
escourça	v	1	
s’enfourça	v	1	
s’esfourça	v	1	
fourça	v	1	
perfourça	v	1	
ranfourça	v	1	
suça	v	
	
2ème	colonne	
da	
abada	v	
abarbada	v	
bada	v	
entre-bada	v	
amarcada	v	
arencada	v	
desbarricada	v	
empecada	adj	
encada	v	
sacada	v	
da	v	
dada	s	
desfada	v	
enfada	v	
fada	v	
mau-fada	adj	
refada	v	
bugada	v	
embregada	v	
embugada	v	
envergada	v	
apiada	v	
vesiada	v	
ablada	v	
alada	v	
calada	v	
descalada	v	
emblada	v	
escalava	v	
palada	s	
recalada	v	



valada	v	
empoumada	v	
poumada	v	
ensaumada	v	
saumada	v	
	
3ème	colonne	
amanada	v	
ameinada	v	
desmanada	v	
limounada	v	
meinada	v	
nada	v	
subre-nada	v	
s’acambarada	v	
s’acamarada	v	
agrada	v	
aprada	v	
desagrada	v	
desgrada	v	
grada	v	
parada	v	
rada	v	
retrougrada	v	
amitada	v	
encartada	v	
mitada	v	
desfusada	v	
flassada	v	
palissada	v	
rousada	v	
dissuada	v	
persuada	v	
acivada	v	
aprivada	v	
bravada	v	
s’esvada	v	
eivada	v	
desaprivada	v	
levada	v	
ceda	v	3	
counceda	v	3	
deceda	v	3	
eiceda	v	
	
4ème	colonne	
interceda	v	3	
cleda	v	
encleda	v	
amouneda	v	
desmouneda	v	



esmouneda	v	
mouneda	v	
neda	v	
desapeda	v	
empareda	v	
s’enfreda	v	
enreda	v	
greda	v	
pareda	v	
asseda	v	
desasseda	v	
despousseda	v	3	
enseda	v	
seda	v	
pousseda	v	3	
reseda	s	
decida	v	
se	suicida	v	
afida	v	
espoufida	v	
acouida	v	
assouida	v	
couida	v	
assoulida	v	
counsoulida	v	
desóublida	v	
invalida	v	
óublida	v	
soulida	v	
valida	v	
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1ère	colonne	
empiramida	v	
entimida	v	
dilapida	v	
lapida	v	
liquida	v	
brida	v	
cabrida	v	
crida	v	
demarrida	v	
desbrida	v	
descabrida	v	
descrida	v	
desbrida	v	
descabrida	v	
descrida	v	
desmarida	v	
desrida	v	



s’entre-crida	v	
escrida	v	
margarida	adj	
marida	v	
mau-marida	adj	
rebrida	v	
recrida	v	
remarida	v	
rida	v	
descassida	v	
desóussida	v	
óussida	v	
presida	v	
resida	v	
assa-fatida	s	
guida	v	
vuida	v	
avida	v	
coumida	v	
	
2ème	colonne	
descoumida	v	
recoumida	v	
leida	v	3	
reida	v	3	
banda	v	
desbanda	v	
se	desbanda	v	
embanda	v	
marchanda	v	
afrianda	v	
elianda	adj	
envianda	v	
avouianda	v	
ablanda	v	
achalanda	v	
afielanda	v	
alanda	v	
balanda	v	
deschalanda	v	
desachalanda	v	
desgarlanda	v	
englanda	v	
engarlanda	v	
esglanda	v	
landa	v	
oulanda	v	
rachalanda	v	
contro-manda	v	
coumanda	v	
demanda	v	



descoumanda	v	
desmanda	v	
enmanda	v	
groumanda	v	
limanda	v	
	
3ème	colonne	
manda	v	
recoumanda	v	
redemanda	v	
remanda	v	
reprimanda	v	
trouchamanda	v	
abranda	v	
branda	v	
desbranda	v	
embarada	v	
embranda	v	
esbranda	v	
granda	v	
randa	v	
afeisanda	v	
atruanda	v	
truanda	v	
benda	v	
desbenda	v	
embenda	v	
prebenda	v	
rebenda	v	
emenda	v	
remenda	v	
reprimenda	v	1	
arrenda	v	1	
desarrenda	v	1	
penda	v	
merenda	v	1	
renda	adj	
sous-arrenda	v	1	
afasenda	v	1	
	
4ème	colonne	
destenda	v	1	
tenda	v	1	
dinda	v	
blinda	v	
brinda	v	
atinda	v	
acouinda	v	
desguinda	adj	
guinda	v	
reguinda	v	



ounda	v	
abounda	v	
bounda	v	
desbounda	v	
rebounda	v	
subre-abounda	v	
vagabounda	v	
adounda	v	
enredounda	v	
redounda	v	
desprefounda	v	
founda	v	
prefounda	v	
refounda	v	
assegounda	v	
dessegounda	v	
fegounda	v	
segounda	v	
mounda	v	
remounda	v	
inounda	v	
pounda	v	
	
1	verbes	qui	font	à	l’ind.	pr.	ènde,	èndes,	èndo,	etc.	
2	leida	fait	:	èide,	èidas,	èido,	èidon,	etc.	
3	raida	fait	:	raide,	raides,	raido,	raidon.	
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1ère	colonne	
arrounda	v	
embranda	v	
enfrounda	v	
esfrounda	v	
frounda	v	
grounda	v	
rebrounda	v	
subrounda	v	
asounda	v	
sounda	v	
barda	v	
bardi-barda	adj	
boumbarda	v	
desbarda	v	
embarda	v	
rebarda	v	
carda	v	
desencoucarda	v	
encoucarda	v	
coucarda	v	
faucarda	v	



placarda	v	
recarda	v	
darda	v	
farda	v	
mourre-farda	s	
cafarda	v	
arregarda	v	
agarda	v	
contro-garda	v	
engarda	v	
garda	v	
se	pregarda	v	
regarda	v	
biharda	v	
boucharda	v	
	
2ème	colonne	
desbiharda	v	
moucharda	v	
piharda	v	
brouiarda	v	
paiarda	v	
souiarda	v	
vieiarda	adj	
goujarda	v	
encoularda	v	
coularda	v	
enlarda	v	
entre-larda	v	
larda	v	
poularda	v	
acagnarda	v	
acanarda	v	
cagnarda	v	
amignarda	v	
canarda	v	
mignarda	v	
flaugnarda	v	
pougnarda	v	
ambre-reinarda	s	
ramparda	v	
asarda	v	
basarda	v	
musarda	v	
atarda	v	
petarda	v	
retarda	v	
tarda	v	
bavarda	v	
galavarda	v	
couarda	v	



	
3ème	colonne	
desmerda	v	
desenmerda	v	
enmerda	v	
enverda	v	
abourda	v	1	
bourda	v	1	
desbourda	v	1	
embourda	v	
estrambourda	v	
lambourda	v	
rebourda	v	1	
acourda	v	1	
coucourda	adj	
councourda	v	1	
courda	v	1	
desacourda	v	1	
descourda	v	1	
discourda	v	1	
encoucourda	v	
encourda	v	1	
escourda	v	1	
racourda	v	1	
recourda	v	1	
ensourda	v	
clabauda	v	
ribauda	v	
trebauda	v	
descauda	v	
escauda	v	
se	rescauda	v	
eschafauda	v	
fauda	v	
fauligauda	v	
gauda	v	
brihauda	v	
	
4ème	colonne	
estrihauda	v	
esbrihauda	v	
acaiauda	v	
pelauda	v	
mourda	v	
baganauda	v	
babarauda	v	
fauda	v	
marauda	v	
tarauda	v	
ravauda	v	
enféuda	v	2	



reviéuda	v	4	
iouda	adj	
emblouda	v	3	
emblouda	adj	
enlouda	v	
acoumouda	v	3	
amounda	v	3	
desmounda	adj	
incoumouda	v	3	
recoumouda	v	3	
mouda	v	3	
pouda	v	
repouda	v	
brouda	v	3	
desembrouda	v	
enrouda	v	3	
rebrouda	v	3	
rouda	v	3	
assóuda	v	5	
	
1	verbes	qui	font	à	l’ind.	pr.	:	orde,	ordes,	ordo,	etc.	
2	le	verbe	enféuda	fait	l’ind.	pr.	:	èude,	èudes,	èudo	etc.	
3	verbes	qui	font	à	l’ind.	pr.	:	ode,	odes,	odo	etc.	
4	le	verbe	reviéuda	fait	:	iéude,	iéudes,	iéudo	etc.	
5	les	verbes	en	óuda	font	òude,	òudes,	òudo	etc.	
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1ère	colonne	
dessóuda	v	
ensóuda	v	
ressóuda	v	
sóuda	v	
souda	v	
ensouda	v	
avouda	v	1	
vouda	v	1	
ajuda	v	
desajuda	v	
s’entre-ajuda	v	
apounchuda	v	
aluda	v	
ressaluda	v	
saluda	v	
vouluda	v	
aigo-muda	v	
coulour-muda	v	
counmuda	v	
desmuda	v	
muda	v	
pèu-muda	v	



péu-muda	v	
plumuda	v	
remuda	v	
tremuda	v	
amenuda	v	
denuda	v	
esmenuda	v	
estermuda	v	
menuda	v	
gruda	v	
	
2ème	colonne	
atuda	v	
avertuda	v	
tuda	v	
ea	
alinea	s	4	
agrea	v	3	
crea	v	2	
desagrea	v	4	
increa	adj	3	
mechourea	v	4	
proucrea	v	3	
recrea	v	3	
remourea	v	4	
altea	s	3	
envea	adj	3	
fa	
abafa	v	
embafa	adj	
rebafa	v	
escafa	v	
agafa	v	
desgafa	v	
desagafa	v	
s’engafa	v	
s’entre-gafa	v	
gafa	v	
piafa	v	
clafa	v	
esclafa	v	
empafa	v	
agrafa	v	
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1ère	colonne	
rebroufa	v	
filousoufa	v	3	
espetoufa	adj	
estoufa	v	



rebufa	v	
embaudufa	v	
rufa	v	
s’enrufa	v	
trufa	v	
s’entufa	v	
ga	
aga	s	
baga	v	
embaga	v	
caga	v	
councaga	v	
recaga	v	
daga	v	
desembriaga	v	
embriaga	v	
alaga	v	
blaga	v	
laga	v	
plaga	v	
amaga	v	
demaga	v	
desamaga	v	
estoumaga	v	
apaga	v	
paga	v	
proupaga	v	
repaga	v	
subre-paga	v	
	
2ème	colonne	
braga	v	
desbraga	v	
draga	v	
embraga	v	
fraga	v	
naufraga	v	
raga	v	
desraga	v	
enraga	v	
divaga	v	
estravaga	v	
vaga	
eissaga	v	
zigo-zaga	v	
bacega	v	
desbacega	v	
embacega	v	
desverdega	v	
empedega	v	
endega	v	



destrafega	v	
espoufega	v	
estoufega	v	
óufega	v	
rafega	v	
alega	v	
boulega	v	
delega	v	1	
desboulega	v	
desemboulega	v	
desplega	v	
emplega	v	
lega	v	1	
plega	v	
ramplega	v	
reboulega	v	
relega	v	1	
replega	v	
	
3ème	colonne	
roudelega	v	1	
enroumega	v	
famega	adj	
omega	s	
ennega	v	1	
annega	v	1	
denega	v	1	
s’entrenega	v	1	
nega	v	1	
renega	v	
vanega	v	
despega	v	
desempega	v	
desrapega	v	
empega	v	
pega	v	
apega	v	
rampega	v	
agrega	v	1	
arrega	v	
brega	v	
coungrega	v	1	
cuou-frega	v	
desagrega	v	1	
desarrega	v	
desbrega	v	
desenrega	v	
desrega	v	
enrega	v	
entrega	v	
espeirega	v	



fabrega	v	
falabrega	v	
frega	v	
peirega	v	
prega	v	1	
rebrega	v	
rega	v	
reprega	v	1	
	
4ème	colonne	
asega	v	
ressega	v	1	
roussega	v	
sega	v	1	
apetega	v	
batega	v	
dementega	v	
desmentega	v	
despetega	v	
desempetega	v	
desvertega	v	
empoutega	v	
envertega	v	
escourtega	v	
espartega	v	
ferratega	v	
martega	adj	
mastega	v	
partega	v	
rastega	v	
remastega	v	
se	rementega	v	
repoutega	v	
revertega	v	
roustega	v	
navega	v	
biga	v	
cauciga	v	
endiga	v	
proudiga	v	
boufiga	v	
desentrafiga	v	
desfiga	v	
entrafiga	v	
trafiga	v	
giga	adj	
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1ère	colonne	
bechiga	v	



vechiga	v	
aliga	v	
se	cambo-liga	v	
desliga	v	
desóubliga	v	
enliga	v	
entre-liga	v	
fouliga	v	
liga	v	
óubliga	v	
religa	v	
amiga	v	
s’enemiga	v	
fumiga	v	
charniga	v	
embreniga	v	
enfourniga	v	
fourniga	v	
maniga	adj	
espiga	v	
piga	v	
abriga	v	
briga	v	
desabriga	v	
desembouriga	v	
desenteriga	v	
destriga	v	
embriga	v	
enteriga	v	
entriga	v	
triga	v	
ablasiga	v	
abousiga	v	
	
2ème	colonne	
bousiga	v	
desbousiga	v	
desrasiga	v	
derrasiga	v	
fousiga	v	
moussiga	v	
poussiga	v	
presiga	v	
refousiga	v	
rousiga	v	
vessiga	v	
afastiga	v	
afatiga	v	
boustiga	v	
castiga	v	
coutiga	v	



s’embourtiga	v	
emboutiga	v	
envestiga	v	
estiga	v	
fastiga	v	
fatiga	v	
fustiga	v	
mitiga	v	
mestiga	v	
ourtiga	v	
se	refastiga	v	
naviga	v	
eiga	v	1	(arranger)	
eiga	v	2	(arroser)	
eneiga	v	2	
deseneiga	v	2	
arreiga	v	2	
derreiga	v	2	
	
3ème	colonne	
aseiga	v	2	
deseiga	v	2	
fouiga	v	
enfouiga	v	
refouiga	v	
rialga	s	
fanga	v	
enfanga	v	
desfanga	v	
desfielanga	v	
galanga	s	
sanga	v	
tanga	v	
alenga	v	
charlenga	v	
eslenga	v	
lenga	v	
lenga	adj	
vira-lenga	v	
arenga	v	
saurenga	v	
ensaurenga	v	
serenga	v	
bastenga	v	
pastenga	v	
destrelinga	v	
ralinga	v	
trelinga	v	
derelinga	adj	
estringa	v	
foutringa	v	



fringa	v	
ringa	v	
	
4ème	colonne	
pastinga	v	
poutinga	v	
zinga	v	
proumulga	v	
divulga	v	
esperlounga	v	4	
alounga	v	4	
bierlounga	v	3	
perlounga	v	4	
proulounga	v	4	
espounga	v	3	
embarga	v	
carga	v	
descarga	v	
encarga	v	
ligno-carga	adj	
recarga	v	
subre-carga	v	
farga	v	
mau-farga	adj	
alarga	v	
delarga	v	
eslarga	v	
larga	v	
relarga	v	
desmarga	v	
enmarga	v	
narga	v	
emparga	v	
parga	v	
sarga	adj	
targa	v	
	
1	le	verbe	eiga	(arranger)	fait	:	èigue,	èigues,	èigo,	èigon	etc.	
2	ces	verbes	font	:	aigue,	aigues,	aigo,	aigon	etc.	
3	espounga	et	bierlounga	font	:	oungue,	oungues,	oungo	etc.	
4	verbes	qui	font	:ongue,	ongues,	ongo	etc.	
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1ère	colonne	
auberga	v	
reguerga	v	
parerga	s	
desverga	v	
enverga	v	
reverga	v	



verga	v	
desgourga	v	2	
engourga	v	2	
gourga	v	1	
regourga	v	2	
jourga	v	2	
mourga	v	1	
messourga	v	2	
espurga	v	
pasturga	v	
purga	v	
repurga	v	
turga	v	
miéuga	adj	
endouga	adj	
afouga	v	3	
desfouga	v	3	
desafouga	v	3	
fouga	v	3	
desjouga	v	3	
jouga	v	3	
rejouga	v	3	
alouga	v	3	
catalouga	v	3	
desalouga	v	3	
deslouga	v	3	
dialouga	adj	
louga	v	3	
	
2ème	colonne	
oumoulouga	v	3	
emoulouga	v	3	
moulouga	v	3	
relouga	v	3	
subre-louga	v	3	
móuga	v	4	
abrouga	v	3	
s’arrouga	v	3	
derouga	v	3	
drouga	v	3	
endrouga	v	3	
interrouga	v	3	
mourrouga	v	5	
prourouga	v	3	
subrouga	v	3	
avouga	v	3	
vouga	v	3	
embuga	v	
fuga	adj	
machuga	v	
counjuga	v	



sujuga	v	
abeluga	v	
amaluga	v	
beluga	v	
desbarluga	v	
desmaluga	v	
embarluga	v	
esbarluga	v	
esberluga	v	
esbeluga	v	
esluga	v	
esparpeluga	v	
esperluga	v	
espeluga	v	
peluga	v	
rapuga	v	
	
3ème	colonne	
astruga	
bèn-astruga	v	
berruga	adj	
desembruga	v	
debruga	v	
emberruga	v	
embruga	v	
s’enruga	v	
espauruga	v	
se	rabruga	v	
rebruga	v	
ruga	v	
eissuga	v	
pessuga	v	
apetuga	v	
bautuga	v	
entartuga	v	
ratuga	v	
tartuga	v	
ha	
cha	s	e	à	cha	prép.	
s’embarbacha	v	
rabacha	v	
acacha	v	
cacha	v	
courcacha	v	
escacha	v	
afacha	v	
facha	v	
desfacha	v	
refacha	v	
agacha	v	
engacha	v	



gacha	v	
regacha	v	
cha-cha	s	
	
4ème	colonne	
alacha	v	
deslacha	v	
englacha	v	
s’entre-lacha	v	
lacha	v	
relacha	v	
desgamacha	v	
emplumacha	v	
engamacha	v	
engaramacha	v	
gamacha	v	
macha	v	
desganacha	v	
empanacha	v	
ganacha	v	
panacha	v	
desempacha	v	
desentrepacha	v	
despacha	v	
empacha	v	
entrepacha	v	
pacha	v	
agaracha	v	
cracha	v	
s’engaracha	v	
escracha	v	
fracha	v	
garacha	v	
tracha	v	
moustacha	v	
remoustacha	v	
santacha	v	
tacha	v	
desengavacha	v	
encravacha	v	
engavacha	v	
esbravacha	v	
escaravacha	v	
	
1	gourga	e	mourga	font	:	ourgue,	ourgues,	ourgo	etc.	
2	série	de	verbes	qui	font	:	orgue,	orgues,	orgo	etc.	
3	série	de	verbes	qui	font	:	ogue,	ogues,	ogo	etc.	
4	móuga	fait	:	óugue,	óugues,	óugo,	óugon	
5	mourrouga	fait	:	ougue,	ougues,	ougo	etc.	
	
p	29	



	
1ère	colonne	
aplecha	v	
esplecha	v	
plecha	v	
mecha	v	
precha	v	3	
eiguecha	v	3	
gravecha	v	
aliecha	v	
desliecha	v	
viecha	v	
afficha	v	
aprouficha	v	
s’estraficha	v	
ficha	v	
prouficha	v	
chicha	v	
clicha	v	
nicha	v	
despicha	v	
respicha	v	
cor-quicha	v	
courquicha	v	
esquicha	v	
quicha	v	
tricha	v	
desgancha	v	
engancha	v	
gancha	v	
coulancha	v	
desplancha	v	
escoulancha	v	
desmancha	v	
enmancha	v	
mancha	v	
	
2ème	colonne	
remancha	v	
entancha	v	
s’escarancha	v	
retrancha	v	
cencha	v	
clencha	v	
descencha	v	
encencha	v	
recencha	v	
empiencha	v	
plencha	v	
endimencha	v	
empencha	v	



tencha	v	
chincha	v	
guincha	v	
aguincha	v	
espincha	v	
aluncha	v	4	
descuncha	v	
ouncha	v	
councha	v	
apouncha	v	
contro-pouncha	v	
despouncha	v	
espouncha	v	
pouncha	v	
acougrouncha	v	
agrouncha	v	
estrouncha	v	
se	grouncha	v	
trouncha	v	
escarcha	v	
	
3ème	colonne	
marcha	v	
entre-marcha	v	
tremarcha	v	
desfourcha	v	
escourcha	v	1	
acucha	v	
bescucha	v	5	(ueche)	
cucha	v	
descucha	v	
encucha	v	
counducha	v	
chucha	v	
rechucha	v	
alucha	v	
coucoulucha	v	
cacalucha	v	
lucha	v	
pelucha	v	
trelucha	v	
anucha	v	
desfrucha	v	
enfrucha	v	
esfrucha	v	
frucha	v	
desbaucha	v	
embaucha	v	
esbaucha	v	
enfaucha	v	
agaucha	v	



chaucha	v	
s’entre-chaucha	v	
claucha	v	
plaucha	v	
chiéucha	v	
bamboucha	v	2	
boucha	v	2	(jeu	de	boules)	
boucha	v	
acoucha	v	
coucha	v	
descoucha	v	
	
4ème	colonne	
entre-coucha	v	
recoucha	v	
doucha	v	
guiboucha	v	2	
pioucha	v	2	
cloucha	v	2	
desengaloucha	v	2	
engaloucha	v	2	
fieloucha	v	2	
demoucha	v	
escaramoucha	v	
panoucha	v	
capoucha	adj	
descapoucha	v	
empoucha	v	2	
poucha	v	2	
aproucha	v	2	
broucha	v	2	
croucha	v	2	
desbroucha	v	2	
desembroucha	v	2	
s’embabaroucha	v	
embroucha	v	2	
raproucha	v	2	
reproucha	v	2	
iha	
abiha	v	
babiha	v	
biha	v	
boumbiha	v	
cherebiha	v	
cheribiha	v	
desabiha	v	
desbiha	v	
desgoubiha	v	
s’escambiha	v	
escarrabiha	v	
gourbiha	v	



reabiha	v	4	
rabiha	v	
regambiha	v	
	
1	escourcha	fait	:orche,	orches,	orcho.	
2	verbes	faisant	oche,	oches,	ocho	etc.	les	autres	font	ouche,	ouches,	oucho.	
3	precha	et	eiguecha	font	:	èche,	èches,	ècho,	èchon.	
4	aluncha	fait	:	uenche,	uenches,	uencho,	uenchon.	
5	bescucha	fait	ueche,	ueches	etc.	
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1ère	colonne	
regoubiha	v	
beciha	v	
ciha	v	
desciha	v	
eiciha	v	
enciha	v	
fauciha	v	
ganciha	v	
peciha	v	
vaciha	v	
brandiha	v	
broundiha	v	
degoudiha	v	
destendiha	v	
desvediha	v	
endiha	v	
envediha	v	
escaudiha	v	
espandiha	v	
espoundiha	v	
estendiha	v	
fendiha	v	
se	gandiha	v	
gourdiha	v	
moudiha	v	
nadiha	v	
pendiha	v	
roudiha	v	
tendiha	v	
vediha	v	
afiha	v	
rafiha	v	
frangiha	v	
mangiha	v	
chauchiha	v	
crachiha	v	
engauchiha	v	
gauchiha	v	



machiha	v	
endouliha	v	
chaumiha	v	
	
2ème	colonne	
dourmiha	v	
groumiha	v	
soumiha	v	
caniha	v	
cerniha	v	
couniha	v	
creniha	v	
descaniha	v	
descarniha	v	
desgueniha	v	
desmaniha	v	
s’encarniha	v	
s’encheniha	v	
s’encouniha	v	
enfouniha	v	
enfourniha	v	
enmaniha	v	
s’escouniha	v	
fourniha	v	
founiha	v	
maniha	adj	
se	recreniha	v	
coupiha	v	
goupiha	v	
escampiha	v	
escarpiha	v	
estampiha	v	
estoupiha	v	
frapiha	v	
gaspiha	v	
goupiha	v	
gouspiha	v	
grapiha	v	
japiha	v	
rapiha	v	
se	repapiha	v	
piha	v	
roupiha	v	
sampiha	v	
auriha	v	
arbouriha	v	
bavariha	v	
se	bourriha	v	
	
3ème	colonne	
briha	



chauriha	v	
curiha	v	
desauriha	v	
desbourriha	v	
driha	v	
embarriha	v	
engriha	v	
esbriha	v	
espeiriha	v	
estriha	v	
mascariha	v	
oumbriha	v	
passariha	v	
periha	v	
petriha	v	
rebriha	v	
póutriha	v	
quadriha	adj	
serriha	v	
sarriha	v	
triha	v	
adousiha	v	
basiha	v	
boursiha	v	
brasiha	v	
bresiha	v	
caressiha	v	
crousiha	v	
desgousiha	v	
dessiha	v	
s’encrousiha	v	
endousiha	v	
engausiha	v	
s’entre-fusiha	v	
esbrasiha	v	
s’esgousiha	v	
fousiha	v	
fresiha	v	
fusiha	v	
gasiha	v	
grasiha	v	
gresiha	v	
mousiha	v	
	
4	ème	colonne	
moussiha	v	
nasiha	v	
pounsiha	v	
siha	v	
roussiha	v	
ustensiha	v	



acastiha	v	
amountiha	v	
apoustiha	v	
atiha	v	
boutiha	v	
broutiha	v	
catiha	v	
gatiha	v	
chantiha	v	
croustiha	v	
desboutiha	v	
despestiha	v	
destiha	v	
destourtiha	v	
desentourtiha	v	
emboutiha	v	
empountiha	v	
enfantiha	v	
entourtiha	v	
escoutiha	v	
espóutiha	v	
estiha	v	
fretiha	v	
gratiha	v	
pacoutiha	v	
reboustiha	v	
reboutiha	v	
pountiha	v	
poustiha	v	
póutiha	v	
regourtiha	v	
tourtiha	v	
tiha	v	
sautiha	v	
retourtiha	v	
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1ère	colonne	
guiha	v	
reguerguiha	v	
besquiha	v	
bousquiha	v	
branquiha	v	
brouquiha	v	
couquiha	v	
descouquiha	v	
desquiha	v	
enarquiha	v	
s’encourquiha	v	
enquiha	v	



esbranquiha	v	
escouquiha	v	
esquiha	v	
maquiha	v	
recouquiha	v	
quiha	v	
trauquiha	v	
trounquiha	v	
resquiha	v	
requinquiha	v	
requiha	v	
caraviha	v	
caviha	v	
crouviha	v	
descaviha	v	
desrouviha	v	
desenrouviha	v	
desviha	v	
esmeraviha	v	
esviha	v	
meraviha	v	
reviha	v	
recaviha	v	
rouviha	v	
surviha	v	
viha	v	
	
2ème	colonne		
aia	(dissyllabique)	
abaia	v	
baia	v	
baii-baia	(loc.	adv)	
barbaia	v	
descambaia	v	
desgarbaia	adj	
s’embaia	v	
enrambaia	v	
s’entre-baia	v	
esbarbaia	v	
desrambaia	v	
rabaia	v	
rambaia	v	
rebaia	v	
bouscaia	v	
bricaia	v	
broucaia	v	
brouscaia	v	
buscaia	v	
cascaia	v	
descaia	v	
s’embrecaia	v	



embuscaia	v	
enficaia	v	
ficaia	v	
enfiscaia	v	
escaia	v	
escarcaia	v	
escascaia	v	
micaia	v	
mouscaia	v	
caia	v	
desquincaia	v	
quincaia	v	
trincaia	v	
trucaia	v	
abadaia	v	
andaia	v	
	
3ème	colonne	
badaia	v	
daia	v	
dardaia	v	
dedaia	v	
desandaia	v	
s’engandaia	v	
esbadaia	v	
escandaia	v	
esfrandaia	v	
fardaia	v	
medaia	v	
redaia	v	
desendaia	v	
gandaia	v	
escafaia	v	
esfarfaia	v	
farfaia	v	
brigaia	v	
bigaia	v	
degaia	v	
desgargaia	v	
desmougaia	v	
engargaia	v	
esgaia	v	
esperdigaia	v	
gaia	v	
gangaia	v	
gargaia	v	
se	gourgaia	v	
magaia	v	
margaia	v	
nougaia	v	
perdigaia	v	



pigaia	v	
resgaia	v	
enchaia	v	
	
4ème	colonne	
piaia	v	
delaia	v	
dilaia	v	
desblaia	v	
espelaia	v	
jambalaia	v	
relaia	v	
esglaia	v	
acamaia	v	
chamaia	v	
desmaia	v	
desmarmaia	v	
enmaia	v	
esmaia	v	
maia	v	
contro-maia	v	
plumaia	v	
rimaia	v	
amaia	v	
ramaia	v	
engranaia	v	
ensounaia	v	
espenaia	adj	
estenaia	v	
naia	v	
penaia	v	
sounaia	v	
tenaia	v	
apaia	v	
se	charpaia	v	
despaia	v	
desempaia	v	
empaia	v	
espaia	v	
esparpaia	v	
paia	v	
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1ère	colonne	
pimpaia	v	
pipaia	v	
raspaia	v	
ripaia	v	
adraia	v	
amourraia	v	



amuraia	v	
atiraia	v	
baraia	v	
barraia	v	
braia	v	
curaia	v	
desbraia	v	
desembraia	v	
desfraia	v	
desmourraia	v	
despeitraia	v	
dessarraia	v	
draia	v	
endraia	v	
enmourraia	v	
mourraia	v	
enmuraia	v	
muraia	v	
enraia	v	
esbaraia	v	
escaraia	v	
escuraia	v	
esfraia	v	
estiraia	v	
estraia	v	
ferraia	v	
foutraia	v	
miraia	v	
mitraia	v	
embraia	v	
desraia	v	
redraia	v	
raia	v	
rebraia	v	
sarraia	v	
	
2ème	colonne	
terraia	v	
tiraia	v	
traia	v	
varaia	v	
enjambaraia	v	
desenraia	v	
bisaia	v	
boussaia	v	
coussaia	v	
escoussaia	v	
espansaia	v	
gasaia	v	
grisaia	v	
reissaia	v	



saia	v	
avitaia	v	
bataia	v	
desbataia	v	
desmataia	v	
destaia	v	
destrantaia	v	
detaia	v	
entaia	v	
entre-taia	v	
mataia	v	
pantaia	v	
cavitaia	v	
retaia	v	
taia	v	
trantaia	v	
trestaia	v	
ventaia	v	
vistaia	v	
couaia	v	
escouaia	v	
destravaia	v	
estravaia	v	
retravaia	v	
travaia	v	
	
3ème	colonne	
ia		
verbes	en	ia	syllabique	1	
desgabia	v	(àbie)	
desengabia	v	(àbie)	
engabia	v	(àbie)	
enrabia	v	(àbie)	
embabia	v	
gabia	v	(àbie)	
maugrabia	v	(àbie)	
estebia	v	(àbie)	
bescambia	v	(àmbie)	
cambia	v	(àmbie)	
descambia	v	(àmbie)	
engambia	v	(àmbie)	
engarambia	v	(àmbie)	
esgambia	v	(àmbie)	
gambia	v	(àmbie)	
engaubia	v	(àubie)	
gaubia	v	(àubie)	
saubia	v	(àubie)	
afacia	v	(àcie)	
desfacia	v	(àcie)	
desgracia	v	(àcie)	
enfacia	v	(àcie)	



estrafacia	v	(àcie)	
facia	v	(àcie)	
gracia	v	(àcie)	
regracia	v	(àcie)	
soulacia	v	(àcie)	
trefacia	v	(àcie)	
desfecia	v	(ècie)	
especia	v	(ècie)	
amalicia	v	(ìcie)	
beneficia	v	(ìcie)	
esmalicia	v	(ìcie)	
justicia	v	(ìcie)	
se	malicia	v	(ìcie)	
circoustancia	v	(àncie)	
destancia	v	(àncie)	
cadencia	v	(èncie)	
descadencia	v	(èncie)	
descountinencia	v	(èncie)	
diferencia	v	(èncie)	
enfluencia	v	(èncie)	
espoutencia	v	(èncie)	
licencia	v	(èncie)	
	
4ème	colonne	
anouncia	v	(óuncie)	
denouncia	v	(óuncie)	
enouncia	v	(óuncie)	
pronouncia	v	(óuncie)	
renouncia	v	(óuncie)	
remercia	v	(èrcie)	
divourcia	v	(òrcie)	
negoucia	v	(òcie)	
eslucia	v	(ùcie)	
crucia	v	(ùcie)	
atedia	v	(èdie)	
encendia	v	(èndie)	
estudia	v	(ùdie)	
preludia	v	(ùdie)	
reestudia	v	(ùdie)	
oudia	v	(òdie)	
engrafia	v	(àfie)	
escafia	v	(àfie)	
debefia	v	(èfie)	
destefia	v	(	èfie)	
esbefia	v	(èfie)	
embefia	v	(èfie)	
atefia	v	(èfie)	
mourfia	v	(óurfie)	
boufia	v	(òfie)	
loufia	v	(òfie)	
petoufia	v	(òfie)	



escoufia	v	(òfie)	
privilégia	v	(iéu)	
enjourgia	v	(òrgie)	
desoulia	v	(òlie)	
troulia	v	(òlie)	
oulia	v	(òlie)	
escaramia	v	(àmie)	
vendemia	v	(èmie)	
enabemia	v	(èmie)	
desroumia	v	(óumie)	
remoumia	v	(óumie)	
roumia	v	(óumie)	
sounsoumia	v	(óumie)	
póumia	v	(óumie)	
remóumia	v	(óumie)	
	
1	la	désinence	entre	parenthèses	à	la	fin	de	chaque	série	???	est	celle	de	la	1ère	pers.	du	sing.	
du	présent	de	l’indicatif.	
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1ère	colonne	
enjourgia	v	(iòrgie)	
privilegia	v	(iéu,	iés)	
empetroulia	v	(òlie)	
desoulia	v	(òlie)	
oulia	v	(òlie)	
desroumia	v	(óumie)	
escaramia	v	(àmie)	
póumia	v	(óumie)	
remoumia	v	(óumie)	
remóumia	v	(óumie)	
roumia	v	(óumie)	
sounsoumia	v	(óumie)	
vendemia	v	(	èmie)	
embemia	v	(èmie)	
cavounia	v	(óunie)	
coumunia	v	(ùmie)	
descountunia	v	(ùnie)	
desescoumunia	v	(ùnie)	
despatrimounia	v	(ònie)	
endemounia	v	(ònie)	
enfournia	v	(iéu,	iés)	
engenia	v	(ènie)	
founfounia	v	(ònie)	
fanfounia	v	(ònie)	
fretounia	v	(óunie,	et	iéu,	iés)	
gelarmia	v	(óumie)	
móugounia	v	(óumie)	
pepidounia	v	(óunie)	
petunia	v	(ùnie)	



plujinia	v	(ìnie)	
suçounia	v	(óunie)	
temounia	v	(óunie)	
testimounia	v	(ònie)	
escoumunia	v	(ùnie)	
escoumenia	v	(èmie)	
countunia	v	(ùnie)	
	
2ème	colonne	
agrupia	v	(ùpie)	
acrupia	v	(ùpie)	
coupia	v	(òpie)	
destapia	v	(àpie)	
empepia	v	(èpie)	
estroupia	v	(òpie)	
pepia	v	(èpie)	
regrupia	v	(ùpia)	
repepia	v	(èpia)	
tapia	v	(àpia)	
principia	v	(ìpia)	
recoupia	v	(òpie)	
emprincipia	v	(ìpie)	
s’engrupia	v	(ùpie)	
aparouquia	v	(òuquie)	
chenequia	v	(èquie)	
aparia	v	(àrie)	
desaparia	v	(àrie)	
desenebria	v	(èbrie)	
desmemouria	v	(òrie)	
desparia	v	(àrie)	
embria	v	(èmbrie)	
ebria	v	(èbrie)	
emprecaria	v	(àrie)	
s’encatarria	v	(àrrie)	
enebria	v	(èbrie)	
enferria	v	(èrrie)	
engaria	v	(àrie)	
englouria	v	(òrie)	
ensarria	v	(àrrie)	
enventaria	v	(àrie)	
esglaria	v	(àrie)	
embarria	v	(àrrie)	
gelebria	v	(iéu,	iés)	
injuria	v	(ùrie)	
istouria	v	(òrie)	
memouria	v	(òrie)	
paria	v	(àrie)	
paternoustria	v	(iéu,	iés)	
	
3ème	colonne)	
vilandria	v	(àndrie)	



apasia	v	(àsie)	
chinassia	v	(iéu,	iés)	
demasia	v	(àsie)	
espasia	v	(iéu,	iés)	
estasia	v	(àsie)	
pautassia	v	(àssie)	
pescassia	v	(iéu,	iés)	
poulassia	v	(àssie)	
apatia	v	(àtie)	
assetia	v	(ètie)	
balicoutia	v	(iéu,	iés)	
braguetia	v	(ètie)	
brustia	v	(ùstie)	
desembestia	v	(èstie)	
ligoutia	v	(óutie)	
neboustia	v	(óustie)	
paparoutia	v	(óutie)	
empertia	v	(èrtie)	
embestia	v	(èstie)	
repatia	v	(àtie)	
sournetia	v	(ètie)	
alagnia	v	3	
lagnia	v	3	
aguia	v	4	
asuia	v	5	
s’atruia	v	5	
bruia	v	5	
charruia	v	4	
desbruia	v	5	
desenuia	v	4	
desennuia	v	4	
desenguïa	v	4	
desfuia	v	5	
enuia	v	4	
fuia	v	5	
luia	v	4	
aluia	v	4	
	
4ème	colonne	
muia	v	5	
remanouguia	v	1	
remuia	v	5	
desgruia	v	5	
despuia	v	5	
desuia	v	5	
embluia	v	4	
enguïa	v	4	
enjuia	v	5	
enuia	v	4	
esbruia	v	5	
esfuia	v	5	



esgruia	v	5	
estrassuia	v	5	
truia	v	5	
uia	v	4	
rebruia	v	5	
abouvia	v	2	
ennouvia	v	
i-a	dissyllabique	verbe	1	
aprecia	v	
assoucia	v	
avicia	v	
balbucia	v	
se	capricia	v	
desassoucia	v	
desprecia	v	
desaprecia	v	
deprecia	v	
encapricia	v	
gramacia	v	
indulgencia	v	
inicia	v	
óuficia	v	
ressacia	v	
sentencia	v	
	
1	les	verbes	en	i-a	(dissyllabique)	font	au	présent	de	l’indicatif	:	ì-e,	ì-es,	ì-o	etc.	
2	les	verbes	en	ouvia	font	au	prés.	de	l’ind.	:	òvie,	òvies,	òvio	etc.	
3	les	verbes	dont	l’ind.	prés.	etc.	fait	àguie,	àguies,	àguio	etc.	
4	verbes	qui	font	:	uie,	uies,	uio,	uion.	
5	verbes	qui	font	:	ueie,	ueies,	ueio,	ueion.	
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1ère	colonne	
suplicia	v	
trassustancia	v	
vicia	v	
paroudia	v	
radia	v	
remedia	v	
repudia	v	
estenougrafia	v	
litougrafia	v	
ourtougrafia	v	
sacrifia	v	
telegrafia	v	
foutougrafia	v	
efigia	v	
embougia	v	
refugia	v	
alia	v	



amplia	v	
councilia	v	
descambalia	v	
deslia	v	
doumecilia	v	
enjoulia	v	
entre-lia	v	
espoulia	v	
lia	v	
mesalia	v	
palia	v	
péu-lia	v	
recouncilia	v	
relia	v	
resilia	v	
subre-lia	v	
umelia	v	
umilia	v	
	
2ème	colonne	
aumounia	v	
calounnia	v	
erpia	v	
espia	v	
sesquia	v	
aproupria	v	
arria	v	
avaria	v	
bijarria	v	
caria	v	
coungria	v	
countraria	v	
despatria	v	
espatria	v	
destria	v	
desvaria	v	
eissauria	v	
s’endustria	v	
enfuria	v	
esproupria	v	
desproupria	v	
esvaria	v	
noutaria	v	
repatria	v	
salaria	v	
simetria	v	
tria	v	
varia	v	
vicaria	v	
belouria	v	
asfissia	v	



ensia	v	
gaspasia	v	
annestia	v	
	
3ème	colonne	
avia	v	
desavia	v	
fourvia	v	
gravia	v	
óuvia	v	
renvia	v	
destravia	v	
desvia	v	
envia	v	
estravia	v	
ia	adj.	dissyl.	
amemouria	
arsia	
atroufia	
cardia	
elagia	
embria	
ebria	
iferia	
ilia	
ipoucoundria	
simounia	
ia	adj.	syl.	
degambia	
degaubia	
desnouvia	
demounia	
mal-avia	
mau-gaubia	
mauvia	
petenvia	
vesia	
subs.	dissyl.	
acacia	
avé-maria	
	
4ème	colonne	
cacia	
camelia	
dalia	
gloria	
paria	
ria	
tafia	
tant-i-a	
subs.	syll.	



alleluia	
cavia	
dia	
mai-apia	
eia	
acounseia	v	
bourreia	v	
caleia	v	
careia	v	
caureia	v	
candeia	v	
ceia	v	
coungreia	v	
counseia	v	
coutreia	v	
demieia	v	
descounseia	v	
despeseia	v	
desreia	v	
dessouleia	v	
enreia	v	
ensouleia	v	
entre-reia	v	
escruveia	v	
esparseia	v	
espeia	v	
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1ère	colonne	
esterveia	v	
estourseia	v	
greia	v	
peia	v	
recreia	v	
regreia	v	
releia	v	
ressouleia	v	
seia	v	
souleia	v	
arteia	v	
apareia	v	
assouleia	v	
verteia	v	
ouia	
agenouia	v	
anchouia	adj	
s’apanouia	v	
arsouia	v	
bafouia	v	
barbouia	v	



bardouia	v	
barjouia	v	
barouia	v	
barrouia	v	
bourbouia	v	
bredouia	v	
brouia	v	
cabouia	v	
chatouia	v	
chauchouia	v	
chifouia	v	
couia	adj	
counvouia	v	2	
degouia	v	2	
desbarbouia	v	
	
2ème	colonne	
desembarbouia	v	
desbarrouia	v	
desbredouia	v	
desbrouia	v	
descouia	v	
descouscouia	v	
desembouia	v	
desfarfouia	v	
desfarrouia	v	
desferrouia	v	
desgarrouia	v	
ferrouia	v	
fourfouia	v	
farfouia	v	
fringouia	v	
frisouia	v	
gabouia	v	
gadouia	v	
gafouia	v	
galouia	v	
gançouia	v	
gargouia	v	
garbouia	v	
garouia	v	
garrouia	v	
gouia	v	2	
gourgouia	v	
se	gourmouia	v	
granouia	v	
desmargouia	v	
despanouia	v	
despatouia	v	
desentourtouia	v	
desvertouia	v	



douia	v	
embelouia	v	2	
embrouia	v	
empatouia	v	
empecouia	v	
enfarfouia	v	
enfenouia	v	
enferrouia	v	
	
3ème	colonne	
enfrisouia	v	
engabinouia	v	
engabouia	v	
enjouia	v	2	
entouia	v	
entrebouia	v	
envertouia	v	
escabouia	v	
escafouia	v	
escarabouia	v	
escarbouia	v	
espandouia	v	
espanouia	v	
esparouia	v	
esparrouia	v	
espesouia	v	
estourouia	v	
embarbouia	v	
embouia	v	
esfouia	v	
esfringouia	v	
macafouia	v	
mastrouia	v	
panouia	v	
pastouia	v	
pastrouia	v	
patouia	v	
patrouia	v	
pecouia	v	
pendigouia	v	
pouia	v	
refourfouia	v	
renouia	v	
repetouia	v	
retrouia	v	
sansouia	v	
saussouia	v	
tambouia	v	
terrouia	v	
travouia	v	
	



4ème	colonne	
trouia	v	
visouia	v	
vertouia	v	
aja	1	
erbaja	v	
aja	v	
pascaja	v	
desbagaja	v	
desengaja	v	
desgaja	v	
embagaja	v	
engaja	v	
gaja	v	
reengaja	v	
mariaja	v	
viaja	v	
vouiaja	v	
aglaja	v	
descalaja	v	
emplaja	v	
esglaja	v	
soulaja	v	
daumaja	v	
desdaumaja	v	
engaumaja	v	
froumaja	v	
ramaja	v	
apanaja	v	
desmeinaja	v	
s’enmeinaja	v	
meinaja	v	
aupaja	v	
equipaja	adj	
tapaja	v	
acouraja	v	
afarraja	v	
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1ère	colonne	
afourraja	v	
arraja	v	3	
descouraja	v	
desvaraja	v	
encouraja	v	
esvaraja	v	
naufraja	v	
oubraja	v	
óutraja	v	
raja	v	3	



reencouraja	v	
assaja	v	
desaja	v	
desvisaja	v	
envisaja	v	
presaja	v	
visaja	v	
apoutaja	v	
avantaja	v	
desavantaja	v	
desestaja	v	
estaja	v	
afouaja	v	
ravaja	v	
eja	
aubeja	v	
barbeja	v	2	
baleja	v	
boumbeja	v	
cambeja	v	
cebeja	v	
coubeja	v	
erbeja	v	
garbeja	v	
gaubeja	v	
gerbeja	v	
rabeja	v	
ribeja	v	
sambeja	v	
tebeja	v	
tribeja	v	
	
2ème	colonne	
tubeja	v	
bachaceja	v	1	
se	balanceja	v	
coumerceja	v	
douceja	v	
espaceja	v	
especeja	v	
farceja	v	
garceja	v	
lanceja	v	
limaceja	v	
maliceja	v	
menaceja	v	
nouceja	v	
ounceja	v	
peceja	v	
placeja	v	
princeja	v	



raceja	v	
ranceja	v	
sang-glaceja	v	
sourceja	v	
suceja	v	
terceja	v	
ardeja	v	
badeja	v	
bandeja	v	
basardeja	v	
bastardeja	v	
bavardeja	v	
berlandeja	v	
bladeja	v	
bouchardeja	v	
boundeja	v	
bourdeja	v	
brandeja	v	
bravadeja	v	
bregandeja	v	
broundeja	v	
cabraudeja	v	
cambadeja	v	
candeja	v	
caudeja	v	
couideja	v	
	
3ème	colonne	
coucourdeja	v	
courdeja	v	
deja	adv	
descourdeja	v	
drudeja	v	
fadeja	v	
falourdeja	v	
flaugnardeja	v	
fouligaudeja	v	
foundeja	v	
floundeja	v	
franchimandeja	v	
friandeja	v	4	
galavardeja	v	
gardeja	v	
garlandeja	v	
goulardeja	v	
goulaudeja	v	
gourdeja	v	
grapaudeja	v	
groumandeja	v	
lambiardeja	v	4	
lardeja	v	



lendeja	v	
liardeja	v	3	
limandeja	v	
lourdeja	v	
lugardeja	v	
maraudeja	v	
marcandeja	v	
merdeja	v	
mignardeja	v	
mourdeja	v	
mudeja	v	
nigaudeja	v	
oundeja	v	
ourdeja	v	
pacanardeja	v	
paladeja	v	
panardeja	v	
papafardeja	v	
patramandeja	v	
pelaudeja	v	
pendeja	v	
pepideja	v	
	
4ème	colonne	
petardeja	v	
pleideja	v	
ravaudeja	v	
reinardeja	v	
revendeja	v	
reverdeja	v	
revóudeja	v	
roudeja	v	
roundeja	v	
rudeja	v	
sacamandeja	v	
sacripandeja	v	
sedeja	v	
simplardeja	v	
sóudeja	v	
sourdeja	v	
testardeja	v	
verdeja	v	
viesardeja	v	4	
baudufeja	v	
boufeja	v	
caufeja	v	
destafeja	v	
enfeja	v	2	
escaufeja	v	
esfeja	v	2	
parlufeja	v	



soulfeja	v	
aurageja	v	
rougeja	v	
soungeja	v	
sóuvageja	v	
viageja	v	
auriheja	v	
babiheja	v	
bavariheja	v	
bresiheja	v	
caviheja	v	
graviheja	v	
rapiheja	v	
rauquiheja	v	
rauviheja	v	
trauquiheja	v	
	
1	voir	la	terminaison	en	sseja	
2	barbeja	fait	:	eje,	ejes,	ejo	etc.	les	autres	verbes	en	eja	font	:	ege,	eges,	ejo,	changeant	j	en	g,	
devant	e.	(esfeja,	oufeja)	
3	arraja	et	raja	font	:	aje,	ajes,	ajo,	ajon.	
	
p	37	
	
1ère	colonne	
banboucheja	v	
bevoucheja	v	
ganacheja	v	
gavacheja	v	
lacheja	v	
macheja	v	
pacheja	v	
panoucheja	v	
plancheja	v	
poucheja	v	
pouncheja	v	
apieja	v	1	
assieja	v	4	
bestieja	v	
demieja	v	
emieja	v	
entre-mieja	v	
founfounieja	v	
fanfounieja	v	
negoucieja	v	
nescieja	v	
pepieja	v	
petoufieja	v	3	
pieja	v	
reassieja	v	4	
rieja	v	4	



arrieja	v	4	
sieja	v	4	
barbaieja	v	2	
baraieja	v	
barbouieja	v	
bataieja	v	
bluieja	v	
bredouieja	v	
cascaieja	v	
dardaieja	v	
esgaieja	v	
espaieja	v	
esparpaieja	v	
fardouieja	v	
	
2ème	colonne	
farfouieja	v	
fourfouieja	v	
fringouieja	v	
fuieja	v	
gandaieja	v	
gargaieja	v	
gasaieja	v	
glourieja	v	
gouieja	v	
miraieja	v	
mouieja	v	
paieja	v	
pampaieja	v	
pantaieja	v	
parpaieja	v	
patouieja	v	
ramaieja	v	
raspaieja	v	
regaieja	v	
rimaieja	v	
sarraieja	v	
sounaieja	v	
trantaieja	v	
travaieja	v	
varaieja	v	
vermeieja	v	
virouieja	v	
aleja	v	
ambleja	v	
assaleja	v	
baceleja	v	
bachiqueleja	v	
baderleja	v	
bagnouleja	v	
baleja	v	



bandouleja	v	
barbeleja	v	3	
barraleja	v	
barruleja	v	
bartaveleja	v	
	
3ème	colonne	
bartouleja	v	
batareleja	v	
beileja	v	
baileja	v	
beleja	v	
boudenfleja	v	
bouleja	v	
boumbardeleja	v	
bournicleja	v	
brandouleja	v	
bricouleja	v	
brigadeleja	v	
brigouleja	v	
brounteleja	v	
brutaleja	v	
cabriouleja	v	5	
cacaleja	v	
cadouleja	v	
cambareleja	v	
cambourleja	v	
cantareleja	v	
cantourleja	v	
capeleja	v	
carnavaleja	v	
cascareleja	v	
cascaveleja	v	
casteleja	v	
cauleja	v	
cavaleja	v	
chanjourleja	v	
cigaleja	v	
coubleja	v	
coubeja	v	
coudeleja	v	
couleja	v	
countourleja	v	3	
couqueleja	v	
courdeleja	v	
couteleja	v	
coutinfleja	v	
culeja	v	
	
4ème	colonne	
dentelaja	v	



destraleja	v	
diableja	v	
drouleja	v	
eigourleja	v	
escaleja	v	
espaleja	v	
espileja	v	
espingleja	v	
esteleja	v	
esterleja	v	
fadourleja	v	
faialeja	v	
fameleja	v	
farandouleja	v	
faribouleja	v	
femeleja	v	
fieleja	v	
fignouleja	v	
flatouleja	v	
fouleja	v	
galeja	v	
gandouleja	v	
gareleja	v	
gargouleja	v	
gingouleja	v	
goudounfleja	v	
gounfleja	v	
gourgouleja	v	
grauleja	v	
gregaleja	v	
greleja	v	
gréuleja	v	
brouleja	v	
groumeleja	v	
grumeleja	v	
journaleja	v	
laleja	v	
manefleja	v	
maniacleja	v	
manteleja	v	
marteleja	v	
meleja	v	
meseleja	v	
	
1	ie	syllabique.	
2	ie	dissyllabique.	
3	verbes	faisant	:	eje,	ejes,	ejo,	alors	que	les	autres	font	:	ege,	eges,ejo.	
4	verbes	faisant	:	èje,	èjes,	èjo,	èjon.	
	
p	38	
	



1ère	colonne	
miracleja	v	
mistraleja	v	
mouleja	v	
mourveleja	v	
muleja	v	
nauleja	v	
nifleja	v	
nivouleja	v	
nouveleja	v	
ouncleja	v	
oungleja	v	
ourleja	v	
ourtouleja	v	
pachouleja	v	
paleja	v	
pancleja	v	
pantoufleja	v	
parauleja	v	
parleja	v	
parpaiouleja	v	
parpeleja	v	
patourleja	v	
patricouleja	v	
pegouleja	v	
peitraleja	v	
peleja	v	
pendouleja	v	
perlaja	v	
petouleja	v	
picouleja	v	
piéuleja	v	
pintourleja	v	
pissourleja	v	
pissouleja	v	
se	pistouleja	v	
rafouleja	v	
rajouleja	v	
rampeleja	v	
randouleja	v	
rangouleja	v	
rasteleja	v	
	
2ème	colonne	
raugnouleja	v	
rebaleja	v	
rebeleja	v	
regouleja	v	
releja	v	
rimeleja	v	
risouleja	v	



roucouleja	v	
roudeleja	v	
roundeleja	v	
roundouleja	v	
rousseleja	v	
roussignouleja	v	
saleja	v	
sandaleja	v	
sautareleja	v	
sautourleja	v	
sibleja	v	
soupleja	v	
susourleja	v	
susarleja	v	
tartifleja	v	
tascouleja	v	
tauleja	v	
timbouleja	v	
tintourleja	v	
tirouleja	v	
toumbareleja	v	
tourdouleja	v	
traleja	v	
trampeleja	v	
trastouleja	v	
trastaleja	v	
trebouleja	v	
trefouleja	v	
tremouleja	v	
trucleja	v	
veleja	v	
ventouleja	v	
verdouleja	v	
virouleja	v	1	
	
3ème	colonne	
viscouleja	v	
vouleja	v	
armeja	v	
baumeja	v	
brameja	v	
broumeja	v	
brumeja	v	
desarmeja	v	
desourmeja	v	
dóumeja	v	2	
esbrameja	v	
escumeja	v	
fameja	v	
fantaumeja	v	
flameja	v	



fumeja	v	
grumeja	v	
lagremeja	v	
limeja	v	
madameja	v	
meja	v	2	
ourmeja	v	
paumeja	v	
poustemeja	v	
primeja	v	
premeja	v	
rameja	v	
reflameja	v	
remeja	v	
rimeja	v	
saumeja	v	
termeja	v	
trameja	v	
vimeja	v	
aguïouneja	v	
arlequineja	v	
auneja	v	
autouneja	v	
babineja	v	
badineja	v	
baneja	v	
barbeneja	v	
bardineja	v	
bargouneja	v	
baritouneja	v	
barouneja	v	1	
bastouneja	v	
bavuneja	v	
	
4ème	colonne	
bevouneja	v	
blanquineja	v	
blesineja	v	
bletouneja	v	
boudineja	v	
bounbouneja	v	
bourdouneja	v	
bourjouneja	v	
bracouneja	v	
brandineja	v	
breineja	v	
bretouneja	v	
bricouneja	v	
brounzinzeja	v	
cabaneja	v	
cabrouneja	v	



cafourneja	v	
caïneja	v	
cabineja	v	
cambalouneja	v	
camineja	v	
campaneja	v	
cancaneja	v	
caneja	v	
cansouneja	v	
cantouneja	v	
capouchineja	v	
capouneja	v	
carabineja	v	
carbouneja	v	
carcaneja	v	
carneja	v	
carpineja	v	
charpineja	v	
carrihouneja	v	
catouneja	v	
charlataneja	v	
charrimeja	v	
charrouneja	v	
chaspouneja	v	
chavaneja	v	
chicaneja	v	
chichouneja	v	
chicouneja	v	
cinquanteneja	v	
clapineja	v	
clarineja	v	
cluchouneja	v	
	
1	verbes	faisant	:	eje,	ejes,	ejo,	alors	que	les	autres	font	:	ege,	eges,	ejo.	
2	dóumeja,	meja,	font	:	èje,	èjes,	èjo,	èjon.	
	
p	39	
	
1ère	colonne	
coufineja	v	
coucouneja	v	
couiouneja	v	
coulineja	v	
coumbineja	v	
coumpaneja	v	
countourneja	v	
couquineja	v	
courdouneja	v	
cousineja	v	
coutihouneja	v	
coutouneja	v	



craneja	v	
croustouneja	c	
daneja	v	
dardaneja	v	
deganeja	v	
despoutineja	v	
dindineja	v	
dindouneja	v	
enfantouneja	v	
entourneja	v	
escupineja	v	
esperouneja	v	
estousineja	v	
façouneja	v	
fanfarouneja	v	
fantouneja	v	
farineja	v	
faneja	v	
ferouneja	v	
feruneja	v	
festouneja	v	
fintouneja	v	
fistouneja	v	
flandrineja	v	
flaneja	v	
flatouneja	v	
floucouneja	v	
flouquineja	v	
foulineja	v	
fourgouneja	v	
fourneja	v	
fourtuneja	v	
foutineja	v	
	
2ème	colonne	
fripouneja	v	
gadouneja	v	
galoupineja	v	
gandouneja	v	
garçouneja	v	
gloutouneja	v	
gourrineja	v	
graneja	v	
gratihouneja	v	
gratouneja	v	
graveneja	v	
grisouneja	v	
groumandouneja	v	
gruneja	v	
iverneja	v	
jardineja	v	



jargouneja	v	
jauneja	v	
laganeja	v	
lambineja	v	
landrineja	v	
laneja	v	
languineja	v	
lanterneja	v	
larrouneja	v	
latineja	v	
lesineja	v	
libertineja	v	
libartineja	v	
licouneja	v	
limouneja	v	
lipouneja	v	
lumineja	v	
luneja	v	
mandrineja	v	
mandrouneja	v	
maneja	v	
mangeja	v	
maquignouneja	v	
marcassineja	v	
maracachineja	v	
marineja	v	
meneja	v	
	
3ème	colonne	
mesquineja	v	
mingouneja	v	
moulineja	v	
moulouneja	v	
mounineja	v	
mourneja	v	
mourrouneja	v	
pacaneja	v	
padeneja	v	
paisaneja	v	
palineja	v	
paneja	v	
papouneja	v	
parpaiouneja	v	
pastouneja	v	
pastrouneja	v	
patarineja	v	
patelineja	v	
paterneja	v	
paterouneja	v	
patianeja	v	
patineja	v	



patrouneja	v	
pautineja	v	
pavouneja	v	
peirineja	v	
pelouneja	v	
peneja	v	
pequeneja	v	
permeneja	v	
peteneja	v	
petouneja	v	
pichouneja	v	
picouneja	v	
piéutouneja	v	
pimpaneja	v	
planeja	v	
plourineja	v	
plouvineja	v	
pouliçouneja	v	
poulineja	v	
poumpouneja	v	
pounchouneja	v	
	
4ème	colonne	
poupouneja	v	
pousquineja	v	
poutineja	v	
poutouneja	v	
póutrouneja	v	
questiouneja	v	
rampineja	v	
ratouneja	v	
rechineja	v	
richouneja	v	
remaneja	v	
remoulineja	v	
reneja	v	
repeteneja	v	
repetineja	v	
repetouneja	v	
revouluneja	v	
ribaneja	v	
richouneja	v	
roufianeja	v	
rougineja	v	
roundineja	v	
routineja	v	
rouvineja	v	
sabouneja	v	
saganeja	v	
sartaneja	v	
sauneja	v	



sautouneja	v	
sereneja	v	
serineja	v	
sounsouneja	v	
souquihouneja	v	
sultaneja	v	
tacouneja	v	
tahineja	v	
talouneja	v	
tambourineja	v	
tampaneja	v	
taquineja	v	
tascouneja	v	
tastouneja	v	
	
p	40	
	
1ère	colonne	
tavaneja	v	
tisaneja	v		
tisouneja	v	
touneja	v	
toupineja	v	
tourneja	v	
trahineja	v	
treineja	v	
trenteneja	v	
trissouneja	v	
trouneja	v	
vaneja	v	
verineja	v	
vermineja	v	
vesineja	v	
virouneja	v	
vounvouneja	v	
zinzouneja	v	
zounzouneja	v	
s’acoumpagneja	v	
bagneja	v	
begagneja	v	
boudougneja	v	
besougneja	v	
bourgneja	v	
capigneja	v	
cigougneja	v	
despoutigneja	v	
eigagneja	v	
escupigneja	v	
gaugneja	v	
guigneja	v	
ibrougneja	v	



loungagneja	v	
picagneja	v	
pougneja	v	
regagneja	v	
regaugneja	v	
vergougneja	v	
vigagneja	v	
	
2ème	colonne	
arpeja	v	
campeja	v	
capeja	v	
chaspeja	v	
clapeja	v	
coupeja	v	
escloupeja	v	
garloupeja	v	
gaspeja	v	
gloupeja	v	
grimpeja	v	
groupeja	v	
lampeja	v	
lipeja	v	
s’óucupeja	v	
pampeja	v	
paupeja	v	
pimpeja	v	
pipeja	v	
rampeja	v	
saloupeja	v	
sampeja	v	
serpeja	v	
siroupeja	v	
soupeja	v	
taupeja	v	
trapeja	v	
trepeja	v	1	
aluqueja	v	
armanaqueja	v	
barjiqueja	v	
barqueja	v	
barranqueja	v	
bauqueja	v	
besuqueja	v	
biqueja	v	
blanqueja	v	
bourrasqueja	v	
bousqueja	v	
branqueja	v	
braqueja	v	
brouqueja	v	



brusqueja	v	
busqueja	v	
	
3	ème	colonne	
cacaraqueja	v	
cerqueja	v	
claqueja	v	
cliqueja	v	
craqueja	v	
criqueja	v	
ensaqueja	v	
esclaqueja	v	
fiqueja	v	
flaqueja	v	
flasqueja	v	
flouqueja	v	
fourqueja	v	
foutesqueja	v	
fresqueja	v	
lambrusqueja	v	
lequeja	v	
lesqueja	v	
mangiqueja	v	
masqueja	v	
mounarqueja	v	
mousqueja	v	
musiqueja	v	1	
orqueja	v	
óuqueja	v	
pachaqueja	v	
pachouqueja	v	
pasqueja	v	
pelenqueja	v	
peluqueja	v	
penequeja	v	
poulitiqueja	v	
pourqueja	v	
quequeja	v	
ranqueja	v	
raqueja	v	
rauqueja	v	
rounqueja	v	
rouqueja	v	
rusqueja	v	
rustiqueja	v	
saqueja	v	
sousqueja	v	
tarranqueja	v	
tartuqueja	v	
tasqueja	v	
	



1	verbes	faisant	:	eje,	ejes,	ejo,	alors	que	les	autres	font	:	ege,	eges,	ejo.	
	
4ème	colonne	
tastuqueja	v	
touqueja	v	
trafiqueja	v	
traqueja	v	
trenqueja	v	
trounqueja	v	
vaqueja	v	
agarreja	v	
amadureja	v	
amareja	v	
amoureja	v	
aspreja	v	
aubreja	v	
aureja	v	
autreja	v	
avareja	v	
azureja	v	
balandreja	v	
barreja	v	
bóugreja	v	
bougreja	v	
bourreja	v	
burreja	v	
calandreja	v	
cambreja	v	
campestreja	v	
carreireja	v	
carreja	v	
cendreja	v	
centureja	v	
clareja	v	
couareja	v	3	
coumeireja	v	
coumpeireja	v	
courdureja	v	
courreja	v	
coutreja	v	
daureja	v	
descourreja	v	
desterreja	v	
doulouireja	v	
eigreja	v	
	
p	41	
	
1ère	colonne	
eireja	v	
escalabreja	v	



escourreja	v	
esfloureja	v	
esqueireja	v	
estireja	v	
fabreja	v	
fanfareja	v	
febreja	v	
felibreja	v	
fereja	v	
ferreja	v	
fichouireja	v	
fielandreja	v	
fiereja	v	
floureja	v	
foudreja	v	
fouireja	v	
foulastreja	v	
fourreja	v	
foutreja	v	
freja	v	
freireja	v	
guerreja	v	
groussiereja	v	
imoureja	v	
ispreja	v	
jouglareja	v	
laboureja	v	
labreja	v	
lanlereja	v	
laureja	v	
lugreja	v	
malandreja	v	
meigreja	v	
meireja	v	
mestreja	v	1	
moulandreja	v	
mourreja	v	
moussureja	v	
murmureja	v	
murtreja	v	
museireja	v	
	
2ème	colonne	
narreja	v	
negreja	v	
oubreja	v	
ouloureja	v	
oumbreja	v	
oundreja	v	
ourreja	v	
papeireja	v	



pareja	v	
pastoureja	v	
pastreja	v	
paureja	v	
pebreja	v	
pecoureja	v	
peireja	v	
pereja	v	
péu-tireja	v	
pigreja	v	
pitoureja	v	
pitreja	v	
ploureja	v	
poudreja	v	
pouvereja	v	
rareja	v	
refreja	v	
reitoureja	v	
saboureja	v	
sabreja	v	
sacreja	v	
se	sarreja	v	
segnoureja	v	1	
souloumbreja	v	
soumbreja	v	
terreja	v	
tiereja	v	
tireja	v	
tourreja	v	
tresoureja	v	
vareja	v	
veireja	v	
ventoureja	v	
voulastreja	v	
	
3ème	colonne	
s	doux	
biaiseja	v	
bleseja	v	
braseja	v	
bruseja	v	
capuseja	v	
coubeseja	v	
cruseja	v	
friseja	v	
gibouseja	v	
griseja	v	
guseja	v	
luseja	v	
nargouseja	v	
naseja	v	



niaiseja	v	
niseja	v	
raseja	v	
riseja	v	
suseja	v	
viedaseja	v	
vouseja	v	
s	dur	
agasseja	v	
bagasseja	v	
bartasseja	v	
bavasseja	v	
beisasseja	v	
berrasseja	v	
bevasseja	v	
biasseja	v	
bidourseja	v	
bigousseja	v	
bourseja	v	
bousseja	v	
bramasseja	v	
brandusseja	v	
brasseja	v	
brousseja	v	
buscasseja	v	
cabasseja	v	
cabusseja	v	
cacalasseja	v	
cantasseja	v	
casseja	v	
	
4ème	colonne	
caumasseja	v	
charrasseja	v	
clapasseja	v	
classeja	v	
cougnasseja	v	
coumpasseja	v	
coupasseja	v	
courseja	v	
cousseja	v	
coutrasseja	v	
danseja	v	
eigasseja	v	
eisseja	v	
erseja	v	
escousseja	v	
escrivasseja	v	
espóusseja	v	
estrasseja	v	
fadasseja	v	



fangasseja	v	
fangousseja	v	
fatrasseja	v	
fausseja	v	
feisseja	v	
fichimasseja	v	
figasseja	v	
finasseja	v	
fleisseja	v	
floucasseja	v	
foulasseja	v	
foutimasseja	v	
foutrasseja	v	
gibousseja	v	
gigousseja	v	
grasseja	v	
greisseja	v	
grimasseja	v	
gusasseja	v	
jougasseja	v	
lagousseja	v	
lavasseja	v	
ligousseja	v	
lipasseja	v	
marseja	v	
meisseja	v	
	
1	verbes	faisant	:	eje,	ejes,	ejo,	quand	les	autres	font	:ege,	eges,	ejo.	
	
p	42	
	
1ère	colonne	
mestresseja	v	
mousseja	v	
panseja	v	
passeja	v	
pastisseja	v	
patarasseja	v	
patrasseja	v	
pedasseja	v	
peisseja	v	
plourasseja	v	
pousseja	v	
póusseja	v	
poutingasseja	v	
rabousseja	v	
raspasseja	v	
ravasseja	v	
rebalasseja	v	
se	rebrasseja	v	
rebrasseja	v	



reisseja	v	
ribasseja	v	
rimasseja	v	
roucasseja	v	
roudasseja	v	
rouisseja	v	
roumanseja	v	
rousseja	v	
sanasseja	v	
sausseja	v	
tascasseja	v	
tirasseja	v	
toucasseja	v	
tousseja	v	
trasseja	v	
trevasseja	v	
trigousseja	v	
uiausseja	v	
usseja	v	
vacasseja	v	
verrasseja	v	2	
	
2ème	colonne	
aleteja	v	
aieteja	v	
amargouteja	v	
amisteja	v	
arditeja	v	
arpateja	v	
arrouganteja	v	
asteja	v	
avousteja	v	
baluteja	v	
banasteja	v	
barateja	v	
barousteja	v	
basaruteja	v	
basteja	v	
bateja	v	
beisouteja	v	
bequeteja	v	
bigouteja	v	
bleteja	v	
boufeteja	v	
bouiteja	v	
bouteja	v	
bregateja	v	
brisouteja	v	
broucanteja	v	
brouqueteja	v	
brouteja	v	



buteja	v	
cabareteja	v	
cabrouteja	v	
caieteja	v	
canteja	v	
capeleteja	v	
carounteja	v	
carreteja	v	
carteja	v	
casteja	v	
chapouteja	v	
charcuteja	v	
chuchouteja	v	
cinquanteja	v	
clapouteja	v	
	
3ème	colonne	
clouteja	v	
couëteja	v	
coupeteja	v	
courreteja	v	
courteja	v	
cousteja	v	
cresteja	v	
crousteja	v	
degouteja	v	
denteja	v	
desbateja	v	
desbasteja	v	
desparteja	v	
disputeja	v	
eissarteja	v	
eleganteja	v	
enfanteja	v	
engauteja	v	
farfanteja	v	
farouteja	v	
faveteja	v	
feinianteja	v	
feisseteja	v	
felibusteja	v	
festeja	v	
flahuteja	v	
flateja	v	
floureteja	v	
flouteja	v	
fouiteja	v	
fouleteja	v	
foumenteja	v	
fourmenteja	v	
fourteja	v	



francihouteja	v	
freteja	v	
fricouteja	v	
frusteja	v	
fruteja	v	
fuieteja	v	4	
fusteja	v	
galanteja	v	
galeteja	v	
	
4ème	colonne	
gargouteja	v	
gauteja	v	
goubeleteja	v	
gouteja	v	
jouventeja	v	
lateja	v	
lengateja	v	
lipeteja	v	
louteja	v	
malauteja	v	
marmouteja	v	
masanteja	v	
mauteja	v	
mignouteja	v	
mousteja	v	
mouteja	v	
nerteja	v	
neteja	v	
nisteja	v	
pacienteja	v	4	
paleteja	v	
palouteja	v	
panouteja	v	
panteja	v	
paqueteja	v	
pareteja	v	
parganteja	v	
parteja	v	
pasteja	v	
pateja	v	1	
pateteja	v	
pauteja	v	
peceteja	v	
pegouteja	v	
peirouteja	v	
pescouteja	v	
peteja	v	
pióuteja	v	
pistouleteja	v	
piteja	v	



pouëteja	v	
pourcateja	v	
pousteja	v	
pouteja	v	
primouteja	v	
puteja	v	
quarteja	v	
	
1	verbe	faisant	:	eje,	ejes,	ejo,	les	autres	faisant	:	ege,	eges,	ejo.	
2	voir	aussi	la	terminaison	ceja.	
	
p	43	
	
1ère	colonne	
rabasteja	v	
rafateja	v	
ragousteja	v	
rebateja	v	
remiéuteja	v	
roumiéuteja	v	
remousteja	v	
reneteja	v	
ribouteja	v	
sabateja	v	
sagateja	v	
sauteja	v	
secreteja	v	
serpateja	v	
serpenteja	v	
soubateja	v	
soufleteja	v	
souteja	v	
tanteja	v	
tapouteja	v	
tarabasteja	v	
tasteja	v	
testeja	v	
teteja	v	
tourteja	v	
tousteja	v	
tramblouteja	v	
trasteja	v	
tripouteja	v	
troumpeteja	v	
trouteja	v	
tuteja	v	
tusteja	v	
venteja	v	
verteja	v	
se	viéuteja	v	
vinouteja	v	



vióuleteja	v	
viróuteja	v	
visteja	v	
virouteja	v	
voulateja	v	
vouleteja	v	
	
2ème	colonne	
vóuteja	v	
amargueja	v	
barlugueja	v	
begueja	v	
belugueja	v	
boulegueja	v	
boustigueja	v	
clergueja	v	
coustigueja	v	
dagueja	v	
desbagueja	v	
dragueja	v	
eigueja	v	
espelugueja	v	
espingueja	v	
esplingueja	v	
fangueja	v	
fastigueja	v	
fatigueja	v	
fougueja	v	
foutringueja	v	
gangueja	v	
gourgueja	v	
gregueja	v	
lagueja	v	
largueja	v	
lengueja	v	
loungueja	v	
orgueja	v	
pargueja	v	
pegueja	v	
pessugueja	v	
pourgueja	v	
purgueja	v	
pregueja	v	
ragueja	v	
regueja	v	
rouergueja	v	
vagueja	v	
vergueja	v	
	
3ème	colonne	
vougueja	v	



couëja	v	
baveja	v	
blaveja	v	
braveja	v	
caliveja	v	
cativeja	v	
enveja	v	
graveja	v	
malaveja	v	
neveja	v	
óuliveja	v	
raveja	v	
saliveja	v	
veja	v	
anja	
blanc-manja	s	
chanja	v	7	
demanja	v	
deschanja	v	7	
desfranja	v	
desmanja	v	
engranja	v	
franja	v	
gardo-manja	s	
manja	v	
meschanja	v	7	
rechanja	v	7	
remanja	v	
enja	
arrenja	v	1	
avenja	v	2	
despenja	v	1	
desrenja	v	3	
lausenja	v	2	
ome-penja	s	
penja	v	1	
renja	v	3	
repenja	v	1	
revenja	v	2	
	
4ème	colonne	
	
venja	v	2	
alinja	v	
ounja	
plounja	v	
replounja	v	
ressounja	v	
sounja	v	
arja	
barja	v	



desbarja	v	
desmarja	v	
embarja	v	
esbarja	v	
esmarja	v	
marja	v	
rebarja	v	
ourja	
bourja	v	4	
embourja	v	4	
esgourja	v	5	
fourja	v	5	
gourja	v	5	
rangourja	v	5	
refourja	v	5	
regourja	v	5	
dessurja	v	
uja	
ajaja	v	6	
cluja	v	7	
cuja	v	
descuja	v	
desjuja	v	
dessuja	v	
ensuja	v	
escluja	v	7	
juja	v	
mescuja	v	
óutro-cuja	v	
pluja	v	
	
1	verbes	faisant	:	ènje,	ènjes,	ènjo,	ènjon	etc.	
2	verbes	faisant	:enge,	enges,	enjo	etc.	
3	verbes	faisant	:	ènge,	ènges,	ènjo	etc.	
4	bourja,	embourja	font	:	bourge,	ourges,	ourjo	etc.	
5	ces	verbes	font	:	orge,	orges,	orjo,	orjon	etc.	
6	ces	verbes	changent	j	en	g	devant	e.	
7	ces	2	verbes	font	:	anje,	anjes	etc.	les	autres	font	:	ange,	anges	etc.	
	
p	44	
	
1ère	colonne	
prejuja	v	
rejuja	v	
revuja	v	+	
trasvuja	+	
vuja	v	+	
descluja	v	+	
+	verbes	qui	font	:	ueje,	uejes,	uejo	etc.	
éuja	
abréuja	v	1	



agréuja	v	
aléuja	v	
deléuja	v	
gréuja	v	
ouja	
blouja	v	3	
bouja	v	3	
deslouja	v	2	
enrouja	v	3	
esfarouja	v	3	
gouja	v	3	
louja	v	2	
pouja	v	3	
repouja	v	3	
delóuja	v	4	
bóuja	v	4	
ala	
la	???	s	
acabala	v	
acala	v	
acanala	v	
acavala	v	
afala	v	
afangala	v	
ala	v	
atala	v	
avala	v	
à	la	babala	loc	adv	
	
2ème	colonne	
bala	v	
besala	v	
bradala	v	
brimbala	v	
cacala	v	
caiala	v	
cala	v	
canala	v	
cavala	v	
chala	v	
cimbala	v	
coutrala	v	
davala	v	
desala	v	
esala	v	
desatala	v	
destala	v	
desbala	v	
descabala	v	
desencabala	v	
descacala	v	



descala	v	
descavala	v	
desegala	v	
desencala	v	
desencigala	v	
desjala	v	
despala	v	
desqueissala	v	
dessala	v	
destala	v	
egala	v	
eigala	v	
eisala	v	
embala	v	
empala	v	
encabala	v	
encala	v	
encavala	v	
	
3ème	colonne	
encigala	v	
endavala	v	
engala	v	
enjala	v	
s’entre-jala	v	
escala	v	
espala	v	
estala	v	
estivala	v	
s’estrampela	v	
farbala	s	
gala	v	
intercala	v	
isala	v	
istala	v	
óuvala	v	
pala	v	
pèis-sala	s	
se	refala	v	
rascala	v	
ravala	v	
reatala	v	4	
reavala	v	4	
rebala	v	
recabala	v	
recala	v	
redavala	v	
regala	v	
rejala	v	
rembala	v	
rousala	v	



sala	v	
signala	v	
tala	v	
timbala	v	
trahala	v	
trepala	v	
trescala	v	
trevala	v	
trimbala	v	
	
4ème	colonne	
abestiala	v	4	
arriala	v	3	
ela	
à	mettre	après	les	mots	en	ela	
abela	v	
barbela	v	+	
bela	v	+	
desbarbela	v	+	
esbarbela	v	+	
descabela	v	
gabela	v	
engabela	v	
rebarbela	v	+	
se	rebela	v	
reboumbela	v	
simbela	v	
abarbela	v	+	
aparcela	v	
arcela	v	
aucela	v	
bacela	v	
cancela	v	
canto-aucela	v	
cela	v	+	
chancela	v	
curbecela	v	
decela	v	+	
descurbecela	v	
desensourcela	v	
desfiscela	v	
despiéucela	v	
despoucela	v	
dessucela	v	
eicela	v	
grumicela	v	
empoucela	v	
s’enaucela	v	
encurbecela	v	
encrubecela	v	
enfiscela	v	



	
1	dans	les	verbes	en	éuja,	abréuja	fait	:èuje,	èujes,	èujo	et	les	autres	font	:	èuge,	èuges,	èujo	etc.	
2	louja,	deslouja	font	:	oge,	oges,	ojo,	ojon	etc.	
3	les	autres	verbes	en	ouja	font	:ouge,	ouges,	oujo	etc.	
4	blóuja	et	lóuja	font	:òuge,	òuges,	òujo,	òujon	etc.	
+	les	verbes	en	ela	marqués	+	font	:	èle,	èles,	èlo,	èlon,	tous	les	autres	font	:	elle,	elles,	ello,	
ellon,	elau,	elas.	
	
p	45	
	
1ère	colonne	
engrumicela	v	
ensourcela	v	
escarcela	v	
escrincela	v	
pincela	v	
poucela	v	
rebacela	v	
recela	v	1	
bendela	v	
boundela	v	
bourdela	v	
cabedela	v	
cadela	v	
candela	v	
courdela	v	
dela	adv	et	prép.	
descabedela	v	
descourdela	v	
se	despadela	v	
desenfarfela	v	
desvedela	v	
embendela	v	
emboudela	v	
encabedela	v	
encandela	v	+	
encourdela	v	
enfardela	v	
enridela	v	
esboudela	v	
esbroundela	v	
escudela	v	
espardela	v	
s’esvedela	v	
gourdela	v	
regourdela	v	
rebourdela	v	
moudela	v	
pater-de-la	s	
paradela	v	
rebardela	v	



	
2ème	colonne	
recadela	v	
se	ridela	v	
roudela	v	
roundela	v	
vedela	v	
descoufela	v	
destufela	adj	
s’encoufela	v	
fela	v	
patufela	v	
rebufela	v	
apagela	v	
barbo-gela	adj	
coungela	v	+	
desgela	v	+	
dessagela	v	
s’entre-gela	v	+	
envergela	v	
flagela	v	
gela	v	+	
pagela	v	
regela	v	+	
sagela	v	
tregela	adj	
atrachela	v	
trachela	v	
abouchela	v	
afiela	v	3	
aliela	v	
anguiela	v	
apiela	v	
s’aviela	v	
desenfiela	v	
desfiela	v	
empiela	v	
enfaufiela	v	
enfiela	v	
esfiela	v	
esperfiela	v	
	
3ème	colonne	
esquiela	v	
s’esquiela	v	
faufiela	v	
fiela	v	
niela	v	
perfiela	v	
piela	v	
proufiela	v	



refiela	v	
souspiela	v	
esfanela	v	
acimela	v	
agroumela	v	
amela	v	+	emmieller	
amela	v	2	(gauler	les	amandes)	
apoumela	v	
armela	v	
calamela	v	
camela	v	
descaramela	v	
descimela	v	
desfemela	v	
desgargamela	v	
dessimela	v	
encamela	v	
encimela	v	
enfatrimela	v	
esfatrimela	v	
enfemela	v	
engrumela	v	
enmela	v	+	
enramela	v	
femela	v	
gargamela	v	
gemela	v	
grumela	v	
marmela	v	
mela	v	+	
poumela	v	
ramela	v	
raumela	v	
ressemela	v	
semela	v	
	
4ème	colonne	
acanela	v	
amanela	v	
anela	v	
bournela	v	
canela	v	
se	canela	v	
carbounela	v	
carnela	v	
desanela	v	
desgounela	v	
destournela	v	
estournela	v	
destinela	v	
empanela	v	



encanela	v	
engounela	v	
entinela	v	
entounela	v	
escanela	v	
fournela	v	
granela	v	
tinela	v	
agnela	v	
apignela	v	
se	desagnela	v	
apela	v	
s’acoupela	v	
atroupela	v	
auripela	v	
capela	v	
coupela	v	
crespela	v	
cuou-pela	s	et	adj	
descapela	v	
desparpela	v	
estroupela	v	
encapela	v	
esparpela	v	
se	grapela	v	
interpela	v	
òrdi-pela	s	
pela	v	
	
1	et	la	série	des	mots	en	ssela	(s	dur)	
2	amela	(gauler	les	amandes)	fait	:	ele,	eles,	elo,	elan,	elas,	elon.	
3	dans	tous	ces	mots	:	ie	est	syllabique.	
	
P	46	
	
1ère	colonne	
campela	v	
rapela	v	
recapela	v	
suco-pela	s	
su-pela	s	
trampela	v	
s’acouquela	v	
couquela	v	
descouquela	v	
tranquela	v	
badarela	v	
bourrela	v	
carrela	v	
descarrela	v	
desfourrela	v	



enaurela	v	
encarrela	v	
engarrela	v	
fourrela	v	
grela	v	
querella	v	+	
recarrela	v	
tourrela	v	
acrousela	v	1	
acisela	v	
afusela	v	
besela	v	
cisela	v	
desmusela	v	
desnousela	v	
encasela	v	
grausela	v	
masela	v	
musela	v	
sela	v	
abrassela	v	2	
apoumassela	v	2	
arcounsela	v	
boussela	v	
courco-sela	v	
desboursela	v	
	
2ème	colonne	
descaussela	v	
desboussela	v	
desensela	v	
desenfeissela	v	
desfeissela	v	
despeissela	v	
dessela	v	
descela	v	
emboussela	v	
embrassela	v	
empeissela	v	
encamussela	v	
s’encarcassela	v	
enfeissela	v	
tensela	v	
entassela	v	
esboussela	v	
escassela	v	
escaussela	v	
feissela	v	
moussela	v	
peissela	v	
tassela	v	



troussela	v	
veissela	v	
acantela	v	
amoutela	v	
balutela	v	
batela	v	
castela	v	
catela	v	
coutela	v	
dentela	v	
descantela	v	
descoustela	v	
descoutela	v	
desempestela	v	
desenmantela	v	
desmantela	v	
despastela	v	
despestela	v	
despoustela	v	
desrantela	v	
	
3ème	colonne	
desratela	v	
emboutela	v	
emboutela	adj	
empastela	v	
empestela	v	
encapitela	v	
encartela	adj	
encastela	v	
endentela	v	
enmantela	v	
enmartela	v	
enrantela	v	
entela	v	
entourtela	v	
escoutela	v	
espantela	v	
estela	v	
farfantela	v	
listela	v	
mantela	v	
martela	v	
moustela	v	
pastela	v	
pestela	v	
platela	v	
rantela	v	
rastela	v	
repestela	v	
repoutela	adj	



tela	v	
ventela	v	
douela	v	
verguela	v	
agavela	v	
atavela	v	
bartavela	v	
cascavela	v	
clavela	v	
crevela	v	
desbartavela	v	
	
4ème	colonne	
se	descarcavela	v	
descervela	v	
desclavela	v	
descruvela	v	
desenvela	v	
desgavela	v	
se	despivela	v	
destaravela	adj	
destavela	v	
desvela	v	+	
encascavela	v	
encervela	v	
enclavela	v	
engavela	v	
engrouvela	v	
s’enquivela	v	
entavela	v	
envela	v	
escavela	v	
escervela	v	
favela	v	
estaravela	adj	
gavela	v	
gravela	adj	
grivela	v	
mounge-clavela	s	
nivela	v	
pivela	v	
reclavela	v	
renouvela	v	
revela	v	+	
taravela	v	
tavela	v	
vela	v	
ve-la	???	
dounzela	v	3	
esfrounzela	v	
zela	adj	



	
1	série	des	mots	en	sela	s	doux.	
2	série	des	mots	en	sela	s	dur.	voir	aussi	la	série	des	mots	en	cela.	
3	voir	la	série	des	mots	en	sela	s	doux.	
	
p	47	
	
1ère	colonne	
acabla	v	
atabla	v	
desensabla	v	
endiabla	v	
ensabla	v	
establa	v	
restabla	v	
sabla	v	
matabla	v	
rabla	adj	
tabla	v	
afebla	v	
desnebla	v	1	
ennebla	v	1	
febla	v	
nebla	v	1	
rebla	v	
coustibla	v	
desribla	v	
destibla	v	
estibla	v	
gibla	v	
maussibla	v	
massibla	v	
regibla	v	
ressibla	v	
ribla	v	
sibla	v	
tibla	v	
ambla	v	
entrambla	v	
trambla	v	
assembla	v	2	
desassembla	v	
dessembla	v	
rassembla	v	
	
2ème	colonne	
ressembla	v	
sembla	v	
gimbla	v	
timbla	v	
destimbla	v	



coumbla	v	
descoumbla	v	
desnoumbla	v	
affubla	v	
maussubla	v	
acoubla	v	
amoubla	adj	
moubla	v	3	
descoubla	v	
desacoubla	v	
desdoubla	v	
desmoubla	v	3	
doubla	v	
enrestoubla	v	
estoubla	v	
moubla	adj	
randoubla	v	
redoubla	v	
remoubla	v	3	
restoubla	v	
encoubla	v	
batacla	v	
cla	inter	et	s	
cli-cla-cla	s	
debacla	v	
bacla	v	
triacla	v	
recla	s	
cli-cla	s	
entourcla	v	4	
ascla	v	
desmascla	v	
	
3ème	colonne	
fendascla	v	
rascla	v	
bourro-mescla	v	
desmescla	v	
enmescla	v	
entre-mescla	v	
mau-mescla	v	
mescla	v	
remescla	v	
soumescla	adj	
giscla	v	
regiscla	v	
baruscla	v	
besuscla	v	
bruscla	v	
enchuscla	v	
enmuscla	v	



muscla	adj	
patuscla	v	
tabuscla	v	
uscla	v	
desmouscla	v	
emboudouscla	v	
saucla	v	
ciéucla	v	
desciéucla	v	
enciéucla	v	
reciéucla	v	
arrafla	v	
fla	v	5	
fla-fla	s	
rafla	v	
boudifla	v	
chifla	v	
esbourrifla	v	
escournifla	v	
	
4ème	colonne	
escoutifla	v	
fli-fla	s	
goudifla	v	
mournifla	v	
nifla	v	
renifla	v	
rifla	v	
sang-fla	s	
boudenfla	v	
desenfla	v	
enfla	v	
renfla	v	
desgounfla	v	
destrounfla	v	
goudounfla	v	
gounfla	v	
regounfla	v	
rounfla	v	
triounfla	v	3	
goudufla	adj	
s’acoufla	v	
eissoufla	v	
engiroufla	v	5	
ensoufla	v	
giróufla	adj	
pantoufla	v	
soufla	v	
s’amoutoufla	v	
desregla	v	6	
regla	v	



entriangla	v	4	
entirangla	v	
estrangla	v	
restrangla	v	
timangla	v	
cengla	v	
descengla	v	
recengla	v	
varengla	v	
	
1	verbes	qui	font	èble,	èbles,	èblo,	èblon.	Les	autres	font	:eble,	ebles,	eblo.	
2	les	verbes	de	la	série	embla	font	:	èmble,	èmbles,	èmblo,	emblan,	emblon,	èmblon.	
3	ces	verbes	font	:	oble,	obles,	oblo	etc.	les	autres	font	:	ouble,	oubles,	oublo	etc.	
4	entourcla	fait	:	entorcle,	orcles,	orclo	etc.	
5	engiroufla	fait	:	engiroufle,	ofles,	oflo	etc.	
6	desregla	et	regla	font	:	ègle,	ègles,	èglo,	èglon.	
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1ère	colonne	
estringla	v	
gingla	v	
tringla	v	
asoungla	v	
counjoungla	v	
desoungla	v	
joungla	v	
avugla	v	
bugla	v	
desavugla	v	
mugla	v	
s’embila	v	
jubila	v	
acò-d’eila	pr	
aquéu-d’eila	pr	
asseila	v	1	
beila	v	1	
eila	adv	
pereila	adv	
apereila	adv	
veila	adv	
ve-l’eila	pr	
defila	v	
desafila	v	
perfila	v	
trancho-fila	v	
s’engila	v	
gila	v	
chila	v	
lila	s	
assimila	v	



coumpila	v	
depila	v	
desóupila	v	
desapila	v	
espila	v	
óupila	v	
respila	v	
	
2ème	colonne	
esquila	v	
quila	v	
grila	v	
eisila	v	
missila	v	
assutila	v	
destila	v	
estila	v	
mutila	v	
sutila	v	
empouila	v	7	
en-la	adv	
lanla	loc	
manjo-quand-l’a	s	
tant-quand-l’a	adv	
tranla	v	
segrounla	v	
caio-la	s	
coulo-la	s	
gardo-la	s	
pisso-la	s	
pichot-la	s	
quinola	s	
suço-la	s	
chapla	v	
enchapla	v	
entre-chapla	v	
rechapla	v	
quatripla	v	
tripla	v	
countempla	v	2	
estempla	v	3	
vispla	v	
despoupla	v	4	
poupla	v	
repoupla	v	
centupla	v	
decupla	v	
dessupla	v	
	
3ème	colonne	
quadrupla	v	



quintupla	v	
sestupla	v	
barla	v	
desbouscarla	v	
desparla	v	
escambarla	v	
esfarla	v	
marla	v	
mau-parla	v	
mesparla	v	
parla	v	
reparla	v	
subre-parla	v	
tre-parla	v	
emperla	v	
enfóuterla	v	
enguerla	v	
esberla	v	
esferla	v	
esquierla	v	
merla	v	
perla	v	
afistourla	v	
bourla	v	
chourla	v	
despetourla	v	
destimbourla	v	
eigourla	v	
ourla	(ourler)	v	5	
ourla	(hurler)	v	
nuechourla	v	
quichourla	v	
tintourla	v	
cournifustibula	v	
desmantibula	v	
embula	v	
fustibula	v	
patibula	adj	
	
4ème	colonne	
acula	v	6	
articula	v	
bacula	s	
basso-cula	v	
batacula	v	6	
calcula	v	
carcula	v	
circula	v	
ciercula	v	
cula	v	
desarticula	v	



descula	v	
escula	v	
encula	v	
enmatricula	v	
especula	v	
gesticula	v	
inmacula	adj	
inoucula	v	
macula	v	
recalcula	v	
recula	v	6	
acidula	v	
adula	v	
cédula	v	
moudula	v	
couagula	v	4	
degula	v	
s’esgula	v	
gula	v	
jugula	v	
pulula	v	
cumula	v	
dissimula	v	
estimula	v	
fourmula	v	
simula	v	
anula	v	
canula	v	
	
1	asseila,	beila	font	:	aile,	ailes,	ailo,	ailon.	
2	countempla	fait	:	èmple,	èmples,	èmplo,	èmplon.	
3	estempla	fait	:	emple,	emples,	emplo,	emplon.	
4	verbes	qui	font	:	ople,	oples,	oplo,	oplon.	
5	ourla	(ourler)	fait	:	orle,	ortles,	orlo	etc.	
6	verbes	qui	font	:uele,	ueles,	uelo	etc.	
7	empouila	fait	:	empaile,	empailes,	empailo	etc.	
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1ère	colonne	
capula	adj	
estipula	v	
manipula	v	
barrula	v	
brula	v	
ferula	v	
rebrula	v	
rula	v	
capitula	v	
coungratula	v	
entitila	v	



espatula	v	
recapitula	v	
poustula	v	
arredaula	v	
ataula	v	
bajaula	v	
cadaula	v	
descadaula	v	
desentaula	v	
desgaula	v	
desparaula	v	
emparaula	adj	
encadaula	v	
engaula	v	
entaula	v	
escaula	v	
gaula	v	
miaula	v	
paraula	v	
regaula	v	
remiaula	v	
taula	v	
traula	v	
atréula	v	
destéula	v	1	
entéula	v	1	
s’entréula	v	
gréula	v	1	
téula	v	1	
	
2ème	colonne	
arriéula	v	1	
aniéula	v	1	
espiéula	v	1	
fiéula	v	1	
gourriéula	v	1	
persiéula	v	1	
piéula	v	1	
siéula	v	1	
aboula	v	
boula	v	x	(marquer	au	bol)	
boula	v	(sceller)	
caramboula	v	x	
desboula	v	x	
emboula	v	x	et	s’	
fariboula	v	x	
garboula	v	
perboula	v	
reboula	adj	
treboula	v	
acoula	v	x	



afiscoula	v	
ancoula	v	x	
bricoula	v	x	
caracoula	v	x	
chicoula	v	x	
coula	v	x	
decoula	v	
descoula	v	x	
desencoula	v	x	
desmouscoula	v	
despecoula	v	
encoula	v	x	
enfourcoula	v	x	
enlinçoula	v	x	
escoula	v	
especoula	v	x	
fourcoula	v	
mouscoula	v	
patricoula	v	
pecoula	v	
percoula	v	
pericoula	v	
	
3ème	colonne	
racoula	v	x	
recoula	v	
refrescoula	v	
reviscoula	v	
roucoula	v	
tacoula	v	
tascoula	v	
trecoula	v	x	
trescoula	v	
abridoula	v	
acandoula	v	
acoudoula	v	
assadoula	v	
brandoula	v	
breidoula	v	
bridoula	v	
despendoula	v	
dessadoula	v	
ebridoula	v	
enverdoula	v	
farandoula	v	
gandoula	v	x	
idoula	v	
pendoula	v	
randoula	v	
redoula	v	x	
sadoula	v	



aurioula	adj	
afoula	e	s’	v	x	
foula	v	
refoula	v	
trefoula	v	
arregoula	v	x	
bagoula	v	
brigoula	v	
debagoula	v	
bringoula	v	
degoula	v	x	
degringoula	v	
desmargoula	v	
empegoula	v	
engoula	v	
enregoula	v	x	
esfringoula	v	
esplingoula	v	x	
espingoula	v	x	
espigoula	v	x	
ferigoula	v	
	
4ème	colonne	
gingoula	v	
goula	v	
pegoula	v	
pendigoula	v	
rangoula	v	
regoula	v	x	
sangoula	v	
trigoula	v	
boutihoula	v	x	
cachoula	v	
chauchoula	v	x	
guinchoula	v	
badaioula	v	4	x	
baioula	v	3	x	
barioula	v	4	x	
bestioula	v	3	x	
cabrioula	v	4	x	
caioula	v	3	x	
carrioula	v	4	x	
enfioula	v	3	x	
engabioula	v	4	x	
s’englourioula	v4	x	
enmaioula	v	4	x	
escournioula	v	4	x	
fioula	v	2	x	
invioula	adj	3	
maioula	v	3	x	
paioula	v	3	x	



patafioula	v	4	x	
vioula	v	2	x	
vitrioula	v	4	x	
bajoula	v	x	
flajoula	v	x	
ourjoula	v	x	
arjoula	v	x	
penjoula	v	
rajoula	v	x	
vijoula	v	x	
acoumoula	v	
amoula	v	x	
coumoula	v	
inmoula	v	x	
	
1	ces	verbes	font	:	éule,	éules,	éulo,	éulon.	Les	autres	verbes	en	éula,	font	:	èula,	èules,	èulo,	
èulon.	
2	les	verbes	marqués	x	font	:	ole,	oles,	olo	etc.	Les	autres	en	oula,	font	:	oule,	oules,	oulo	etc.	
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1ère	colonne	
moula	v	x	
remoula	v	x	
tira-moula	v	x	
tremoula	v	x	
engabinoula	v	x	
boussignoula	v	x	
espagnoula	v	x	
fignoula	v	x	
raugnoula	v	x	
roussignoula	v	x	
trignoula	v	x	
ampoula	v	
apoula	v	
capoula	v	
empapoula	v	x	
escapoula	v	
espoula	v	x	
interpoula	v	x	
poula	v	e	se	
blaveiroula	v	x	
bourroula	v	
cabroula	v	x	
cap-viroula	v	
countourroula	v	x	
croula	v	x	
desroula	v	x	
desviroula	v	x	
engroula	v	
enroula	v	x	



enviroula	v	x	
escroula	v	x	
regroula	v	
roula	v	x	
veiroula	v	x	
viroula	v	x	
amassoula	v	1	x	
assoula	v	x	
bressoula	v	x	
broussoula	v	
counsoula	v	x	
descassoula	v	x	
descounsoula	v	x	
dessoula	v	x	
	
2ème	colonne	
eissoula	v	x	
embrassoula	v	x	
encoussoula	adj	v	
ensoula	v	x	
escassoula	adj	
gansoula	v	x	
massoula	v	x	
se	paro-soula	v	x	
pissoula	v	x	
recounsoula	v	x	
ressoula	v	x	
soula	v	x	
camisoula	v	2	x	
desmesoula	v	
desoula	v	x	
frisoula	v	
isoula	v	
pertusoula	v	x	
risoula	v	x	
acatoula	v	
afistoula	v	
coustoula	v	
descapitoula	adj	
patoula	v	x	
pintoula	v	
refistoula	v	
rafistoula	v	
reventoula	v	
trantoula	v	x	
ventoula	v	
se	viéutoula	v	
se	desvoula	v	x	
ennivoula	v	
s’envoula	v	x	
revoula	v	x	



voula	v	x	
bóula	v	3	
dóula	v	3	
	
3ème	colonne	
ama	
abrama	v	
aclama	v	
afama	v	
aflama	v	
ama	v	
amalgama	v	
bèn-ama	adj	
brama	v	
chama	v	
clama	v	
dama	v	
declama	v	
desafama	v	
desama	v	
desdama	v	
desflama	v	
desenflama	v	
desgrama	v	
deslama	v	
desliama	v	
desmama	v	
desrama	v	
desenrama	v	
destama	v	
desestama	v	
destrama	v	
difama	v	
eissama	v	
enflama	v	
engama	v	
engrama	v	
enliama	v	
enrama	v	
entrama	v	
s’entre-ama	v	
envoulama	v	
esclama	v	
estama	v	
fama	adj	
	
4ème	colonne	
flama	v	
gama	v	
grama	v	
lama	v	



liama	v	2	
enliama	v	3	
ma	s	
mama	s	
mau-fama	adj	
panorama	s	
prouclama	v	
rama	v	
reclama	v	
relama	v	
restama	v	
trama	v	
ema	
blasfema	v	4	
fema	v	
crema	v	4	
se	descarema	v	
descrema	v	4	
s’encarema	v	
s’encrema	v	4	
escrema	v	4	
descrema	v	4	
estrema	v	4	
lagrema	v	
rema	v	
trema	s	
assema	v	
eissema	v	
embausema	v	
ensema	v	
sema	v	
ima	
abima	v	
acima	v	
cima	adj	
decima	v	
	
1	série	des	mots	en	soula	avec	le	son	dur.	
2	série	mots	en	soula	3	ayant	le	son	doux.	
3	ces	verbes	font	:	òule,	òules,	òulo,	òulon.	
4	ces	verbes	font	:	ème,	èmes,	èmo,	èmon.	Les	autres	:	eme,	emes,	emo.	
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1ère	colonne	
descima	v	
encima	v	
redima	v	
vidima	v	
chima	v	
deslima	v	



desenlima	v	
enlima	v	
lima	v	
relima	v	
sublima	v	
trelima	v	
anima	v	
inanima	v	
ranima	v	
aprima	v	
arrima	v	
bout-rima	s	
chaurima	v	
desarrima	v	
desprima	v	
desaprima	v	
desemprima	v	
s’escrima	v	
esprima	v	
perima	v	
prima	v	
rima	v	
reprima	v	
trima	v	
apasima	v	
moussima	v	
rasima	v	
repasima	v	
desestima	v	
entima	v	
estima	v	
legetima	v	
legitima	v	
	
2ème	colonne	
mesestima	v	
pantima	v	
petima	v	
vitima	v	
vima	v	
bleima	v	2	(èime)	
embleima	v	1	(èime)	
bleima	v	?????	
deima	v	1	(èime)	
redeima	v	1	(èime)	
espeima	v	3	(aime)	
peima	v	1	(aime)	
asseima	v	1	(èime)	
desaseima	adj	
deseima	adj	
couima	v	



calma	v	
arma	v	
alarma	v	
charma	v	
desarma	v	
eissarma	v	
essarma	v	
se	gendarma	v	
aferma	v	
desferma	v	
enferma	v	
ferma	v	
referma	v	
renferma	v	
germa	v	
amerma	v	
merma	v	
asserma	v	
desasserma	v	
	
3ème	colonne	
serma	v	
terma	adj	
afierma	v	
counfierma	v	
recounfierma	v	
clouroufourma	v	3	
counfourma	v	
desfourma	v	
enfourma	v	
fourma	v	
refourma	v	
trasfourma	v	
entousiasma	v	
uma	v	
escuma	v	
afuma	v	
desfuma	v	
enbaufuma	v	
enfuma	v	
esfuma	adj	
fuma	v	
perfuma	v	
prefuma	v	
aluma	v	
despluma	v	
empluma	v	
pluma	v	
ralluma	v	
rempluma	v	
repluma	v	



inuma	v	
agruma	v	
bruma	v	
embruma	v	
ruma	v	
subruma	v	
counsuma	v	
eissuma	v	
	
4ème	colonne	
suma	s	
s’asuma	v	
acoustuma	v	
betuma	v	
coustuma	v	
descoustuma	v	
desacoustuma	v	
embetuma	v	
inacoustuma	v	
bauma	v	
desembauma	v	
embauma	v	
soubauma	v	
subauma	v	
acauma	v	
cauma	v	
escauma	v	
achauma	v	
chauma	v	
apauma	v	
empauma	v	
espauma	v	
pauma	v	
repauma	v	
desenrauma	v	
enrauma	v	
escrauma	v	
encrauma	v	
ensauma	v	
assauma	v	
aliéuma	v	
enfléuma	v	4	
desgouma	v	
gouma	v	
agoulouma	v	
coulouma	v	
diplouma	v	5	
	
1	verbes	qui	font	:	èime,	èimes,	èimo,	èimon.	
2	verbes	qui	font	:	aime,	aimes,	aimo,	aimon.	
3	verbes	qui	font	:	orme,	ormes,	ormo,	ormon.		



4	enfléuma	fait	:	èume,	eûmes,	èumo,	èumon.	
5	diplouma	fait	:	ome,	omes,	omo	etc.	les	autres	font	:	oume,	oumes,	oumo.	
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1ère	colonne	
anouma	v	
denouma	v	
escais-nouma	v	
innouma	adj	
nouma	v	
renouma	v	
subre-nouma	v	
sus-nouma	adj	
pouma	v	
embarouma	v	
grouma	adj	
assouma	v	
souma	v	
estouma	s	
mau-d’estouma	s	
sarro-estouma	s	
touma	v	
na	
na	adj	et	p	
ana	
ana	v	
acabana	v	
bana	v	
bambana	v	
enturbanna	adj	
debana	v	
desbana	v	
descabana	v	
embana	v	
encabana	v	
enribana	v	
redebana	v	
trebana	v	
turbana	v	
acana	v	
barracana	v	
boucana	v	
cana	v	
	
2ème	colonne	
se	cana	v	
cancana	v	
chicana	v	
escana	v	
destracana	v	



encana	v	
massacana	v	
recana	v	
ricana	v	
tricana	v	
coundana	v	
dana	v	
afana	v	
defana	adj	
ourfana	v	
proufana	v	
trafana	v	
desengana	v	
enfragana	v	
enfregana	v	
engana	v	
estravagana	v	
gana	v	
aglana	v	
aplana	v	
catalana	v	
descatalana	v	
descoulana	v	
emplana	v	
encapelana	v	
enlana	v	
esplana	v	
flana	v	
lana	v	
plana	v	
reglana	v	
reclana	v	
replana	v	
bajana	v	
mejana	v	
crestiana	v	
descrestiana	v	
indiana	adj	
	
3ème	colonne	
rejana	v	
amana	v	
armana	s	
emana	v	
passamana	v	
bèn-ana	s	
s’enana	v	
magnana	v	
apana	v	
campana	v	
despana	v	



s’empampana	v	
enrampana	v	
empana	v	
s’encampana	v	
pana	v	
pana	adj	
trepana	v	
agrana	v	
cadrana	adj	
crana	v	
descadrana	v	
desencadrana	v	
ensafrana	v	
desengrana	v	
enquitrana	v	
desgrana	v	
encrana	v	
grana	v	
engrana	v	
safrana	v	
s’enquitrana	v	
quitrana	v	
assana	v	
descaussana	v	
desencaussana	v	
encaussana	v	
ressana	v	
sana	v	
basana	v	
desana	v	
s’empaïsana	v	
tresana	v	
acertana	v	
autana	adj	
poustana	v	
sartana	v	
ensatana	v	
	
4ème	colonne	
tana	v	
tartana	adj	
avana	v	
chavana	v	
engivana	v	
s’esvana	v	
se	pavana	v	
revana	v	
tavana	v	
vana	v	
ena	
abena	v	



barbena	v	
desbarbena	v	
coudena	v	
dardena	v	
se	desboudena	v	
descadena	v	
desencadena	v	
descoudena	v	
encadena	v	
s’esboudena	v	
escoudena	v	
padena	v	
reencadena	v	5	
afena	v	
enfena	v	
fena	v	
endougena	v	
mourigena	v	
quingena	v	
tregena	v	
aliena	v	4	
alena	v	
balena	v	
besalena	v	
deglena	v	
	
p	53	
	
1ère	colonne	
desalana	v	
desplena	v	
emplena	v	
glena	v	
moulena	v	
pelena	v	
plena	v	
alumena	v	
amena	v	
demena	v	
destermena	v	
determena	v	
enmena	v	
enremena	v	
ensemena	v	
entamena	v	
entre-mena	v	
entre-semena	v	
escarmena	v	
mau-mena	v	
mena	v	
permena	v	



ramena	v	
remena	v	
ressemena	v	
vermena	v	
apena	v	
desempena	v	
empena	v	
s’espena	v	
se	despena	v	
pan-pena	v	
pena	v	
rat-pena	s	
cinquena	v	
abrena	v	
alabrena	v	
arena	v	
	
2ème	colonne	
arrena	v	
asserena	v	
eisserena	v	
brena	v	
embrena	v	
carena	v	
chanfrena	v	
deserena	v	
desembrena	v	
desengrena	v	
desfiena	v	
desmourena	v	
desrena	v	
desterrena	v	
destrena	v	
encarena	v	
encrena	adj	
enfrena	v	
engrena	v	
enlabrena	v	
enserena	adj	
ensirena	adj	
entrena	v	
esbrena	v	
estrena	v	
frena	v	
se	gangrena	v	
mau-estrena	v	
mourena	v	
rasserena	v	
refrena	v	
rena	v	
se	segrena	v	



serena	v	
trena	v	
arsena	s	
assena	v	2	
desena	v	
dessena	v	2	
	
3ème	colonne	
foursena	adj	
sena	adj	
atentena	v	
tentena	v	
centena	v	
empantena	v	
petena	v	
recastena	v	
repetena	v	
trentena	v	
desempantena	v	
avena	v	
s’encouvena	v	2	
estravena	v	
revena	v	
vena	v	
voir	les	mots	en	gna	
ina	
bina	v	
bóubina	v	
carabina	v	
coumbina	v	
desbabina	v	
desboubina	adj	
embóubina	v	
emboubina	v	
gabina	v	
mourbina	v	
rabina	v	
bacina	v	1	
cracina	v	
calcina	v	
carcina	v	
desracina	v	
s’enfarcina	v	
enracina	v	
fascina	v	
glacina	adj	
medecina	v	
	
4ème	colonne	
patroucina	v	
poucina	v	



racina	v	
vacina	v	
après-dina	s	
badina	v	
boudina	v	
cerco-dina	s	
se	dandina	v	
dina	v	
dindina	v	
dóudina	v	
ensardina	v	
se	gaudina	v	
groundina	v	
muscadina	v	
redina	v	
roundina	v	
acoufina	v	
afina	v	
boufina	v	
counfina	v	
descoufina	v	
s’emboufina	v	
encoufina	v	
escoufina	v	
estoufina	v	
mourfina	v	
rafina	v	
sóufina	v	
desbourgina	v	
desembourgina	v	
desviergina	v	
embourgina	v	
enrougina	v	
fregina	v	
gengina	v	
gingina	v	
	
1	voir	la	série	ssina	(s	dur)	
2	verbes	qui	font	:	ène,	ènes,	èno,	ènon.	Les	autres	verbes	en	ena	font	:	ene,	enes,	eno,	enon.	
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1ère	colonne	
imagina	v	
mangina	v	
pegina	v	
proubagina	v	
viergina	v	
ensahina	v	
entahina	v	
tahina	v	



trahina	v	
china	v	
s’embarbachina	v	
enfachina	v	
escachina	v	
escrachina	v	
fachina	v	
machina	v	
maracachina	v	
se	recachina	v	
pechina	v	
s’enchichina	v	
trichina	adj	
despenchina	v	
s’enchina	v	
mau-penchina	adj	
penchina	v	
prim-penchina	adj	
repenchina	v	
chinchina	v	
repinchina	v	
escourchina	v	
capouchina	v	
descapouchina	v	
embabouchina	v	
embouchina	v	
escrapouchina	v	
pouchina	v	
	
2ème	colonne	
remouchina	v	
caïna	v	
encaïna	v	
bouïna	v	
acalina	v	
s’engalina	v	
galina	v	
aclina	v	
clina	v	
declina	v	
enclina	v	
entre-clina	v	
reclina	v	
capelina	adj	
disciplina	v	
endisciplina	v	
indisciplina	adj	
boulina	v	
desboulina	v	
esboulina	v	
tresboulina	v	



coulina	v	
degoulina	v	
gourgoulina	v	
foulina	v	
demoulina	v	
s’enmoulina	v	
esmoulina	v	
amoulina	v	
remoulina	v	
moulina	v	
apoulina	v	
despoulina	v	
poulina	v	
empesoulina	v	
	
3ème	colonne	
mina	v	
acamina	v	
camina	v	
descamina	v	
encamina	v	
se	rencamina	v	
afamina	v	
desfamina	v	
pergamina	v	
se	galamina	v	
lamina	v	
eisamina	v	
rèire-eisamina	v	
dissemina	v	
femina	v	
enfremina	v	
elimina	v	
encrimina	v	
recrimina	v	
fulmina	v	
contro-mina	v	
termina	v	
atermina	v	
determina	v	
engermina	v	
estermina	v	
germina	v	
indetermina	v	
carmina	adj	
alumina	v	
enlumina	v	
ilumina	v	
aboumina	v	
doumina	v	
enfroumina	v	



froumina	v	
predoumina	v	
fróumina	v	
	
4ème	colonne	
nina	v	
s’amounina	v	
s’enmounina	v	
degapina	v	
lapina	v	
rapina	v	
tapina	v	
champina	v	
tampina	v	
arpina	v	
carpina	v	
charpina	v	
escarpina	v	
parpina	v	
crespina	v	
desespina	v	
despina	v	
espina	v	
chaupina	v	
turlupina	v	
atoupina	v	
empoupina	v	
entoupina	v	
estoupina	v	
poupina	v	
toupina	v	
inóupina	v	
óupina	v	
preóupina	v	
faquina	v	
quina	s	
taquina	v	
enquequina	v	
damasquina	v	
defresquina	v	
esquina	v	
pousquina	v	
trousquina	v	
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1ère	colonne	
acouquina	v	
bouquina	v	
marrouquina	v	
cascarina	v	



macarina	v	
desfarina	v	
desenfarina	v	
enfarina	v	
farina	v	
coularina	adj	
s’entalarina	v	
amarina	v	
enmarina	v	
marina	v	
charivarina	v	
s’encatarina	v	
s’encalabrina	v	
ambrina	v	
flandrina	v	
landrina	v	
mandrina	v	
desverina	v	
enterina	v	
enverina	v	
faufrina	v	
chagrina	v	
deschagrina	v	
despeitrina	v	
s’enmeirina	v	
s’espeitrina	v	
enveirina	v	
estourrina	v	
gourrina	v	
atrina	v	
chautrina	v	
	
2ème	colonne	
destrina	v	
endóutrina	v	
entrina	v	
burina	v	
aflourina	v	
embabourina	v	
tambourina	v	
óurina	v	
magasina	v	
amagasina	v	
enmagasina	v	
enrasina	v	
avesina	v	
bresina	v	
fresina	v	
empresina	v	
envesina	v	
encremesina	v	



lesina	v	
vesina	v	
eisina	v	
mal-eisina	adj	
sausina	v	
deséusina	v	
acousina	v	
barbousina	v	
bousina	v	
cousina	v	
embousina	v	
empousina	v	
escousina	v	
estransina	v	
transina	v	
desarsina	v	
esparsina	v	
alassina	v	
assassina	v	
estramassina	v	
jassina	v	
dessina	v	
	
3ème	colonne	
revessina	v	
vessina	v	
debeissina	v	
enfeissina	v	
couissina	v	
caussina	v	
encaussina	v	
s’encaussina	v	
brouzina	v	
zinzina	v	
amatina	v	
degatina	v	e	se	
se	degatina	v	
desbarratina	v	
s’enlatina	v	
gratina	v	
patina	v	
platina	v	
ratatina	v	
ratina	v	
satina	v	
embarretina	v	
arrentina	v	
tourmentina	v	
libertina	v	
courtina	v	
descourtina	v	



encourtina	v	
escourtina	v	
destina	v	
festina	v	
predestina	v	
mastina	v	
rabastina	v	
s’oustina	v	
roustina	v	
butina	v	
counglutina	v	
escrutina	v	
	
4ème	colonne	
lutina	v	
mutina	v	
barboutina	v	
despoutina	v	
embarboutina	v	
s’emboutina	v	
enroutina	v	
guihoutina	v	
poutina	v	
routina	adj	
arroutina	adj	
agroutina	v	
embeguina	v	
beguina	v	
ouguina	v	
sanguina	v	
vina	v	
alevina	v	
avina	v	
devina	v	
envina	v	
plouvina	v	
ravina	v	
trevina	v	
gna	
bagna	v	
rebagna	v	
trebagna	v	
cagna	v	
acagna	v	
carcagna	v	
encagna	v	
s’escacagna	v	
escagna	v	
picagna	v	
rascagna	v	
endouçagna	v	



apedagna	v	
desbrandagna	v	
escafagna	v	
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1ère	colonne	
barbagna	v	
eigagna	v	
embargagna	v	
embragagna	v	
s’escagagna	v	
fargagna	v	
gagna	v	
magagna	v	
rastegagna	v	
regagna	v	
sagagna	v	
sougagna	v	
targagna	v	
tarragagna	v	
enfrachagna	v	
frachagna	v	
piagna	v	
enfielagna	v	
enlagna	v	
descalagna	v	
flagna	v	
espelagna	v	
se	lagna	v	
armagna	s	
magna	v	
gni-gna-gna	expr.	prov.	et	s	
fagnagna	v	
magnagna	v	et	adj	
acoumpagna	v	
destaragna	v	
destragna	v	
estragna	v	
enmaragna	v	
escaragna	v	
aragna	v	
desbaragna	v	
estaragna	v	
embaragna	v	
pantragna	v	
tiragna	v	
viragna	v	
abaragna	v	
	
2ème	colonne	



dessagna	v	
ensagna	v	
sagna	v	
se	desentagna	v	
se	destagna	v	
enmountagna	v	
estagna	v	
s’amountagna	v	
castagna	v	
mountagna	v	
agrouagna	v	
gavagna	v	
lavagna	v	
degna	v	
desdegna	v	
trelegna	v	
empegna	v	
regna	v	1	
empregna	v	
dessegna	v	
s’esbigna	v	
eicigna	v	
endigna	v	
s’enrafigna	v	
coufigna	v	
encoufigna	v	
s’enrufigna	v	
descoufigna	v	
escafigna	v	
gafigna	v	
grafigna	v	
raufigna	v	
machigna	v	
rechigna	v	
enligna	v	
enmaligna	v	
aligna	v	
	
3ème	colonne	
caligna	v	
cligna	v	
fourligna	v	
interligna	v	
ligna	v	
souligna	v	
gni-gna	expr.	prov.	et	s	
magnigna	v	
carpigna	v	
empigna	v	
pigna	v	
rapigna	v	



grapigna	v	
raspigna	v	
degapigna	v	
debequigna	v	
desgrigna	v	
grigna	v	
desgaurigna	v	
ensigna	v	
assigna	v	
counsigna	v	
contro-signa	v	
entre-signa	v	
reassigna	v	
rensigna	v	
signa	v	
porto-pan-signa	s	
soussigna	v	
designa	v	
resigna	v	
se	degatigna	v	
s’emboutigna	v	
esfloutigna	v	
esgratigna	v	
gatigna	v	
mastigna	v	
reboutigna	v	
barguigna	v	
guigna	v	
reguigna	v	
rounguigna	v	
alevigna	v	
	
4ème	colonne	
espargna	v	
vergna	v	
enflurgna	v	
desembourgna	v	3	
embourgna	v	3	
lourgna	v	
alugna	v	2	
eslugna	v	2	
trelugna	v	2	
trescugna	v	
repugna	v	
se	desengaugna	v	
desgaugna	v	
engaugna	v	
regaugna	v	
tarragaugna	v	
gnaugna	v	
desfraugna	v	



raugna	v	
desbougna	v	
cara-bougna	v	
bougna	v	
cougna	v	
s’encoucougna	v	
encougna	v	
rancougna	v	
recougna	v	
boudougna	v	
redougna	v	
enfougna	v	
fougna	v	
desvergougna	v	
mastegougna	v	
envergougna	v	
cigougna	v	4	
avergougna	v	
coulougna	v	
encoulougna	v	
mougna	v	
temougna	v	
	
1	regna	fait	:	règne,	ègnes,	ègno,	ègnon.	
2	verbes	faisant	:	luegne,	luegnes,	luegno	etc.	et	les	deux	autres	en	ugna	font	:	ugne,	ugnes,	
ugno,	ugnon.	
3	ces	verbes	font	:	orgne,	orgnes,	orgno,	orgnon.		
4	cigougna	fait	:	ogne,	ognes,	ogno.	Les	autres		en	ougna	font	:	ougne,	ougnes,	ougno.	
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1ère	colonne	
empougna	v	
espougna	v	
aplenpougna	v	
rampougna	v	
encarougna	v	
entrougna	v	
enrougna	v	
engrougna	v	
s’enfrougna	v	
grougna	v	
ibrougna	v	
petrougna	v	
rougna	v	
refrougna	v	
trougna	v	
besougna	v	
ensougna	v	
sansougna	v	
sougna	v	



geina	v	
ameina	v	1	
meina	v	1	
breina	v	
desbreina	v	
treina	v	
atinteina	v	
entinteina	v	
tinteina	v	
desgueina	v	
engueina	v	
rengueina	v	
aluina	v	
cuina	v	
desbabouina	v	
embabouina	v	
s’enrouina	v	
entouina	v	
touina	v	
rouina	v	
tapouina	v	
arrouina	v	
bouina	v	
souina	v	
bargouina	v	
anna	adj	
hasanna	s	
inna	adj	
mort-na	adj	
	
2ème	colonne	
arna	v	
acarna	v	
descarna	v	
encarna	v	
escarna	v	
abadarna	v	
badarna	v	
darna	v	
desbadarna	v	
esbadarna	v	
esdarna	v	
endarna	v	
engarna	v	
jarna	v	
berna	v	
emperna	v	
caserna	v	
encaserna	v	
enluserna	v	
esluserna	v	



luserna	v	
alterna	v	
cousterna	v	
interna	v	
lanterna	v	
prousterna	v	
subalterna	v	
baliverna	v	
encaverna	v	
escaverna	v	
gouverna	v	
iverna	v	
ataverna	v	
	
3ème	colonne	
furna	v	
refurna	v	
ourna	v	
abourna	v	2	
bourna	v	2	
cabourna	adj	
desbourna	v	2	
s’embourna	v	2	
gibourna	v	
subourna	v	2	
courna	v	2	
descourna	v	2	
encourna	v	2	
escourna	v	2	
adourna	v	
caus-fourna	v	
descafourna	v	
desencafourna	v	
desfourna	v	
desenfourna	v	
encafourna	v	
enfourna	v	
ajourna	v	
bigourna	v	2	
miejourna	v	
sejourna	v	
desourna	v	
atourna	v	
bestourna	v	
chantourna	v	
countourna	v	
destourna	v	
s’enretourna	v	
entourna	v	
escambitourna	v	
reajourna	v	



retourna	v	
tourna	v	
trestourna	v	
	
4ème	colonne	
auna	v	
cauna	adj	
descauna	v	
desencauna	v	
s’encauna	v	
s’entre-sauna	v	
ressauna	v	
sauna	v	
desfrescuna	v	
après-dejuna	v	
dejuna	v	
desdejuna	v	
se	desparjuna	v	
juna	v	
afriéuna	v	
assiéuna	v	
enfriéuna	v	
atéuna	v	3	
esbréuna	v	4	
embaluna	v	
empaluna	v	
estraluna	adj	
desempaluna	v	
luna	v	
luna	adj	
enluna	v	
coumouluna	v	
remouluna	v	
daruna	v	
degruna	v	
desengruna	v	
desgruna	v	
engruna	v	
esgruna	v	
s’enfruna	v	
derruna	v	
afourtuna	v	
desfourtuna	adj	
enfourtuna	adj	
fourtuna	v	
infourtuna	adj	
impourtuna	v	
	
1	les	verbes	eina,	ameina,	meina	font	:	aine,	aines,	aïno	etc.	Les	autres	font	:	èine,	èines,	èino	
etc.	
2	ces	verbes	font	:	orne,	ornes,	orno	etc.	Les	autres	font	:	ourne,	ournes,	ourno	etc.	



3	atéuna	fait	:	èune,	èunes,	èuno,	èunon.	
4	esbréuna	fait	:	éune,	éunes,	éuno,	éunon.	
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1ère	colonne	
abouna	v	
bourbouna	v	
carbouna	v	
darbouna	v	
desarbouna	v	
ensabouna	v	
rabouna	v	
ressabouna	v	
sabouna	v	
aboucouna	v	
acoucouna	v	
bacouna	v	
boucouna	v	
bracouna	v	
coucouna	v	
descoucouna	v	
embacouna	v	
s’encoucouna	v	
gascouna	v	
palancouna	v	
picouna	v	
princouna	v	
retacouna	v	
tacouna	v	
arçouna	v	1	
desarçouna	v	
desfaçouna	v	
destançouna	v	
estançouna	v	
façouna	v	
leiçouna	v	
pouliçouna	v	
pounçouna	v	
rançouna	v	
sóuçouna	v	
abandouna	v	
s’abourdouna	v	
adouna	v	
amidouna	v	
boundouna	v	
brandouna	v	
cardouna	v	
	
2ème	colonne	
couourdouna	v	



courdouna	v	
desboundouna	v	
desourdouna	v	
douna	v	
engardouna	v	
espadouna	v	
espepidouna	v	
fedouna	v	
fredouna	v	
gadouna	v	
gardouna	v	
guierdouna	v	
insubourdouna	adj	
lardouna	v	
ourdouna	v	
paredouna	v	
pedouna	v	
perdouna	v	
randouna	v	
recourdouna	v	
redouna	v	
subourdouna	v	
tardouna	v	
apeouna	v	4	
empeouna	v	4	
boufouna	v	
chifouna	v	
desgounfouna	v	
desplafouna	v	
grifouna	v	
plafouna	v	
sifouna	v	
bregouna	v	
desmangouna	v	
embagouna	v	
emplegouna	v	
enfougouna	v	
enfourgouna	v	
enregouna	v	
arregouna	v	
s’espoungouna	v	
espigouna	v	
fourgouna	v	
goungouna	v	
regouna	v	
	
3ème	colonne	
parangouna	v	
acachouna	v	
agachouna	v	
amouchouna	v	



bachouna	v	
bouchouna	v	
chouna	v	
crachouna	v	
crouchouna	v	
courchouna	v	
cuchouna	v	
desbouchouna	v	
descrouchouna	v	
descourchouna	v	
encapouchouna	v	
entourchouna	v	
s’escachouna	v	
esmichouna	v	
espinchouna	v	
estrechouna	v	
fourchouna	v	
mouchouna	v	
moustachouna	v	
pounchouna	v	
rabouchouna	v	
richouna	v	
tachouna	v	
tourchouna	v	
brihouna	v	
carrihouna	v	
cavihouna	v	
dessouquihouna	v	
empapihouna	v	
ensihouna	v	
esbihouna	v	
escoubihouna	v	
estabihouna	v	
estihouna	v	
faucihouna	v	
goupihouna	v	
revihouna	v	
souquihouna	v	
tourbihouna	v	
	
4ème	colonne	
tresihouna	v	
aciouna	v	2	
adiciouna	v	
afeciouna	v	
ambiciouna	v	
apassiouna	v	
apensiouna	v	
apourciouna	v	
aprouvisiouna	v	
arpiouna	v	



atenciouna	v	
bastiouna	v	
cauciouna	v	
coulaciouna	v	
coumessiouna	v	
coumpleissiouna	adj	
coundiciouna	v	
counfeiciouna	v	
counfeciouna		v	
counfessiouna	s	
counfusiouna	v	
coustituciouna	adj	
demessiouna	v	
demissiouna	v	
desafeciouna	v	
desarpiouna	v	
despassiouna	v	
desproupourciouna	v	
emouciouna	v	
empressiouna	v	
enquestiouna	v	
entenciouna	adj	
esgroupiouna	v	
espiouna	v	
estaciouna	v	
	
1	et	la	série	des	mots	souna	(s	dur).	
2	série	en	ioun	:	syllabique.	
	
p	59	
	
1ère	colonne	
founciouna	v	
friciouna	v	
gabiounba	v	
ilusiouna	v	
mal-entenciouna	adj	
menciouna	v	
mistiouna	v	
óucasiouna	v	
passiouna	v	
pensiouna	v	
perfeciouna	v	
peticiouna	v	
piouna	v	
precauciouna	v	
proupourciouna	v	
prouteiciouna	adj	
questiouna	v	
revouluciouna	v	
sanciouna	v	



seiciouna	v	
soumessiouna	v	
aguïouna	v	1	
ataiouna	v	
badaiouna	v	
baiouna	v	
couiouna	v	
court-bouiouna	adj	
craiouna	v	
creiouna	v	
desmeseiouna	v	
desmourraiouna	v	
draiouna	v	
empavaiouna	v	
enmaiouna	v	
enraiouna	adj	
cabriouna	v	
entriouna	v	
	
2ème	colonne	
envaiouna	v	
esbruiouna	v	
espaiouna	v	
espïouna	v	
friouna	v	
cliouna	v	
m’as-couiouna	s	
mourraiouna	v	
paiouna	v	
pataiouna	v	
pavaiouna	v	
raiouna	v	
taiouna	v	
vermeiouna	v	
virouiouna	v	
apijouna	v	
bourjouna	v	
courrejouna	v	
desbourjouna	v	
descourrejouna	v	
embijouna	v	
s’engourjouna	v	
fourjouna	v	
goujouna	v	
manjouna	v	
amoulouna	v	
amoutelouna	v	
apielouna	v	
coumoulouna	v	
balouna	v	
boulouna	v	



cenglouna	v	
desgalouna	v	
desmalouna	v	
despelouna	v	
destalouna	v	
empielouna	v	
engalouna	v	
envioulouna	v	
escalouna	v	
escapoulouna	v	
	
3ème	colonne	
filouna	v	
galouna	v	
jalouna	v	
malouna	v	
mouscoulouna	v	
óublouna	v	
pielouna	v	
remalouna	v	
talouna	v	
valouna	v	
vióulouna	v	
engamouna	v	
entimouna	v	
espóumouna	v	
gamouna	v	
mouna	v	
ramouna	v	
saumouna	adj	
sermouna	v	
anouna	adj	
canouna	v	
minouna	v	
planouna	v	
apignouna	v	
bougnouna	v	
guignouna	v	
magagnouna	v	
maquignouna	v	
regagnouna	v	
tafignouna	v	
trignouna	v	
ajipouna	v	
arpouna	v	
capouna	v	
clapouna	v	
destapouna	v	
empimpouna	v	
s’entrapouna	v	
esclapouna	v	



fripouna	v	
poumpouna	v	
pouna	v	
	
4ème	colonne	
poupouna	v	
rampouna	v	
sampouna	v	
soupouna	v	
tampouna	v	
tapouna	v	
aferouna	v	
aparouna	v	
barrouna	v	
bourrouna	v	
capeirouna	adj	
carrouna	v	
chirouna	v	
courouna	v	
desbourrouna	v	
descapeirouna	v	
descourouna	v	
se	desenferouna	v	
desenvirouna	v	
desgarrouna	v	
destrouna	v	2	
embourrouna	v	
empatrouna	v	
encapeirouna	v	
encourouna	v	
enferouna	v	
engarbeirouna	v	
engarrouna	v	
enrouna	v	
entrouna	v	2	
envirouna	v	
escadrouna	v	
esparrouna	v	
esperouna	v	
fanfarouna	v	
fourrouna	v	
girouna	v	
gueirouna	v	
marrouna	v	
patrouna	v	
peirouna	v	
	
1	série	des	mots	où	ioun	est	syllabique	:	i-oun.	
2	ces	verbes	font	:	one,	ones,	ono	etc.	
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1ère	colonne	
plastrouna	v	
pourrouna	v	
prouna	v	4	
recabirouna	v	
recourouna	v	
retrouna	v	4	
trouna	v	4	
varouna	adj	
virouna	v	
abóusouna	v	
arresouna	v	
artisouna	v	
assesouna	v	
balsouna	v	
blóusouna	adj	
clausouna	v	
desassesouna	v	
desempouisouna	v	
desempresouna	v	
desfrisouna	v	
desresouna	v	
dessesouna	v	
diapasouna	v	
empouisouna	v	
empresouna	v	
ensesouna	v	
fouisouna	v	
grisouna	v	
resouna	v	
sesouna	v	
tisouna	v	3	
apeissouna	v	1	
espersouna	v	
assouna	v	4	
bessouna	v	
boursouna	v	
cabussouna	v	
cansouna	v	
caparassouna	v	
carassouna	v	
counsouna	v	4	
courcoussouna	v	
coussouna	v	
	
2ème	colonne	
desfissouna	v	
despalissouna	v	
despeissouna	v	
despersouna	v	



dessouna	v	
destabouissouna	v	
destressouna	v	
estrassouna	v	
dissouna	v	4	
embessouna	v	
embouissouna	v	
empalissouna	v	
empeissouna	v	
empersouna	v	
s’entre-souna	v	4	
escalassouna	v	
escansouna	v	
escourcoussouna	v	
escussouna	v	
fissouna	v	
frissouna	v	
gueissouna	v	
massouna	v	
meissouna	v	
palissouna	v	
passouna	v	
pepiéussouna	v	
poussouna	v	
remassouna	v	
ressouna	v	4	
souna	v	4	
sounsouna	v	
tabouissouna	v	
tensouna	v	
tessouna	v	
acantouna	v	
autouna	v	
bastouna	v	
bletouna	v	
	
3ème	colonne	
boutouna	v	
broutouna	v	
cantouna	v	
capitouna	v	
cartouna	v	
catouna	v	
se	coutouna	v	
crestouna	v	
croustouna	v	
desbletouna	v	
desboutouna	v	
descantouna	v	
descatouna	v	
destouna	v	



desvistouna	v	
embastouna	v	
empatouna	v	
encantouna	v	
enfestouna	v	
entouna	v	
esbroutouna	v	
estouna	v	
festouna	v	
fintouna	v	
gratouna	v	
mitouna	v	
móutouna	v	
pastouna	v	
piéutouna	v	
poutounas	v	
quartouna	v	
se	recantouna	v	
ratouna	v	
reboutouna	v	
recantouna	v	
satouna	v	
sistouna	v	
tastouna	v	
testouna	v	
tintouna	v	
touna	v	
	
4ème	colonne	
despavouna	v	
s’espavouna	v	
pavouna	e	se	v	
vounvouna	v	
agazouna	v	2	
zounzouna	v	
oa	
boa	s	
pa	
acapa	v	
capa	v	
descapa	v	
encapa	v	
escapa	v	
rescapa	v	
achapa	v	
chapa	v	
japa	v	
rejapa	v	
aclapa	v	
clapa	v	
desclapa	v	



desaclapa	v	
enlapa	v	
esclapa	v	
lapa	v	
papa	s	
s’acrapa	v	
arrapa	v	
atrapa	v	
crapa	v	
desarrapa	v	
derrapa	v	
desgrapa	v	
destrapa	v	
drapa	v	
entrapa	v	
estrapa	v	
	
1	série	en	ss	(s	dur).	à	voir	aussi	série	en	couna.	
2	voir	la	série	en	s	doux	(souna).	
3	et	aussi	la	série	en	zouna.		
4	ces	verbes	font	:	one,	ones,	ono	etc.	les	autres	font	:	oune,	ounes,	ouno	etc.	
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1ère	colonne	
frappa	v	
garapa	v	
garrapa	v	
grapa	v	
ratrapa	v	
reatrapa	v	
trapa	v	
sapa	v	
atapa	v	
destapa	v	
retapa	v	
tapa	v	
cepa	v	
encepa	v	
recepa	v	
trelepa	v	
senepa	v	
estrepa	v	
trepa	v	
destepa	v	
tepa	v	
acipa	v	
anticipa	v	
cipa	v	
desacipa	v	
desmancipa	v	



emancipa	v	
esmancipa	v	
participa	v	
gipa	v	
engipa	v	
regipa	v	
chipa	v	
lipa	v	
relipa	v	
soulipa	v	
arripa	v	
	
2ème	colonne	
nipa	v	
empipa	v	
pipa	v	
equipa	v	
agripa	v	
entripa	adj	
estripa	v	
fripa	v	
gripa	v	
dissipa	v	
estereoutipa	v	
tipa	v	
retipa	v	
mea-culpa	s	
acampa	v	
campa	v	
descampa	v	
encampa	v	
escampa	v	
manjo-bèn-acampa	s	
recampa	v	
trescampa	v	
gampa	adj	
lampa	v	
despampa	v	
espampa	v	
rampa	v	
destampa	v	
entampa	v	
estampa	v	
restampa	v	
atrempa	v	
retrempa	v	
trempa	v	
escarlimpa	v	
	
3ème	colonne	
limpa	v	



pimpa	v	
se	repimpa	v	
grimpa	v	
espoumpa	v	
poumpa	v	
repoumpa	v	
croumpa	v	
destroumpa	v	
entroumpa	v	
recroumpa	v	
troumpa	v	
estoumpa	v	
arpa	v	
escarpa	adj	
charpa	v	
desarpa	v	
sarpa	v	
esterpa	v	
serpa	v	
usurpa	v	
aspa	v	
chaspa	v	
rechaspa	v	
jaspa	v	
raspa	v	
crespa	v	
rispa	v	
chaupa	v	
paupa	v	
destaupa	v	
taupa	v	
	
4ème	colonne	
acupa	v	
cupa	v	
descupa	v	
desóucupa	v	
encupa	v	
óucupa	v	
preóucupa	v	
dupa	v	
esféupa	v	1	
esfléupa	v	1	
esléupa	v	1	
apoucoupa	v	(ope)	
coupa	v	(ope	et	oupe)	
decoupa	v	
entre-coupa	v	
recoupa	v	
sincoupa	v	
subre-coupa	v	



achoupa	v	
choupa	v	(ope)	
joupa	v	
agouloupa	v	
cloupa	v	
desagouloupa	v	
desvouloupa	v	
desenvouloupa	v	
s’engouloupa	v	(ope)	
engouloupa	v	
envouloupa	v	
s’escloupa	v	(ope)	
galoupa	v	(ope)	
garloupa	v	(ope)	
despoupa	v	
afaroupa	v	
agroupa	v	
arroupa	v	
atroupa	v	
desgroupa	v	
destroupa	v	
	
ope	:	les	verbes	de	la	série	oupa,	marqués	ope	font	:	ope,	opes,	opo	etc.	coupa	fait	aussi	:	coupe,	
coupes,	coupo	etc.	
1	le	verbe	esléupa	fait	:	èupe,	èupes,	èupo	etc.	et	les	verbes	esféupa,	esfléupa	:	éupe,	éupes,	
éupo	etc.	
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1ère	colonne	
s’enroupa	v	
escroupa	v	
estroupa	v	
groupa	v	
regroupa	v	
restroupa	v	
après-sòupa	s	
soupa	v	
destoupa	v	
estoupa	v	
toupa	v	(ope)	
ra	
ara	s	(.)	
barbara	interj	
labara	v	
tabara	v	
acara	adj	
acoucara	v	
carin-cara	s	
descara	v	
desmascara	v	



encara	v	
mal-encara	adj	
mascara	v	
afara	v	
degara	v	
engara	v	
esgara	v	
gara	v	
aclara	v	
declara	v	
esclara	v	
lara	v	
amara	v	
camara	v	
s’enmara	v	
esmara	v	
	
2ème	colonne	
pinara	v	
apara	v	
coumpara	v	
desempara	v	
despara	v	
dessepara	v	
imprepara	adj	
para	v	
prepara	v	
rampara	v	
repara	v	
separa	v	
ra-ra	s	
basara	v	
despiessara	v	
sara	v	
descoustara	v	
escoustara	v	
tara	v	
avara	v	
vara	v	(.)	
aera	v	3	4	
verbera	v	4	
libera	v	4	
reverbera	v	4	
delibera	v	4	
encarcera	v	
lacera	v	
macera	v	
ulcera	v	4	
amoudera	v	4	
apoudera	adj	
counfedera	v	4	



counsidera	v	4	
descounsidera	v	4	
desmoudera	adj	
empoudera	adj	
despoudera	v	
se	federa	v	4	
incounsidera	adj	
inmoudera	adj	
	
3ème	colonne	
moudera	v	4	
afera	v	4	
empestifera	v	4	
pestifera	v	4	
prefera	v	3	2	
voucifera	v	4	
eisagera	v	4	
mihera	v	
amoniera	v	4	
acelera	v	4	
alera	v	4	
colera	s	
toulera	v	4	
agloumera	v	
enumera	v	4	
esmera	v	4	
degenera	v	4	
regenera	v	4	
remunera	v	4	
venera	v	4	
couóupera	v	4	
desespera	v	4	
eisaspera	v	4	
inespera	adj	
espera	v	4	
opera	s	
oupera	v	4	
prouspera	v	4	
recupera	v	4	
supera	v	
tempera	v	4	
vitupera	v	4	
alesera	v	
massera	v	
se	plasera	v	
filóussera	s	
adultera	v	4	
altera	v	4	
deblatera	v	4	
	
4ème	colonne	



se	desaltera	v	4	
s’envetera	v	4	
itera	v	4	
magistera	v	4	
reïtera	v	4	
avera	v	
davera	v	
persevera	v	4	
revera	v	4	
cira	v	
descoucira	v	
encira	v	
recira	v	
cagira	v	
gira	v	
tregira	v	
ahira	v	
lira	adj	
delira	v	
amira	v	
mira	v	
remira	v	
enira	v	
aspira	v	
empira	v	
espira	v	
ispira	v	
couspira	v	
respira	v	
souspira	v	
trespira	v	
asira	v	
desira	v	
tresira	v	
atira	v	
bestira	v	
entira	v	
s’entre-tira	v	
	
1	voir	aussi	la	série	en	ssera	(s	dur)	(.)	à	ajouter	la	3e	pers.	du	sing.	du	futur	des	verbes	de	la	
1ère	conjugaison.	
2	voir	aussi	la	série	en	ara.	
4	ces	verbes	font	:	ère,	ères,	èro	etc.	et	les	autres	:	ere,	eres,	ero	etc.	
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1ère	colonne	
estira	v	
pertira	v	
péu-tira	v	
retira	v	



satira	v	
soustira	v	
tira	v	
trestira	v	
cambo-vira	v	
cap-vira	v	
cavira	v	
caro-vira	v	
cor-vira	v	
desvira	v	
estravira	v	
gorjo-vira	v	
palavira	v	
paravira	v	
paro-à-vira	s	
pato-vira	v	
pèu-vira	v	
revira	v	
tai-vira	v	
trevira	v	
vira	v	6	
bra	s	et	adj	
abra	v	
s’encabra	v	
cabra	v	
gabra	v	
eslabra	v	
descalabra	adj	
escalabra	adj	
deslabra	v	
enlabra	v	
mabra	v		
sabra	v	
	
2ème	colonne	
ensabra	adj	
envabra	adj	
enfebra	v	1	
celebra	v	1	
destenebra	v	1	
entenebra	v	1	
pebra	v	
empebra	v	
vertebra	adj	
cibra	v	
engibra	v	
gibra	v	
gelibra	v	
equilibra	v	
calibra	v	
vibra	v	



ambra	v	
cambra	v	
encambra	v	
chambra	v	
enchambra	v	
demembra	v	2	
desmembra	v	2	
membra	v	2	
remembra	v	2	
destenembra	v	2	
estenembra	v	2	
engimbra	v	
gimbra	v	
destimbra	v	
timbra	v	
oumbra	v	
descoumbra	v	
desencoumbra	v	
	
3ème	colonne	
encoumbra	v	
denoumbra	v	+	
enoumbra	v	
noumbra	v	
souloumbra	v	+	
asoumbra	v	
soumbra	v	
ensubra	v	
subra	v	
aubra	v	
escalaubra	v	
maubra	v	
s’enaubra	v	
s’asaubra	v	
oubra	v	3	
coubra	v	
recoubra	v	
s’encouloubra	v	3	
manoubra	v	3	
soubra	v	
desoubra	v	3	
cra	interj	
cra-cra	s	
nacra	adj	
counsacra	v	
sacra	v	
eisecra	v	4	
cri-cra	interj	et	s	
ancra	v	
enchancra	v	
eschancra	v	



desancra	v	
	
4ème	colonne	
encra	v	
escra	v	
sucra	v	
dra	s	
cadra	v	
descadra	v	
encadra	v	
madra	adj	
souledra	adj	
mié-dra	s	
espeiandra	v	
esfielandra	v	
eslandra	v	
balandra	v	
calandra	v	
cendra	adj	
encendra	v	5	
engendra	v	5	
cilindra	v	
descindra	v	
oundra	v	
afoundra	v	
desoundra	v	
despoudra	v	
empoudra	v	
espoudra	v	
poudra	v	
embóudra	v	
esbóudra	v	
aubiera	v	
encadiera	v	
desfiera	v	
enfiera	v	
eigaliera	v	
se	desmaniera	v	
esniera	v	
maniera	adj	
	
1	verbes	qui	font	:	èbre,	èbres,	èbro	etc.	pebra	et	empebra	font	:	ebre,	ebres,	ebro	etc.	
2	ces	verbes	font	:	èmbre,	èmbres,	èmbro	etc.	
3	ces	verbes	font	:	obre,	obres,	obro	etc.	coubra,	recoubra,	soubra	font	:	oubre,	oubres,	oubro	
etc.	
4	ce	verbe	fait	:	ècre,	ècres,	ècro	etc.	
5	ces	verbes	font	:	èndre,	èndres,	èndro	etc.	
6	et	aussi	la	3ème	pers.	du	sing.	du	futur	des	verbes	en	ire	et	de	la	plupart	des	verbes	de	la	
3ème	conjugaison.	
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1ère	colonne	
empiera	v	
óuriera	v	
desgroussiera	v	
s’enlausiera	v	
espoussiera	v	
atiera	v	
enchantiera	v	
enratiera	v	
entiera	v	
jarretiera	v	
amouiera	v	
fra-fra	s	
badafra	v	
balafra	v	
ensafra	v	
nafra	v	
bifra	v	
afifra	v	
enfifra	v	
chifra	v	
deschifra	v	
rechifra	v	
lifra	v	
pifra	v	
empifra	v	
fri-fra	s	
faufra	s	
coufra	v	1	
encoufra	v	1	
goufra	v	
engoufra	v	
escóufra	v	2	
alegra	v	3	
relegra	v	3	
ennegra	v	
reïntegra	v	3	
emigra	v	
	
2ème	colonne	
se	demigra	v	
demigra	v	
garri-tigra	s	
tigra	v	
envineigra	v	4	
vineigra	v	4	
palangra	v	
ici	la	série	en	ira	
bescaira	v	
enaira	v	



paraira	v	
varaira	v	
aflambeira	adj	
enflambeira	adj	
engarbeira	v	5	
garbeira	v	5	
ribeira	v	5	
aceira	v	5	
desaceira	v	5	
abadeira	v	5	
abandeira	v	5	
amadeira	v	5	
afeira	v	(aire)	
aléugeira	v	5	
amegeira	adj	
envergeira	v	5	
encoungeira	v	5	
agueira	v	5	
arrengueira	v	5	
gueira	v	5	
figueira	v	5	
alicheira	v	5	
apouncheira	v	5	
coucheira	v	5	
despouncheira	v	5	
entracheira	v	5	
plancheira	v	5	
aleira	v	(aire)	
	
3ème	colonne	
assouleira	v	(aire)	
escleira	v	(aire)	
fleira	v	(aire)	
gleira	v	(aire)	
ameira	v	(aire)	
s’apremeira	v	5	
desameira	v	(aire)	
desmeira	v	(aire)	
enrameira	v	5	
eneira	v	(aire)	
enfeneira	v	5	
feneira	v	5	
aligneira	v	5	
ligneira	v	5	
pougneira	v	5	
aclapeira	v	5	
apeira	v	5	
atempeira	v	5	
champeira	v	5	
achampeira	v	5	
clapeira	v	5	



coumpeira	v	5	
destoupeira	v	5	
despeira	v	5	
empapeira	v	5	
empeira	v	5	
esclapeira	v	5	
repeira	v	(aire)	
tempeira	v	5	
trespeira	v	5	
abauqueira	v	5	
afresqueira	v	5	
fresqueira	v	5	
aqueira	v	(aire)	
assousqueira	v	5	
bousqueira	v	5	
enfresqueira	v	5	
esqueira	v	(aire)	
pasqueira	v	5	
queira	v	(aire)	
sousqueira	v	(aire)	
acarreira	v	5	
adarreira	v	5	
	
4ème	colonne	
afreira	v	5	
arreira	v	5	
carreira	v	(aire)	
desfreira	v	(aire)	
embarreira	v	5	
encarreira	v	5	
endarreira	v	5	
enfreira	v	(aire)	
envareira	v	(aire)	
freira	v	(aire)	
s’aseira	v	(aire)	
braseira	v	5	
deseira	v	(aire)	
acousteira	v	5	
amourteira	v	5	
basteira	v	5	
enmourteira	v	5	
escarteira	v	5	
mourteira	v	5	
engraveira	v	(aire)	
enveira	adj	
esparveira	v	5	
veira	v	(aire)	
veira	adj	
ouira	v	
entre-bouira	v	
escoumbouira	v	



rebouira	v	
couira	adj	
s’encouira	v	
enfouira	v	
entre-fouira	v	
esfouira	v	
fouira	v	
bregouira	v	
s’eslangouira	v	
langouira	v	
enfichouira	v	
fichouira	v	
doulouira	v	
espantalouira	v	
s’estalouira	v	
	
1	ces	verbes	font	:	ofre,	ofres,	ofro	etc.	
2	escóufra	fait	:	óufre,	óufres,	óufro	etc.	
3	ces	verbes	font	:	ègre,	ègres,	ègro	etc.	
4	ces	verbes	font	:	aigre,	aigres,	aigro	etc.	
5	ces	verbes	font	:	èire,	èires,	èiro	etc.	les	autres	:	aire	;	aires,	airo.	
	
p	65	
	
1ère	colonne	
enouira	v	
tournouira	v	
aclapouira	v	
se	courpouira	v	
abasouira	v	
rasouira	v	
assouira	v	
dessouira	adj	
escoussouira	v	
cartouira	v	
espetouira	v	
petouira	v	
tourtouira	v	
coustouira	v	
ravouira	v	
revouira	v	
asempra	v	1	
empourpra	v	
pourpra	adj	
avespra	v	2	
escaupra	v	
sóupra	v	3	
dessóupra	v	3	
ensóupra	v	3	
arra	v	
abarra	v	



barra	v	
ciho-barra	adj	et	s	
desbarra	v	
desembarra	v	
embarra	v	
esbarra	v	
rebarra	v	
trebarra	v	
bacarra	s	
carra	v	
contro-carra	v	
descarra	v	
desencarra	v	
encarra	v	
ordi-carra	s	
	
2ème	colonne	
pan-carra	s	
bigarra	v	
engarra	v	
esgarra	v	
charra	v	
descharra	v	
recharra	v	
boujarra	v	
dejarra	v	
enjarra	v	
ginjarra	v	
chimarra	v	
desamarra	v	
desmarra	v	
amarra	v	
esmarra	v	
marra	v	
desmarra	v	
s’enganarra	v	
narra	v	
acaparra	v	
sescaparra	v	
desparra	v	
empimparra	v	
encaparra	v	
esparra	v	
repimparra	v	
dessarra	v	
ensarra	v	
entre-sarra	v	
poung-sarra	s	
ressarra	v	
sarra	v	
apitarra	v	



destintarra	v	
espatarra	v	
s’espetarra	v	
se	matarra	v	
petarra	v	
	
3ème	colonne	
ferra	v	
aferra	v	
desenferra	v	
desferra	v	
enferra	v	
referra	v	
mierra	v	
engimerra	v	
serra	v	
enterra	v	
aterra	v	
desousterra	v	
desterra	v	
sousterra	v	
terra	v	
mouerra	v	
verra	v	
dessaurra	v	
saurra	v	
burra	v	
desburra	v	
susurra	v	
desbourra	v	
bourra	v	
rambourra	v	
rebourra	v	
embourra	v	
desfourra	v	
s’enfourra	v	
fourra	v	
gourra	v	
achourra	v	
chourra	v	
amourra	v	
desamourra	v	
desmourra	v	
se	remourra	v	
assourra	v	
ensourra	v	
sourra	v	
dessóurra	v	4	
sóurra	v	4	
tourra	v	
	



4ème	colonne	
tra	s	
tra	part	
atra	s	
s’alatra	v	
idoulatra	v	
patra	adj	
patri-patra	s	
tratra	s	
letra	adj	
penetra	v	5	
despetra	v	5	
empetra	v	5	
impetra	v	5	
petra	s	
retra	s	
arbitra	v	
recalcitra	v	
fitra	v	
belitra	v	
mitra	v	
chapitra	v	
pitra	v	
tri-tra	s	
atitra	v	
titra	v	
desgevitra	v	
revitra	v	
vitra	v	
filtra	v	
enfiltra	v	
entra	s	et	part	
councentra	v	6	
caramentra	v	
esventra	v	6	
se	ventra	v	6	
	
1	asempra	fait	:	èmpre,	èmpres,	èmpro,	èmpron	etc.	
2	avespra	fait	:	èspre,	èspres,	èspro,	èspron	etc.	
3	ces	verbes	font	:	óupre,	óupres,	óupro,	óupron	etc.	
4	ces	verbes	font	:	óurre,	óurres,	óurro,	óurron	etc.	
5	ces	verbes	font	:	ètre,	ètres,	ètro,	ètron	etc.	
6	ces	verbes	font	:	èntre,	èntres,	èntro,	èntron	etc.	
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1ère	colonne	
cintra	v	
descintra	v	
intra	v	
enintra	v	



rintra	v	
semon-contra	s	
encountra	v	1	
countra	adj	
rescountra	v	1	
foro-tra	s	
passo-tra	s	
porto-tra	s	
sartra	v	
pertra	s	
astra	v	
descastra	v	
encastra	v	
encadastra	v	
cadastra	v	
clastra	v	
enclastra	v	
desemplastra	v	
emplastra	v	
mal-astra	adj	
plastra	v	
piastra	adj	
s’óupignastra	v	
bèn-astra	adj	
desastra	adj	
cabestra	v	
encabestra	v	
descabestra	v	
desencabestra	v	
destra	v	2	
estra	s	
s’escaufestra	v	2	
	
2ème	colonne	
amagestra	v	2	
enfenestra	v	2	
enmenestra	v	2	
fenestra	v	2	
menestra	v	2	
ensequestra	v	2	
ourquestra	v	2	
sequestra	v	2	
bistra	v	
fistra	v	
desenregistra	v	
enregistra	v	
registra	v	
amenistra	v	
embalustra	v	
deslustra	v	
escalustra	v	



enlustra	v	
illustra	v	
lustra	v	
frustra	v	
demoustra	v	3	
moustra	v	3	
remoustra	v	3	
soustra	v	
soustra	s	
féutra	v	4	
péu-tra	adj	
accoutra	v	
afalicoutra	v	
óutra	v	
espóutra	v	5	
ura	
cura	v	
encura	v	6	
escura	v	
flourcura	v	
proucura	v	
	
3ème	colonne	
rancura	v	
recura	v	
rescura	v	
secura	v	
amadura	v	
courdura	v	
descourdura	v	
dura	v	
endura	v	
enverdura	v	
escaudura	v	
esverdura	v	
madura	v	
randura	v	
recourdura	v	
sudura	v	
surdura	v	
verdura	v	
s’entre-fura	v	
escaufura	v	
tafura	v	
trafura	v	
agura	v	
assegura	v	
counfigura	v	
desassegura	v	
figura	v	
inagura	v	



rassegura	v	
se	refigura	v	
trasfigura	v	
destenchura	v	
finchura	v	
tenchura	v	
abjura	v	
ajura	v	
counjura	v	
escounjura	v	
s’esperjura	v	
jura	v	
se	perjura	v	
rejura	v	
	
4ème	colonne	
s’alura	v	
avalura	v	
delura	v	
enmalura	adj	
lura	v	
amura	v	
contro-mura	v	
desmura	v	
enmura	v	
mura	v	
murmura	v	
saumura	v	
benura	adj	
apura	v	
depura	v	
desempura	v	
empura	v	
s’espura	v	
espura	adj	
pura	v	
supura	v	
atesura	v	
clausura	v	
desmesura	v	
mesura	v	
presura	v	
tesura	v	
usura	v	
censura	v	
escoussura	v	
tounsura	v	
aleitura	v	
apastura	v	
atura	v	
aventura	v	



boutura	v	
counjeitura	v	
caricatura	v	
catura	v	
centura	v	
creatura	v	
	
1	ces	verbes	font	:ontre,	ontres,	ontro,	ontron	etc.	
2	ces	verbes	font	:	èstre,	èstres,	èstro,	èstron	etc.	
3	ces	verbes	font	:	ostre,	ostres,	ostro,	ostron	etc.	
4	féutra	fait	:	èutre,	èutres,	èutro,	èutron	etc.	
5	espóutra	fait	:	òutre,	òutres,	òutro,	outrons	etc.	
6	ce	verbe	fait	:	encuere,	encueres,	encuero	etc.	
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1ère	colonne	
descentura	v	
desnatura	v	
encentura	v	
fatura	v	
móutura	v	
pastura	v	
pintura	v	
satura	v	
se	póutura	v	
tourtura	v	
veitura	v	
azura	v	1	
aura	v	
aura	v	(avé)	
argènt-daura	s	
daura	v	
desdaura	v	
pluvié-daura	s	
redaura	v	
subre-daura	v	
trancho-daura	v	
chaura	v	
laura	v	
enaura	v	
asaura	v	
eisaura	v	
eissaura	v	
saura	v	
restaura	v	
aliéura	v	
deliéura	v	
liéura	v	
reliéura	v	
reviéura	v	



abéura	v	2	
engréura	v	2	
arboura	v	
assaboura	v	
auboura	v	
coulaboura	v	
courrouboura	v	
	
2ème	colonne	
deboura	adj	
desarboura	v	
dessaboura	v	
laboura	v	
relaboura	v	
saboura	v	
tamboura	v	
acoura	v	3	
bate-coura	v	3	
decoura	v	3	
descoura	v	3	
encoura	v	3	
maucoura	v	3	
picoura	v	3	
adoura	v	3	
óudoura	v	
afoura	v	3	
foura	v	3	
metafoura	v	3	
perfoura	v	3	
trafoura	v	3	
alegoura	adj	
avigoura	v	
chouchoura	v	
ameioura	v	
desterioura	v	5	
meioura	v	
acaloura	v	
afloura	v	
avaloura	v	
couloura	v	
deploura	v	
desafloura	v	
descouloura	v	
desfloura	v	
encouloura	v	
enfloura	v	
esfloura	v	
esploura	v	3	
esploura	v	
floura	v	
imploura	v	



	
3ème	colonne	
emploura	v	
ploura	v	
reploura	v	
soufloura	v	
sufloura	v	
susfloura	v	
counmemoura	v	3	
demoura	v	3	
desenamoura	v	
enamoura	v	
memoura	v	3	
moura	adj	
rememoura	v	3	
timoura	adj	
desounoura	v	
s’esfarnoura	v	
ounoura	v	
ignoura	v	3	
pignoura	adj	
assipoura	adj	
atempoura	v	
courpoura	adj	
destempoura	v	
encourpoura	adj	
incourpoura	adj	
s’esvapoura	v	
sipoura	adj	
tempoura	v	
peroura	v	3	
róura	adj	
desoura	adj	
lesoura	adj	
denantoura	v	
desentoura	v	
desantoura	v	
estoura	v	
toura	v	3	
tourra	v	3	
devoura	v	3	
	
4ème	colonne	
sa	
sa	s	et	adj	
abasa	v	
basa	v	
tabasa	v	
acasa	v	
casa	v	
descasa	v	



gasa	v	
blasa	v	
nasa	adj	
espasa	v	
abrasa	v	
agrasa	v	
arrasa	v	
brasa	v	
embrasa	v	
s’enrasa	v	
escrasa	v	
frasa	v	
parafrasa	v	
perifrasa	v	
rasa	v	
soubrasa	v	
estasa	v	
envasa	v	
esvasa	v	
trasvasa	v	
adesa	v	(ese)	
cuou-de-sa	s	
diesa	v	2	(ese)	
anglesa	v	(ese)	
lesa	v	(èse)	
apesa	v	4	(èse)	
	
1	et	la	série	des	mots	en	sura	(s	doux).	
2	ces	deux	verbes	font	:	éure,	éures,	euro,	éuron	etc.	
3	ces	verbes	font	:	ore,	ores,	oro,	oron	etc.	
4	apesa,	lesa,	fresa	font	:	èse,	èses,	èso,	èson	etc.	
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1ère	colonne	
contro-pesa	v	4	(ese)	
demespesa	v	(ese)	
desempesa	v	(ese)	
empesa	v	(ese)	
pesa	v	4	(ese)	
repesa	v	4	(ese)	
souspesa	v	4	(ese)	
aquesa	v	(ese)	
bresa	v	(ese)	
desgresa	v	(ese)	
despresa	v	(ese)	
s’empresa	v	(ese)	
engresa	v	(ese)	
fresa	v	(èse)	
gresa	v	(ese)	
mespresa	v	(ese)	



presa	v	(ese)	
atesa	v	(ese)	
destesa	v	(ese)	
tesa	v	(ese)	
retouesa	v	(ese)	
touesa	v	(ese)	
desavesa	v	(ese)	
devesa	v	(ese)	
pavesa	v	(ese)	
apaïsa	v	
judaïsa	v	
despaïsa	v	
bisa	v	
decisa	v	
eisourcisa	v	
encisa	v	
francisa	v	
précisa	v	
emparadisa	v	
afisa	v	
counfisa	v	
desfisa	v	
	
2ème	colonne	
fisa	v	
mau-fisa	v	
refisa	v	
deguisa	v	
catechisa	v	
alcoulisa	v	
analisa	v	
bemoulisa	v	
brutalisa	v	
canalisa	v	
capitalisa	v	
catoulisa	v	
centralisa	v	
civilisa	v	
se	coualisa	v	
cristalisa	v	
descentralisa	v	
desmouralisa	v	
destranquilisa	v	
desvalisa	v	
egalisa	v	
escandalisa	v	
especialisa	v	
evangelisa	v	
federalisa	v	
fertilisa	v	
flourdalisa	v	



se	gargalisa	v	
generalisa	v	
idealisa	v	5	
inmourtalisa	v	
legalisa	v	
lisa	v	
moubilisa	v	
mouralisa	v	
naciounalisa	v	5	
naturalisa	v	
nasalisa	v	
néutralisa	v	
paralisa	v	
persounalisa	v	
pindalisa	v	
prouvençalisa	v	
realisa	v	4	
ridiculisa	v	
simboulisa	v	
	
3ème	colonne	
sutilisa	v	
tranquilisa	v	
universalisa	v	
utilisa	v	
verbalisa	v	
voucalisa	v	
voulatilisa	v	
anatoumisa	v	
descamisa	v	
ecounoumisa	v	
encamisa	v	
misa	v	
remisa	v	
retamisa	v	
tamisa	v	
unifourmisa	v	
agounisa	v	
anisa	v	
armounisa	v	
canounisa	v	
carbounisa	v	
coulounisa	v	
desnisa	v	
desourganisa	v	
divinisa	v	
enfrenisa	v	
entrounisa	v	
eternisa	v	
foro-nisa	v	
fraternisa	v	



galvanisa	v	
indennisa	v	
italianisa	v	5	
latinisa	v	
malancounisa	v	
nisa	v	
ourganisa	v	
precounisa	v	
reourganisa	v	5	
republicanisa	v	
soulennisa	v	
timpanisa	v	
tiranisa	v	
umanisa	v	
	
4ème	colonne	
vulcanisa	v	
coupisa	v	
espisa	v	
pisa	v	
sinapisa	v	
autourisa	v	
brisa	v	
caraterisa	v	
cauterisa	v	
cicatrisa	v	
cristerisa	v	
debrisa	v	
desfrisa	v	
despoupularisa	v	
eleitrisa	v	
embrisa	v	
engrisa	v	
grisa	v	
erbourisa	v	
esfrisa	v	
eterisa	v	
famiharisa	v	
favourisa	v	
frisa	v	
gargarisa	v	
martirisa	v	
particularisa	v	
pindarisa	v	
poularisa	v	
poupularisa	v	
prisa	v	
refrisa	v	
regularisa	v	
satirisa	v	
secularisa	v	



simetrisa	v	
singularisa	v	
tempourisa	v	
vulgarisa	v	
assisa	v	
anatematisa	v	
apetisa	v	
aroumatisa	v	
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1ère	colonne	
atisa	v	
coutisa	v	
demoucratisa	v	
despetisa	v	
dóumatisa	v	
fanatisa	v	
magnetisa	v	
pouëtisa	v	
proufetisa	v	
proutestantisa	v	
simpatisa	v	
soutisa	v	
tisa	v	
biaisa	v	
desniaisa	v	
desbiaisa	adj	
se	palaisa	v	
eisa	v	5	
beisa	v	5	
rebeisa	v	5	
s’entre-baisa	v	5	
ardeisa	v	5	
desbieisa	adj	
mal-eisa	adj	
se	paleisa	v	5	
ameisa	v	5	
remeisa	v	5	
bèn-eisa	adj	
neisa	v	5	
cereisa	v	6	
deseisa	adj	
ateisa	v	5	
enmourteisa	v	5	
mourteisa	v	5	
teisa	v	5	
valsa	v	
coumpulsa	v	
pulsa	v	
	



2ème	colonne	
apansa	v	
desansa	v	
desgansa	v	
dansa	v	
engansa	v	
espansa	v	
gansa	v	
redansa	v	
roumansa	v	
pansa	v	
acensa	v	7	
censa	adj	
encensa	v	7	
recensa	v	7	
coundensa	v	7	
fensa	v	(ense)	
óufensa	v	7	
defensa	v	7	
agensa	v	7	
desagensa	v	7	
coumpensa	v	7	
impensa	adj	
pensa	v	7	
perpensa	v	7	
despensa	v	7	
dispensa	v	7	
recoumpensa	v	7	
repensa	v	7	
prensa	v	(ense)	
insensa	adj	
dessensa	v	7	
sensa	adj	
devensa	v	7	
endevensa	v	7	
acinsa	v	
cinsa	v	
espinsa	v	
pinsa	v	
repinsa	v	
	
3ème	colonne	
esquinsa	v	
rinsa	v	
desfounsa	v	
enfounsa	v	
refounsa	v	
desenfounsa	v	
afounsa	v	
founsa	v	
rounsa	v	



semounsa	v	
boufo-sa	s	
crèbo-sa	s	
cresto-sa	s	
mounto-sa	s	
trauco-sa	s	
desarsa	v	
se	guersa	v	1	
dispersa	v	1	
boulouversa	v	1	
counversa	v	1	
tergiversa	v	1	
contro-versa	v	2	
enversa	v	
mau-versa	v	
desversa	v	
palaversa	v	
traversa	v	
versa	v	
reversa	v	
vice-versa	adv	
descursa	v	8	
escursa	v	8	
oursa	v	3	
boursa	v	
desboursa	v	
emboursa	v	
ramboursa	v	
acoursa	v	3	
recoursa	v	
se	tridoursa	v	3	
	
4ème	colonne	
adoursa	v	4	
bidoursa	v	
coundoursa	v	
dindoursa	v	
endoursa	v	
se	bigoursa	v	4	
amoursa	v	4	
moursa	v	
desmoursa	v	
bassa	v	
descabassa	v	
encabassa	v	
engarbassa	v	
engibassa	v	
enrabassa	v	
escabassa	v	
cabassa	v	
crebassa	v	



escrebassa	v	
estubassa	v	
gerbassa	v	
acassa	v	
carcassa	v	
cassa	v	
clacassa	v	
decassa	v	
descarcassa	v	
descassa	v	
destracassa	v	
desboucassa	adj	
escassa	v	
s’embarcassa	v	
enrascassa	v	
fracassa	v	
fricassa	v	
percassa	v	
picassa	v	
rascassa	v	
recassa	v	
tracassa	v	
cridassa	v	
escardassa	v	
escridassa	v	
espoudassa	v	
	
1	verbes	qui	à	l’ind.	pr.	font	:erse,	erses	etc.	
2	verbes	qui	à	l’ind.	pr.	font	:	erse,	erses,	etc.	ou	èsse,	èsses	etc.	
3	verbes	qui	à	l’ind.	pr.	font	:ourse,	ourses,	ourso	etc.	
4	verbes	qui	à	l’ind.	pr.	font	:	orse,	orses,	orso	etc.	
5	verbes	faisant	:	aise,	aises,	aiso,	aison	etc.	
6	cereisa	fait	:	èise,	èises,	èiso,	èison	etc.	
7	ces	verbes	font	:	ènse,	ènses,	ènso,	ènson	etc.	
8	ces	deux	verbes	font	:	uerse,	uerses,	uerso,	uerson	etc.	
	
p	70	
	
1ère	colonne	
embardassa	v	
esbardassa	v	
desbardassa	v	
pedassa	v	
radassa	v	
mourdassa	v	
repedassa	v	
sedassa	v	
agassa	v	
bagassa	v	
s’esfangassa	v	
esfongassa	v	



espelegassa	v	
espelagassa	v	
gangassa	v	
gassa	v	
lagassa	v	
margassa	v	
embagassa	v	
embrigassa	v	
s’entrigassa	v	
escagassa	v	
poutingassa	v	
regassa	v	
bringassa	v	
eigassa	v	
enchassa	v	
deschassa	v	
apaiassa	v	
ajassa	v	
jassa	v	
enjassa	v	
desjassa	v	
aculassa	v	
alassa	v	
lassa	v	
assoulassa	v	
cacalassa	v	
classa	v	
coulassa	v	
desclassa	v	
escalassa	v	
espalassa	adj	
s’esquielassa	v	
	
2ème	colonne	
gisclassa	v	
matalassa	v	
encoulassa	v	
escalassa	v	
pluvié-coulassa	s	
relassa	v	
soulassa	v	
deslassa	v	
desalassa	v	
desmusclassa	v	
amassa	v	
bramassa	v	
damassa	v	
esplumassa	v	
estramassa	v	
massa	v	
embrumassa	v	



emplumassa	v	
enraumassa	v	
esbramassa	v	
plumassa	v	
ramassa	v	
regoumassa	v	
rimassa	v	
afenassa	v	
avinassa	v	
descadenassa	v	
espinassa	v	
esquinassa	v	
encadenassa	v	
enfarnassa	v	
envinassa	v	
treinassa	v	
estignassa	v	
aclapassa	v	
arpassa	v	
bon-passa	s	
coumpassa	v	
desclapassa	v	
s’espassa	v	
gipassa	adj	
lampassa	v	
lengo-passa	adj	
óutro-passa	v	
passa	v	
	
3ème	colonne	
empassa	v	
rescoumpassa	v	
recoumpassa	v	
repassa	v	
subre-passa	v	
surpassa	v	
trepassa	v	
descoumpassa	v	
despassa	v	
viro-passa	v	
abrassa	v	
s’apatrassa	v	
apitrassa	v	
aparassa	v	
arrassa	v	
aterrassa	v	
s’atrassa	v	
brassa	v	
carrassa	v	
crassa	v	
cuirassa	v	



desbarrassa	v	
desembarrassa	v	
desbrassa	v	
desbourrassa	v	
descrassa	v	
escarrassa	v	
s’escrassa	v	
esterrassa	v	
estrassa	v	
enterrassa	v	
embarrassa	v	
embourrassa	v	
embrassa	v	
encarrassa	v	
encrassa	v	
encuirassa	v	
encurassa	v	
enfatrassa	v	
esbourrassa	v	
esbrassa	v	
matrassa	v	
papeirassa	v	
patarassa	v	
	
4ème	colonne	
pautrassa	v	
plourassa	v	
rassa	v	
se	rebrassa	v	
rembrassa	v	
terrassa	v	
tirassa	v	
trassa	v	
desassa	v	
amoutassa	v	
atassa	v	
brutassa	v	
destassa	v	
butassa	v	
entassa	v	
moutassa	v	
plantassa	v	
pitassa	v	
subre-tassa	v	
tassa	v	
couassa	v	
acouvassa	v	
s’agrouvassa	v	
couvassa	v	
escavassa	v	
descouvassa	v	



vivassa	v	
embiassa	v	3	
enliassa	v	3	
se	roumiassa	v	3	
embrouiassa	adj	
descabessa	v	1	
escabessa	v	1	
se	messa	v	1	
caressa	v	1	
tressa	v	1	
enressa	v	1	
atessa	v	1	
alo-blessa	adj	
essa	v	2	
proucessa	v	2	
decessa	v	2	
cessa	v	2	
acessa	v	2	
	
1	verbes	qui	à	l’ind.	pr.	font	:	esse,	esses,	esso	etc.	
2	verbes	qui	à	l’ind.	pr.	font	:	èsse,	èsses,	èsso	etc.	
	
p	71	
	
1ère	colonne	
proufessa	v	1	
recounfessa	v	1	
se	descounfessa	v	1	
counfessa	v	1	
enlessa	v	1	
blessa	v	1	
pressa	v	1	
prougressa	v	1	
ressa	v	1	
trasgressa	v	1	
desinteressa	v	1	
óupressa	v	1	
interessa	v	1	
bressa	v	1	
agressa	v	1	
vessa	v	1	
revessa	v	1	
survessa	v	1	
travessa	v	1	
destravessa	v	1	
desvessa	v	1	
entravessa	v	1	
se	galavessa	v	1	
atravessa	v	1	
s’espiessa	v	5	
despiessa	v	5	



issa	v	
bissa	v	
escabissa	v	
acissa	v	
bardissa	v	
cadissa	v	
fissa	v	
refissa	v	
megissa	v	
s’agalissa	v	
esfoulissa	v	
espelissa	v	
glissa	v	
	
2ème	colonne	
retéulissa	v	
téulissa	v	
treboulissa	v	
empelissa	adj	
entrelissa	v	
erntralissa	v	
trelissa	v	
se	desenlissa	v	
deslissa	v	
destéulissa	v	
palissa	v	
empalissa	v	
demissa	v	
missa	v	
acanissa	v	
canissa	v	
escanissa	adj	
granissa	v	
tournissa	v	
encanissa	v	
envernissa	v	
vernissa	v	
desvernissa	v	
clapissa	v	
campissa	v	
escoumpissa	v	
pissa	v	
repissa	v	
retapissa	v	
tapissa	v	
destapissa	v	
aquissa	v	
esquissa	v	
esgrissa	v	
retrissa	v	
terrissa	v	



lambrissa	v	
trissa	v	
se	deseirissa	v	
eirissa	v	
atissa	v	
coutissa	v	
escoutissa	v	
empastissa	v	
	
3ème	colonne	
encoutissa	v	
descoutissa	v	
pastissa	v	
tourtissa	v	
desvissa	v	
adreissa	v	2	
anneissa	v	2	
apreissa	v	2	
espeissa	v	2	
fleissa	v	2	
redreissa	v	2	
veissa	v	2	
dreissa	v	2	
s’empreissa	v	2	
endreissa	v	2	
preissa	v	2	
empreissa	v	2	
eissa	s	
abeissa	v	3	
beissa	v	
rabeissa	v	
rebeissa	v	
surbeissa	v	
cap-beissa	v	
descadeissa	v	3	
desendeissa	v	3	
encadeissa	v	3	
endeissa	v	3	
afeissa	v	3	
feissa	v	3	
desfeissa	v	3	
enfeissa	v	3	
gueissa	v	3	
desguiessa	v	3	
s’embieissa	v	3	
jeissa	v	3	
deleissa	v	3	
leissa	v	3	
releissa	v	3	
despleissa	v	3	
apleissa	v	3	



meissa	v	3	
remeissa	v	3	
	
4ème	colonne	
demeissa	v	3	
enmeissa	v	3	
apeissa	v	3	
aqueissa	v	3	
esqueissa	v	3	
queissa	v	3	
desqueissa	v	3	
enqueissa	v	3	
greissa	v	3	
regreissa	v	3	
reissa	v	3	
desgreissa	v	3	
desengreissa	v	3	
engreissa	v	3	
escuissa	v	4	
descuissa	v	4	
encuissa	v	4	
aubouissa	v	
desbouissa	v	
tabouissa	v	
coudouissa	v	
angouissa	v	
degouissa	v	
gouissa	v	
rangouissa	v	
s’escarpouissa	v	
desbrouissa	v	
brouissa	v	
rouissa	v	
desrouissa	v	
desentouissa	adj	
ussa	v	
bussa	v	
cabussa	v	
descabussa	v	
rebussa	v	
tabussa	v	
cussa	v	
encussa	v	
escussa	v	
brandussa	v	
	
1	suite	des	verbes	qui	à	l’ind.	pr.	font	:	èsse,	èsses,	èsso	etc.	
2	verbes	qui	à	l’ind.	pr.	font	:	èisse,	èisses,	èisso	etc.	
3	verbes	qui	à	l’ind.	pr.	font	:	aisse,	aisses,	aisso	etc.	
4	verbes	qui	à	l’ind.	pr.	font	:ueisse,	ueisses,	ueisso	etc.	
5	ces	verbes	font	:	iesse,	iesses,	iesso,	iesson	etc.	



	
p	72	
	
1ère	colonne	
regussa	v	
alussa	v	
atalussa	v	
s’espalussa	v	
merlussa	v	
talussa	v	
mussa	v	
cantussa	v	
aussa	v	
baussa	v	
debaussa	v	
rebaussa	v	
acaussa	v	
caussa	v	
se	lìo-caussa	v	
descaussa	v	
recaussa	v	
reaussa	v	
faussa	v	
regaussa	v	
uiaussa	v	
desclaussa	v	
enclaussa	v	
despanaussa	v	
enaussa	v	
penaussa	v	
enfraussa	v	
eisaussa	v	
saussa	v	
destaussa	v	
retaussa	v	
subre-taussa	v	
taussa	v	
desnéussa	v	1	
préussa	v	1	
	
2ème	colonne	
aboussa	v	2	
raboussa	v	2	
courcoussa	v	2	
escoussa	v	2	
cardoussa	v	2	
emboudoussa	v	2	
embourdoussa	v	2	
trigoussa	v	2	
estrigoussa	v	2	
jargoussa	v	2	



escaloussa	v	2	
encaloussa	v	2	
cimoussa	v	2	
escamoussa	v	2	
escoumoussa	v	2	
moussa	v	2	
tremoussa	v	2	
desempoussa	v	2	
repoussa	v	2	
poussa	v	2	
broussa	v	2	
courroussa	v	2	
croussa	v	2	
estroussa	v	2	
engarroussa	adj	
encourroussa	v	2	
destroussa	v	2	
descroussa	adj	
roussa	v	2	
rebroussa	v	2	
desbroussa	v	2	
caboussa	v	3	
boussa	v	3	
desboussa	v	3	
emboussa	v	3	
debigoussa	v	3	
bigoussa	v	3	
ligoussa	v	3	
embigoussa	v	3	
foussa	v	3	+	
	
3ème	colonne	
caloussa	v	3	
amoussa	v	3	
enoussa	v	3	
carroussa	v	3	
groussa	v	3	
enroussa	v	3	
engroussa	v	3	
desgroussa	v	3	
troussa	v	3	
retroussa	v	3	
regroussa	v	
desoussa	v	3	
dóussa	v	4	
desdóussa	v	4	
espóussa	v	4	
respóussa	v	4	
usa	v	
abusa	v	
desabusa	v	



rebusa	v	
acusa	v	
chacusa	v	
couacusa	v	4	
desencusa	v	
escusa	v	
recusa	v	
enmedusa	v	
medusa	v	
enfusa	v	
fusa	v	
refusa	v	
agusa	v	
degusa	v	
engusa	v	
gusa	v	
enclusa	v	
amusa	v	
descamusa	v	
escamusa	v	
musa	v	
esmenusa	v	
capusa	v	
	
4ème	colonne	
descrusa	v	
escrusa	v	
rusa	adj	
dessusa	v	
ressusa	v	
susa	v	
tressusa	v	
atusa	v	
desentusa	v	
entusa	v	
gratusa	v	
pertusa	v	
ausa	v	
causa	v	
alausa	v	
deslausa	v	
s’encacalausa	v	
esglausa	v	
se	glausa	v	
lausa	v	
resclausa	v	
remausa	v	
apausa	v	
contro-pausa	v	
coumpausa	v	
depausa	v	



descoumpausa	v	
despausa	v	
dispausa	v	
empausa	v	
entre-pausa	v	
espausa	v	
impausa	v	
indispausa	v	
interpausa	v	
óupausa	v	
pausa	v	
prepausa	v	
pressupausa	v	
recoumpausa	v	
repausa	v	
supausa	v	
traspausa	v	
	
1	verbes	faisant	à	l’ind.	pr.	:	èusse,	èusses,	èusso	etc.	
2	verbes	qui	font	à	l’ind.	pr.	:	ousse,	ousses,	ousso	etc.	
3	vrebes	qui	à	l’ind.	pr.	font	:	osse,	osses,	osso	etc.	
4	ces	verbes	font	à	l’ind.	pr.	:	òusse,	òusses,	òusso	etc.	
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1ère	colonne	
sang-pausa	v	
desrausa	v	
rausa	v	
à-tiro-bouto-au-sa	loc	adv	
avéusa	v	1	
féusa	v	
fiéusa	v	1	
graciousa	v	2	
embelousa	v	2	
enfielousa	v	2	
jalousa	v	2	
lousa	v	2	
remousa	v	2	
arrenousa	v	2	
desnousa	v	2	
entre-nousa	v	2	
nousa	v	2	
renousa	v	2	
espousa	v	2	
óupousa	v	2	
pousa	v	2	
ventousa	v	2	
amistousa	v	2	
rousa	adj	
bousa	v	3	



arrousa	v	3	
crousa	v	3	
descrousa	v	3	
desencrousa	v	3	
encrousa	v	3	
enrousa	v	3	
s’entre-crousa	v	3	
glousa	v	3	
metamourfousa	v	3	
	
2ème	colonne	
abóusa	v	4	
bóusa	v	4	
desbóusa	v	4	
embóusa	v	4	
esbóusa	v	4	
ta	
bata	v	
barbata	v	
desbata	v	
descambata	v	
ensabata	v	
escambata	v	
lebata	v	
loubata	v	
rabata	v	
sabata	v	
acata	v	
desacata	v	
descata	v	
escata	v	
picata	v	
recata	v	
antidata	v	
data	v	
calafata	v	
descalafata	v	
s’engalafata	v	
esfata	v	
tafata	s	
bigata	v	
desgargata	v	
desgata	v	
engargata	v	
ergata	v	
gata	v	
regata	v	
sagata	v	
achata	v	
rachata	v	
	



3ème	colonne	
afiata	v	4	
aclata	v	
afielata	v	
aflata	v	
alata	v	
aplata	v	
delata	v	
desaclata	v	
desaglata	v	
dilata	v	
eissalata	v	
s’engalata	v	
esclata	v	
farlata	v	
flata	v	
galata	v	
clata	v	
merlata	v	
relata	v	
traslata	v	
aclimata	v	
amata	v	
caramata	v	
chamata	v	
desamata	v	
desclimata	v	
desgamata	v	
desmata	v	
esclamata	v	
mata	v	
vermata	adj	
desempata	v	
despata	v	
espata	v	
esquicho-pata	s	
pata	s	
sarro-pata	s	
barata	v	
countrata	v	
desbarata	v	
desrata	v	
	
4ème	colonne	
destrata	v	
embarata	v	
s’entre-grata	v	
errata	s	
grata	v	
mau-trata	v	
pertrata	v	



péu-rata	s	
rata	v	
regrata	v	
retrata	v	
trata	v	
assauta	v	
asata	v	
assata	v	
coustata	v	
patata	s	
ratata	s	
tara-tata	s	
ta-ta	interj	
tata	s	
ta-ta-ta	interj	
ouata	v	2	
cravata	v	
desencravata	v	
encravata	v	
engravata	v	
gravata	v	
courbeta	v	5	
ebeta	v	
embeta	v	
flambeta	v	
gambeta	v	
se	gibeta	v	
proubableta	s	
coumpliceta	s	5	
meichanceta	s	
minceta	s	
suceta	v	
absurdeta	s	5	
acideta	s	
ardideta	s	
arideta	s	
	
1	le	verbe	avéusa	fait	:	éuse,	éuses	etc.	ainsi	que	le	verbe	féusa	:	féuse,	éuses,	éuso	etc.	
2	verbes	faisant	à	l’ind.	pre.	:	ouse,	ouses,	ouso	etc.	
3	verbes	faisant	à	l’ind.	pr.	:	ose,	oses,	oso	etc.	
4	verbes	faisant	à	l’ind.	pr.	:	òuse,	òuses,	òuso	etc.	
5	les	verbes	en	eta	font	à	l’ind.	pr.	:	ete,	etes,	eto	etc.	
	
p	74	
	
1ère	colonne	
avideta	s	
candeta	s	
cupideta	s	
deta	v	
estupideta	s	



fluideta	s	
grandeta	s	
insipideta	s	
intrepideta	s	
leideta	s	
lindeta	s	
liquideta	s	
lucideta	s	
marrideta	s	
nudeta	s	
poulideta	s	
rapideta	s	
rigideta	s	
soulideta	s	
temideta	s	
timideta	s	
umideta	s	
valideta	s	
boufeta	v	1	
bufeta	v	
desengafeta	v	
desgafeta	v	
engafeta	v	
blaugeta	v	1	
bugeta	v	
estrangeta	s	
rougeta	s	
vergeta	v	
voir	en	gueta	
biheta	v	1	
cacheta	v	1	
chicheta	s	
croucheta	v	
descacheta	v	
descroucheta	v	
fourcheta	v	
guincheta	v	
	
2ème	colonne	
guicheta	v	
cacheta	s	
lucheta	v	
moucheta	v	
pouncheta	s	
quicheta	v	
recacheta	v	
recroucheta	v	
tacheta	v	
luncheta	s	
liuncheta	s	
après	en	geta	



ambigueta	s	1	
amigueta	s	
bagueta	v	
dagueta	v	
desvergueta	v	
envergueta	v	
largueta	s	
lengueta	v	
mugueta	adj	
sangueta	v	
aieta	v	3	
braieta	v	3	
caieta	v	3	
desbraieta	adj	4	
s’empaieta	v	4	
gaieta	s	3	
maieta	v	3	
sacieta	s	3	
soucieta	s	3	
impieta	s	3	
pieta	s	2	
countrarieta	s	5	
ebrieta	s	4	
improuprieta	s	5	
noutourieta	s	5	
prouprieta	s	4	
soubrieta	s	4	
	
3ème	colonne	
indivisibleta	s	
infalibleta	s	
inmudableta	s	
insensibleta	s	
inseparableta	s	
insoulvableta	s	
instableta	s	
invesibleta	s	
irascibleta	s	
irritableta	s	
mudableta	s	
noutableta	s	
ounourableta	s	
passibleta	s	
perdurableta	s	
perfetibleta	s	
poussibleta	s	
respounsableta	s	
sensibleta	s	
souciableta	s	
soulvableta	s	
suscetibleta	s	



terribleta	s	
visibleta	s	
bestialeta	s	1	
brutaleta	s	
desgaleta	v	
encavaleta	v	
galeta	v	
imparcialeta	s	
ouficialeta	s	
óuriginaleta	s	
parcialeta	s	5	
saleta	s	
tempouraleta	s	
trivialeta	s	5	
enteleta	v	
nouveleta	s	
teleta	v	
doucileta	s	
dutileta	s	
edileta	s	
	
1	verbes	qui	au	pr.	de	l’ind.	font	:	ete,	etes,	eto	etc.	
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1ère	colonne	
esterileta	s	
facileta	s	
fertileta	s	
fragileta	s	
futileta	s	
imbecileta	s	
incivileta	s	
indoucileta	s	
infertileta	s	
inmoubileta	s	
inutileta	s	
moubileta	s	
oustileta	s	
servileta	s	
sutileta	s	
tranquileta	s	
utileta	s	
vileta	s	
virileta	s	
giscleta	v	1	
soufleta	v	
simpleta	s	
tripleta	s	
acouleta	v	1	
couleta	v	



descouleta	v	
encouleta	v	
varleta	v	1	
merleta	v	1	
ourleta	v	1	
espauleta	adj	
culeta	adj	1	
ridiculeta	s	
guleta	v	
fiéuleta	v	1	
piéuleta	v	
envióuleta	v	1	
vióuleta	v	1	
fouleta	adj	
	
2ème	colonne	
pouleta	v	1	
souleta	s	
entimeta	s	
legitimeta	s	
lounganimeta	s	
magnanimeta	s	
proussimeta	s	
pusilanimeta	s	
sublimeta	s	
unanimeta	s	
fermeta	s	
incoulumeta	s	
saumeta	v	1	
groumeta	v	1	
ancianeta	s	
diafaneta	s	
enmaneta	v	1	
graneta	v	
saneta	s	
soubeiraneta	s	
vaneta	s	
sereneta	s	
benigneta	s	1	
cligneta	v	
cougneta	v	
descougneta	v	
indigneta	s	
maligneta	s	
afineta	s	
clandestineta	s	
counsanguineta	s	
latineta	s	
mesquineta	s	
viergineta	s	
courneta	v	1	



encourneta	v	
taciturneta	s	
	
3ème	colonne	
sauneta	v	1	
luneta	v	1	
s’enluneta	v	
bouneta	v	1	
desbouneta	v	
embouneta	v	
pichouneta	s	
redouneta	s	
bruneta	s	
impourtuneta	s	
óupourtuneta	s	
clapeta	v	1	
encapeta	v	
escalapeta	v	
peta	v	1	
repeta	v	
lipeta	v	1	
troumpeta	v	1	
espeta	v	1	
coupeta	v	1	
escoupeta	v	
descoupeta	v	
ressoupeta	v	
apaqueta	v	1	
aqueta	v	
caqueta	v	
claqueta	v	
craqueta	v	
despaqueta	v	
flaqueta	s	
paqueta	v	
repaqueta	v	
saqueta	v	
taqueta	v	
bequeta	v	1	
	
4ème	colonne	
achiqueta	v	1	
antiqueta	s	
briqueta	v	
chiqueta	v	
cliqueta	v	
etiqueta	v	
iniqueta	s	
niqueta	v	
oubliqueta	s	
piqueta	v	



soubriqueta	v	
banqueta	v	1	
blanqueta	s	
franqueta	s	
lanqueta	v	
trenqueta	v	1	
arqueta	v	1	
desarqueta	v	
marqueta	v	
parqueta	v	
fourqueta	v	1	
fresqueta	s	
musqueta	v	1	
mousqueta	v	1	
luqueta	v	1	
bouqueta	v	1	
brouqueta	v	
chouqueta	v	
embouqueta	v	
s’enmouqueta	v	
flouqueta	v	
mouqueta	v	
amareta	s	
clareta	s	
coulareta	adj	
rareta	s	
cabreta	v	1	
debreta	v	
insalubreta	s	
	
1	les	verbes	en	eta	qui	font	à	l’ind.	pr.	:	ete,	etes,	eto	etc.	enmaneta	fait	aussi	:	ote,	otes,	oto	etc.	
	
	
	


	p1_p13
	p14_15
	p14_p15
	p16_p75a

